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CONVENTION ON NOMENCLATURE FOR THE CLASSIFICATION
OF GOODS IN CUSTOMS TARIFFS

The Governments signatory to the present Convention,
Desiring to facilitate international trade,
Observing that the progressive removal of quantitative restrictions results

in customs tariffs becoming an increasingly important factor in international
trade,

Desiring to simplify international customs tariff negotiations and to
facilitate the comparison of trade statistics so far as the data for such statistics
are based on the classification of goods in customs tariffs,

Being convinced that the adoption of a common basis for the classification
of goods in customs tariffs will constitute an important step towards the
attainment of these objects,

Having taken into consideration the work already accomplished in Brussels
in this sphere by the European Customs Union Study Group, and

Considering that the best way of achieving results in this respect is to
conclude an international Convention,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

For the purpose of the present Convention,
(a) " Nomenclature " means the headings and their relative numbers, the

section and chapter notes, and the General Rules for the Interpretation
of the Nomenclature, set out in the Annex to this Convention;

(b) " the Convention establishing the Council " means the Convention
establishing the Customs Co-operation Council opened for signature in
Brussels on the 15th December, 1950;(')

(c) " the Council " means the Customs Co-operation Council referred to
in paragraph (b) above;

(d) " the Secretary General " means the Secretary General of the Council.

ARTICLE 11

(a) Each Contracting Party shall compile its customs tariff in conformity
with the Nomenclature, subject to such textual adaptations as may be
necessary to give effect to the Nomenclature in its domestic law, and shall
apply, in conformity with the Nomenclature,. the tariff so compiled as from
the date on which the Convention comes into force in respect of it.

(b) Each Contracting Party undertakes that, as respects its customs tariff,

( i) it will not omit any of the headings of the Nomenclature nor add any
new headings nor depart from any of the numbers of the headings;

(ii) it will make no changes in the chapter or section notes in a manner
modifying the scope of the chapters, sections and headings as laid
down in the Nomenclature; and

(iii) it will include the General Rules for the Interpretation of the
Nomenclature.

(t) "Treaty Series No. 50 ( 1954) ", Cmd. 9232.
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CONVENTION SUR LA NOMENCLATURE POUR LA CLASSIFICA-
TION DES MARCHANDISES DANS LES TARIFS DOUANIERS

Les Gouvernements signataires de ]a presente Convention,
Desireux de faciliter le commerce international,
Constatant que la suppression progressive des restrictions quantitatives

donne aux tarifs douaniers une importance croissante dans le commerce
international,

Desireux de simplifier les negociations internationales relatives aux tarifs
douaniers et de faciliter la comparaison des statistiques du commerce exterieur
dans la mesure oa les donnees de celles-ci reposent sur la Nomenclature
douaniere,

Convaincus que ('adoption d'un cadre commun pour la classification des
marchandises dans les tarifs douaniers constituera une etape importante pour
atteindre ces buts,

Considerant les travaux deja accomplis a Bruxelles dans ce domaine par
le Groupe d'Etudes pour ]'Union Douaniere Europeenne, et

Estimant que le meilleur moyen d'obtenir des resultats a cet egard est de
conclure une Convention internationale,

Sont convenus de cc qui suit:

ARTICLE I

Aux fins de la presente Convention,
(a) on entend par " Nomenclature " les positions, les numeros de ces

positions ainsi que les notes de sections et de chapitres et les Regles
generales pour l'interpretation de la Nomenclature qui figurent dans
]'Annexe a la presente Convention;

(b) on entend par " Convention portant creation du Conseil " la
Convention portant creation d'un Conseil de Cooperation douaniere
qui sera ouverte a la signature a Bruxelles le 15 decembre 1950;

(c) on entend par " Conseil " le Conseil de Cooperation douaniere vise
au paragraphe (b) ci-dessus;

(d) on entend par " Secretaire general " le Secretaire general du Conseil.

ARTICLE II

(a) Chaque Partie Contractante etablira son tarif douanier conformement
a la Nomenclature, sous reserve des adaptations de forme indispensables pour
dormer effet a cette Nomenclature au regard de sa legislation nationale; le
tarif ainsi etabli sera applique conformement a la Nomenclature a partir de
la date a laquelle la presente Convention entrera en vigueur a ]'egard de cette
Pantie Contractante.

(b) Chaque Partie Contraclante s'engage. en cc qui concerne son tarif
douanier:

(i) a n'omettre aucune des positions de la Nomenclature, it ne pas en
ajouter de nouvelles et a ne pas modifier les numeros des positions
de cette Nomenclature;

(ii) a n'apporter dans les notes de chapitres ou de sections aucun
changement susceptible de modifier la portee des chapitres, sections
et positions qui figurent dans ]a Nomenclature;

(iii) a y inserer les Regles generales pour ('interpretation de la
Nomenclature.
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(c) Nothing in this Article shall prevent any Contracting Party from
adopting , in its customs tariff, sub-divisions) classifying goods under any of
the headings of the Nomenclature.

ARTICLE III

(a) The Council shall supervise the operation of the present Convention
with a view to securing uniformity in its interpretation and application.

(b) To this end, the Council shall establish a Nomenclature Committee
on which each Member Council to which the present Convention applies
shall have the right to be represented.

ARTICLE IV

The Nomenclature Committee shall have the following functions which
shall be exercised under the authority of the Council and in accordance with
any directions which the Council may give:

(a) to collate and circulate information concerning the application. of the
Nomenclature in the customs tariffs of the Contracting Parties;

(b) to study the procedures and practices of the Contracting Parties in
relation to the classification of goods for customs purposes and,
accordingly, to make recommendations to the Council or to the
Contracting Parties to secure uniformity in the interpretation and
application of the Nomenclature;

(c) to prepare explanatory notes as a guide to the interpretation and
application of the Nomenclature;

(d)' on its own initiative or on request, to furnish to Contracting Parties
information or advice on any matters concerning the classification of
goods for customs purposes;

(e) to submit to the Council' proposals for any amendments to the present
Convention which it may consider desirable;

(j) to exercise such other powers and functions of the Council in relation
to classification of goods for customs purposes as the Council may
delegate to it.

ARTICLE V

(a) The Nomenclature Committee shall meet at least three times a year.
(b) It shall elect its own Chairman and one or more Vice-Chairmen.
(c) It shall draw up its own Rules of Procedure by decision taken by not

less than two-thirds of its members. The Rules of Procedure so drawn up
shall be subject to the approval of the Council.

ARTICLE VI

The Annex to the present Convention shall form an integral part thereof,
and any reference to the Convention shall be deemed to include a reference
to the Annex.(')

ARTICLE VII

The Contracting Parties do not assume by the present Convention any
obligation in relation to rates of customs duty.

(2) See Protocol of Amendment to the Convention , and Annex of July 1955, which replaces
Annex here mentioned.
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(c) Aucune disposition du present Article n'interdit aux Parties
Contractantes de creer, a l'interieur des positions de Is Nomenclature, des
sous-positions pour la classification des marchandises dans leur tarif douanier.

ARTICLE III

(a) Le Conseil est charge de veiller a la bonne execution de la presente
Convention afin d'en assurer ]'interpretation et l'application uniformes.

(b) A cette fin, le Conseil instituera un Comite, denomme " Comite de la
Nomenclature" auquel tout Membre du Conseil a l'sgard duquel s'applique
Is presente Convention aura le droit d'etre represents.

ARTICLE IV

Le Comite de la Nomenclature exercera , sous ' l'autorite du Conseil et
selon ses directives , les fonctions suivantes : " ' '

(a) it rsunira et diffusera toutes informations relatives h ]'application de
la Nomenclature Bans les tarifs douaniers des Parties Contractantes;

(b) it procedera a l'stude des reglementations et pratiques des Parties
Contractantes relatives a la classification des marchandises dans les
tarifs douaniers et fera, en consequence. des recommandations an
Conseil ou aux Parties Contractantes afin d'assurer une interpretation
et une application uniformes de la. Nomenclature;

(c) it redigera des notes explicatives pour l'interpretation et ]'application
de la Nomenclature;

(d) it fournira aux Parties Contractantes, d'office ou a leur demande, des
renseignements ou tonsils sur toutes Ies questions concernant la
classification des marchandises Bans les tarifs douaniers;

(e) it proposers an Conseil les projets d'amendements .a la presente
Convention qu'il estimera necessaires;

(f) it exercera, en cc qui concerne la classification des marchandises dans
les tarifs douaniers , tons autres pouvoirs on fonctions que le Conseil
pourra lui deleguer.

ARTICLE V

(a) Le Comite de la Nomenclature se reunira an moins trois fois par an.
(b) 11 elira son President ainsi qu'un ou plusieurs Vice-Presidents.
(c) 11 etablira son r8glement interieur par decision prise a la majorite des

deux tiers de ses Membres . Cc r8glement sera soumis a I'approbation du
Conseil.

ARTICLE VI

L'Annexe a la presente Convention fait partie integrante de celle-ci et
route reference a cette Convention s'applique egalement a cette Annexe.

ARTICLE VII

Les Parties Contractantes ne prennent, par Is presente Convention,
aucun engagement en cc qui concerne le taux des droits de douane.
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ARTICLE VIII

(a) The present Convention shall abrogate as between the Contracting
Parties all obligations under other international agreements in so far as
they are inconsistent with the present Convention.

(b) The present Convention shall not derogate from the obligations, under
any other international agreement, incurred by any Contracting Party before
the coming into force of the present Convention in respect of it towards any
Government not a party to the present Convention. However, the Contracting
Parties shall, as soon as circumstances permit and in any case on the renewal
of such prior agreements, arrange to make any necessary amendments thereto
in order to bring them into conformity with the provisions of the present
Convention.

ARTICLE IX

(a) Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the
interpretation or application of the present Convention shall so far as possible
be settled by negotiation between them.

(b) Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by
the Contracting Parties in dispute to the Nomenclature Committee which
shall thereupon consider the dispute, and make recommendations for its
settlement..

(c)-If the Nomenclature Committee is unable to settle the dispute, it
shall refer the matter to the Council which shall make recommendations in
conformity with Article III (e) of the Convention establishing the Council.

(d) The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept
the recommendations of the Committee or Council as binding.

ARTICLE X

The present Convention shall be open for signature until 31st March, 1951,
by any Government. which has signed the Convention establishing the
Council. '

ARTICLE XI

(a) The present Convention shall be subject to ratification.
(b) Instruments of ratification shall be deposited with the Belgian Ministry

of Foreign Affairs, which shall notify all signatory and acceding Governments
and the Secretary General of each such deposit. . However, no Government
may deposit its instrument of ratification of the present Convention until it
has deposited its instrument of ratification of the Convention establishing
the Council.

ARTICLE XII.

(a) Three months after the date on which the Belgian Ministry of Foreign
Affairs has received' the instruments of ratification of seven Governments,
the present Convention .shall come into force in respect of those
Governments.(')

(b) For each signatory Government ratifying after that date, the Conven-
tion shall come into force three months after the date of the deposit of its
instrument of ratification with the Belgian Ministry of Foreign Affairs.

(3) See Paragraph B of Article 4 of the Protocol of Amendment on page 14.
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ARTICLE V111

(a) Toutes les dispositions d'autres accords internationaux sont abrogees
entre les Parties Contractantes dans la mesure oil elles sont contraires a la
presente Convention.

(b) La presente Convention ne deroge pas aux obligations que toute
Partie Contractante aurait pu assumer envers un Gouverriement tiers en
vertu d ' autres accords internationaux avant ] ' entree en vigueur , en cc qui
la concerne , de la presente Convention . Cependant , les Parties Contractantes
prendront , des que les circonstances le permettront et en tour cas lors du
renouvellement des accords , touter mesures destindes a les mettre en con-
formite avec les dispositions de la presence Convention.

ARTICLE IX

(a) Tout differend entre deux ou plusieurs Parties Contractantes en ce qui
concerne l'interpretation ou ]'application de la presente Convention sera
regle, autant que possible , par voie de negotiations directes entre les dites
Parties.

(b) Tout differend qui ne sera pas regle par voie de negotiations directes
sera porte par les parties an differend devant le Comitd de la Nomenclature
qui 1'examinera et fera des recommandations en vue de son reglement.

(c) Si le Comite de la Nomenclature ne peat regler le differend, it le
portera devant le Conseil qui fern des recommandations conformement a
]'article III (e) de la Convention portant creation du Conseil.

(d) Les parties an differend peuvent convenir d'avance d'accepter les
recommandations du Comitd ou du Conseil.

ARTICLE X

La presente Convention sera ouverte jusqu ' au 31 mars 1951 a la signa-
ture de tout Gouvernement qui aura signe la Convention portant creation du
Conseil.

ARTICLE XI

(a) La presente Convention sera ratifiee.
(b) Les instruments de ratification seront deposes aupres du Ministere des

Affaires Etrangeres de Belgique qui notifiera ce depot a tons les Gouverne-
ments signataires et adherents ainsi qu 'au Secretaire general . Toutefois,
aucun Gouvernement ne pourra deposer ] ' instrument de ratification de la
presente Convention sans avoir au prealable depose l ' instiument de ratifica-
tion de la Convention portant creation du Conseil.

ARTICLE X11

(a) Trois mois apres la date du depot, aupres du Ministere des Affaires
Etrangeres de Belgique , des instruments de ratification de sept Gouvefne-
ments, la presente Convention entrera en vigueur a l'egard de ces
Gouvernements.

(b) Pour tout Gouvernement signataire deposant son instrument de
ratification apres cette date , la Convention entrera en vigueur trois mois apres
la date du depot de cet instrument de ratification aupres du Mihistere des
Affaires Etrangeres de Belgique.
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ARTICLE XIII

(a) The Government of any State which is not a signatory to the present
Convention, but which has ratified or acceded to the Convention establishing
the Council, may accede to the present Convention as from 1st April, 1951.

(b) Instruments,of accession shall be deposited with the Belgian Ministry
of Foreign Affairs, which shall notify all signatory and acceding Govern-
ments and the Secretary General of each such deposit.

(c) The present Convention shall come into force for any acceding
Government three months after the date of the deposit of its instrument of
accession, but not before it comes into force in accordance with paragraph (a)
of Article XII.

ARTICLE XIV

(a) The present Convention is of unlimited duration but at any time after
the expiry of five years from its entry into force under paragraph (a) of
Article XII, any Contracting Party may withdraw therefrom. Withdrawal
shall take effect one year after the date of receipt by the Belgian Ministry
of Foreign Affairs of a notification of withdrawal. The Belgian Ministry of
Foreign Affairs shall notify each withdrawal to all signatory and acceding
Governments and to the Secretary General.

(b) Any Contracting Party which ceases to be a party to the Convention
establishing the Council shall thereupon cease to be a party to the present
Convention.

ARTICLE XV

(a) Any Government may at the time of its ratification or accession or at
any time thereafter, declare by notification given to the Belgian Ministry of
Foreign, Affairs that the present Convention shall extend to any of the
territories for whose international relations it is responsible, and the Conven-,
tion shall extend to the territories named in the notification three months
after the date of the receipt thereof by the Belgian Ministry of Foreign
Affairs but not before the Convention has come into force for the Government
concerned.

(b) Any Government which has made a declaration under paragraph (a)
above "extending the present Convention to any territory for whose inter-
national relations it is responsible may by notification given to the Belgian
Ministry of Foreign Affairs withdraw in respect of that territory in accordance
with the provisions of Article XIV.

(c) The Belgian Ministry of Foreign Affairs shall inform all signatory and
acceding Governments and the Secretary General of any notification received
by it under this Article.

ARTICLE XVI

(a) The Council may recommend amendments to the present Convention
to the Contracting Parties.

(b) Any Contracting Party accepting an amendment shall notify the
Belgian Ministry of Foreign Affairs in writing of its acceptance and the
Belgian Ministry of Foreign Affairs shall notify all signatory and acceding
Governments and the Secretary General of the receipt of the notice of
acceptance.
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ARTICLE XIII

(a) Le Gouvernement de tout Etat non signataire de In presente Conven.
tion qui aura ratifie In Convention portant creation du Conseil ou y aura
adhere, pourra adherer a la presente Convention a partir du I°' avril 1951.

(b) Les instruments d'adhesion seront deposes aupr8s du Minist8re des
Affaires Etrangeres de Belgique qui notifiera ce depot a tous Ies Gouverne-
ments signataires et adherents ainsi qu'au Secretaire general.

(c) La presente Convention entrera -en vigueur a l'egard de tout
Gouvernement adherent trois mois apres in date du depot de son instrument
d'adhesion mais pas avant la date de son entree en vigueur telle qu'elle est
fixee a l'Article XII (a).

ARTICLE XIV

(a) La presente Convention est conclue pour une duree illimitee mail
toute Partie Contractante pourra la denoncer a tout moment cinq ans apres
]a date de son entree en vigueur, telle qu'elle est fixee a 1'Article XII (a).
La denonciation deviendra effective a 1'expiration d'un delai d'un an a
compter de la date de reception de In notification de denonciation par le
Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique; celui-ci avisera de cette
reception tous les Gouvernements signataires et adherents ainsi que le
Secretaire general.

(b) Toute Partie Contractante ayant denonce In Convention portant
creation du Conseil cessera d'etre partie a la presente Convention.

ARTICLE XV

(a) Tout Gouvernement peut declarer, soit au moment de la ratification
ou de l'adhesion, soit ulterieurement, par notification an Ministere des
Affaires Etrangeres de Belgique, que la presente Convention s'etend aux
territoires dont les relations internationales sent placees sous sa responsabilite;
la Convention sera applicable aux dits territoires trois mois apres la date de
reception de cette notification par le Ministere des Affaires Etrangeres de
Belgique mais pas avant la date d'entree en vigueur de la presente Conven-
tion a l'egard de ce Gouvernement.

(b) Tout Gouvernement ayant, en vertu du paragraphe (a) ci-dessus,
accepte la presente Convention pour on territoire dont les relations inter-
nationales sent placees sous sa responsabilite, pent adresser, an nom de ce
territoire, une notification de denonciation au Minist8re des Affaires Etrangeres
de Belgique, conformement aux dispositions de I'Article XIV.

(c) Le Minist8re des Affaires Etrangeres de Belgique informera tous les
Gouvernements signataires et. adherents ainsi que le Secretaire general de
toute notification revue par lui an titre du present article.

ARTICLE XVI

(a) Le Conseil peut recommander aux Parties Contractantes des amende-
ments a la presente Convention.

(b) Toute Partie Contractante acceptant un amendement notifiera par
ecrit son acceptation an Minist8re des Affaires Etrangeres de Belgique qui
avisera tous les Gouvernements signataires et adherents ainsi que le Secretaire
general de la reception de la notification d'acceptation.

9



(c) An amendment shall come into force three months after receipt by
the Belgian Ministry of Foreign Affairs of notice of acceptance by all the
Contracting Parties . When any amendment has been accepted by all the
Contracting Parties the Belgian Ministry of Foreign Affairs shall notify all
signatory and acceding Governments and the Secretary General of such
acceptance and of the date on which the amendment will come into force.

(d) After an amendment has come into force , no Government may ratify
or accede to the present Convention unless it also accepts the amendment.

10
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(c) Un amendement entrera en vigueur trois mois apres que 'les'notifica-
tions d'acceptation de toutes les Parties Contractantes auront dte regues par
le Ministere des Affaires Etrangeres de Belgique. Lorsqu'un amendement
aura ete ainsi accepte par toutes les Parties Contractantes, le Ministere des
.Affaires Etrangeres de Belgique en avisera toes les Gouvernements signataires
et adherents ainsi que le Secretaire general en leur faisant connaitre la date de
son entree en vigueur:

(d) Apres ]'entree en vigueur d'un amendenierit, aucun Gouvernement
ne pourra ratifier la presente Convention ou y adherer sans accepter egalement
cet amendement.
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In witness whereof the under-
signed, having been duly authorised
thereto by their respective Govern-
ments, have signed the present Con-
vention.

Done at Brussels on the fifteenth
day of December, nineteen hundred
and fifty (December 15th, 1950) in
the English and French languages,
both texts being equally authentic,
in a single original, which shall be
deposited in the archives of the
Government of Belgium which shall
transmit certified copies thereof to
each signatory and acceding Govern-
ment.

For Germany:

En foi de quoi les soussignes,
dument autorises par leurs
Gouvernements respectifs, ont
signe la presente Convention.

Fait a Bruxelles, le quinze
decembre mil neuf cent cinquante
(15 decembre 1950) en langue
frangaise et en langue anglaise, les
deux textes faisant egalement foi,
en un seul original qui sera depose
dans les archives du Gouverne-
ment belge qui en delivrera des
copies certifiees conformer a tous
les Gouvernements signataires et
adherents.

Pour I'Allemagne:

v. MALTZAN.

For Austria: Pour l'Autriche:

For Belgium : Pour la Belgique:

PAUL VAN ZEELAND.

For Denmark: Pour le Danemark:

Sous reserve de ratification

BENT FALKENSTJERNE.

For France : Pour la France:

J. DE HAUTECLOCQUE.

For Great Britain and Northern Pour la Grande-Bretagne
Ireland: l'Irlande du Nord:

J. H. LE ROUGETEL.

For Greece:

For Ireland:

For Iceland:

Pour la Grece:

D. CAPSALIS.

Pour l'Irlande:

Pour I'Islande:

PETUR BENEDIKTSSON.
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For Italy:

For Luxembourg:

Pour l'Italie:

PASQUALE DIANA.

Pour le Luxembourg:

ROBERT ALS.

For. Norway : Pour la Norvege:

JOHAN GEORG RAEDER.

For the Netherlands : Pour les Pays-Bas:

G. BEELAERTS VAN BLOKLAND.

For Portugal:

For Sweden:

Pour le Portugal:

EDUARDO VIEIRA LEITAO.

Pour la Suede:

G. DE REUTERSKIOLD.

For Switzerland : Pour la Suisse:

For Turkey : Pour in Turquie:

(For ratifications see page 270)
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PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE CONVENTION, SIGNED IN
BRUSSELS, ON 15th DECEMBER 1950, ON NOMENCLATURE
FOR THE CLASSIFICATION OF GOODS IN CUSTOMS TARIFFS

The Governments signatory to the Convention on Nomenclature for the
Classification of Goods in Customs Tariffs signed in Brussels on 15th Decem-
ber 1950, and the Government of the Republic of Turkey which acceded
to that Convention,

Considering that it is advisable to modify the Annex to the said Conven-
tion, and to eliminate certain discrepancies between the English and the
French texts thereof,

Considering that the said Convention has not yet come into force,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Annex referred to in Article VI of the Convention on Nomenclature
for the Classification of Goods in Customs Tariffs, signed in Brussels on 15th
December 1950 (hereinafter referred to as " the Convention ") shall be re-
placed by the Annex attached hereto.

ARTICLE 2

The present Protocol shall be open for signature until 31st December
1955 by any Government which has signed the Convention, and by the
Government of the Republic of Turkey.

ARTICLE 3

A.-The present Protocol shall be subject to ratification.
B.-The instruments of ratification shall be deposited with the Belgian

Ministry of Foreign Affairs, which shall notify all signatory and acceding
Governments and the Secretary General of the Customs Co-operation Council
of each such deposit. However, no Government may deposit its instrument
of ratification of the present Protocol unless it has previously deposited or
deposits at the same time its instrument of ratification of, or of accession to,
the Convention.

ARTICLE 4

A.-The Convention and the present Protocol shall come into force
simultaneously.

B.-Three months after the date on which the Belgian Ministry of Foreign
Affairs has received, in respect of the present Protocol, the instruments of
ratification of seven Governments signatory to the Convention and to the
present Protocol, the Convention and the present Protocol shall come into
force in respect of those Governments(4).

An instrument of ratification of the present Protocol by the Government
of the Republic of Turkey shall be considered as such an instrument as afore-
said should the case arise.

(4) The Convention and Protocol entered into force on September 11, 1959.
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PROTOCOLE DE RECTIFICATION A LA CONVENTION, SIGNEE
A BRUXELLES, LE 15 DECEMBRE 1950, SUR LA NOMEN-
CLATURE POUR LA CLASSIFICATION DES MARCHANDISES
DANS LES TARIFS DOUANIERS

Les Gouvernements signataires de la Convention sur la Nomenclature
pour la classification des marchandises dans les tarifs douaniers, signee a
Bruxelles, le 15 decembre 1950, ainsi que le Gouvernement de la Republique
de Turquie qui a adhere a la dite Convention;

Considerant qu'il convient d'apporter des modifications a ]'Annexe a la
dite Convention et de supprimer des divergences existant entre Its textes
anglais et frangais:

Considerant que ladite Convention n'est pas encore entree'en vigueur;
Sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE I

L'annexe prevue a ('article VI de la Convention sur la Nomenclature
pour la classification des marchandises dans les tarifs douaniers, signde a
Bruxelles le 15 decembre 1950 (denommee ci-apres " La Convention ") est
remplacee par ]'Annexe ci-jointe.

ARTICLE 2

Le present Protocole sera ouvert jusqu'au 31 decembre 1955 a la signature
de tout Gouvernement qui aura signe ]a Convention, et a la signature du
Gouvernement de la Republique de Turquie.

ARTICLE 3

A,-Le present Protocole sera ratifie.

B.Les instruments de ratification seront deposes aupres du Minist8re
des Affaires Etrangeres de Belgique qui notifiera ce depot a tous les
Gouvernements signataires et adherents, ainsi qu'au Secretaire General du
Conseil de Cooperation Douaniere. Toutefois, aucun Gouvernement ne
pourra deposer l'instrument de ratification du present Protocole sans avoir.
au prealable ou au plus tard conjointement, depose ]'instrument de ratification
ou d'adhesion a la Convention.

ARTICLE 4

A,La Convention entrera en vigueur en meme temps que le present
Protocole.

B.-Trois mois apres la date du depot par sept Gouvernements signataires
de la Convention et du present Protocole , aupr8s du Ministere des Affaires
Etrangeres de Belgique , de ]'instrument de ratification relatif au present
Protocole, la Convention et le present Protocole entreront en vigueur a 1'egard
de ces Gouvernements. .

Le depot de ]' instrument de ratification du present Protocole par le
Gouvernement de la Republique de Turquie sera, le cas echeant, compte
parmi les Sept instruments de ratification prevus a l'alinea precedent.
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C.-For each Government signatory to the present Protocol depositing
its instrument of ratification after that date, the Convention and the present
Protocol shall come into force three months after the date of deposit of such
instrument of ratification with the Belgian Ministry of Foreign Affairs.

ARTICLE 5

A.-The Government of any State which is not a signatory to the present
Protocol, but which has ratified or acceded to the Convention, may accede
to the present Protocol as from 1st January 1956.

B.-Instruments of accession shall be deposited with the Belgian Ministry
of Foreign Affairs, which shall notify all signatory and acceding Govern-
ments and the Secretary General of each such deposit.

C.-The Convention and the present Protocol shall come into force for
any acceding Government three months after the date of deposit of its instru-
ment of accession to the present Protocol, but not before it comes into force
in accordance with paragraph B of Article 4 of the present Protocol.

ARTICLE 6

Articles XII and XIII (c) of the Convention are rescinded.

ARTICLE 7

The present Protocol and its Annex form an integral part of the Conven-
tion and. inter alia, the provisions of Articles XIV and XV of the Convention
shall apply to the present Protocol.
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C.--Pour tout Gouvernement signataire du present Protocole deposant
son instrument de ratification apres cette date, In Convention et le present
Protocole entreront en vigueur trois mois apres la date du depot de cet
instrument de ratification aupr&s du Minist8re .des Affaires Etrangeres de
Belgique.

ARTICLE 5

A.-Le Gouvernement de tout Etat non signataire du present Protocole
qui aura ratifie la Convention ou y aura adhere , pourra adherer an present
Protocole a partir du 1" janvier 1956.

B.-Les instruments d'adhesion seront deposes aupr8s du Minist8re des
Affaires Etrang6res de Belgique qui notifiera ce depot a tous les
Gouvernements signataires et adherents , ainsi qu 'au Secrdtaire General.

C.-La Convention et le present Protocole entreront en vigueur a 1'egard
de tout Gouvernement adherent trois mois apres la date du depot de
l'instrument d'adhesion du present Protocole , mais pas avant la date de
('entree e . I vigueur telle qu'elle est We a ]'article 4 ( B) du present Protocole.

I

ARTICLE 6

Sont abroges les articles XII et XIII (c) de ]a Convention.

'ARTICLE 7

Le present Protocole et son Annexe font pantie integrante de la Convention.
Notamment les dispositions des articles XIV et XV de la Convention

s'appliquent au present Protocole.

I
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In witness whereof the tinder-
signed, having been duly authorised
thereto by their respective Govern-
ments, have signed the present
Protocol.

Done at Brussels on the 1st July-,
1955. in the English and French
languages, both texts being equally
authentic, in a single original which
shall be deposited in the archives of
the Government of Belgium which
shall transmit certified copies thereof
to each signatory and acceding
Government.

For Germany:

:For 'Belgium

V
For Denmark:

For France:

En. foi de quoi, les sous-
signes, dument autorises, par leurs
GouVernentents respectifs , ont sign
le present Protocole.: .

Fait a Bruxelles, le l" juillet 1955,
en langue frangaise et en langue
anglaise. les deux textes faisant
egalement foi, en un seul original
qui sera depose dans les archives du
Gouvernement beige qui en delivrera
des copies certifiees conformes a
tons les Gouvernements signataires
et adherents.

Pour I ' Allemagne:

DR. FRANZ SCHILLINGER.
29-11-1955.

Pour la Belgique:

P.-H. SPAAK.

1-7-1955.

Pour le Danemark:

L. TILLITSE.

18-11-1955.

Pour la France:

BERNARD DUFOURNIER.
24-12-1955.

For',Great Britain and Northern Pour la Grande-Bretagne et I'Irlande
Ireland: du Nord:

GEORGE P. LABOUCHERE.
25-11-1955.

F,oi Greece: Pour la Grece:

G. CHRISTODOULOU.
17-9-1955.
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For Iceland Pour I ' Islande:

G. GOEDERTIER.

21-12-1955.

For Italy: Pour I'Italie:

MICHELE. SCAMMACCA BARON DEL MURGO E DI AGNONE.

3-11-1955.

For Luxembourg:
L/'

Pour le Luxembourg:

L. SCHAUS.

17-10-1955.

For Norway : Pour Ia Norvege:

OTTO KILDAL.

23-12-1955.

For the Netherlands Pour les Pays-Bas:

Royaume en Europe
BARON VAN HARINXMA THOE SLOOTEN.

30-12-1955.

For Prqfugal:

For Sweden :

For Turkey:

Pour le Portugal:

EDUARDO VIEIRA LEITAO.
28-11-1955.

Pour la Suede:

G. DE REUTERSKIOLD.

9.12-1955.

Pour la Turquie:

B. T. SAMAN.
12-11-1955.

[For ratifications see page 270]
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RULES FOR THE INTERPRETATION OF THE NOMENCLATURE

Interpretation of the Nomenclature shall be governed by the following
principles:

1. The titles of Sections, Chapters and sub-Chapters are provided for ease
of reference only ; for legal purposes, classification shall be determined
according to the terms of the headings and any relative Section or Chapter
Notes and, provided such headings or Notes do not otherwise require,
according to the following provisions.

2. Any reference in a heading to a material or substance shall be taken to
include a reference to mixtures or combinations of that material or substance
with other materials or substances. Any. reference to goods of a given
material or substance shall be taken to include a reference to goods consisting
wholly or partly of such material or substance. The classification of goods
consisting of more than one material or substance shall be according to the
principles of Rule 3.

3. When for any reason, goods are, prima facie, classifiable under two
or more headings, classification shall be effected as follows:

(a) The heading which provides the most specific description shall be
preferred to headings providing a more general description.

(b) Mixtures and composite goods which consist of different materials
or are made up of different components and which cannot be
classified by reference to (a) shall be classified as if they consisted
of the material or component which gives the goods their essential
character, insofar as this criterion is applicable.

(c) When goods cannot be classified by reference to (a) or (b), they shall
be classified under the heading which involves the highest rate of
duty.

4. Where in a Note to a Section or Chapter it is provided that certain
goods are not covered by that Section or Chapter a reference being made to
another Section or Chapter or to a particular heading, the Note shall, unless
the context requires otherwise, be taken to refer to all the goods falling within
that other Section or Chapter or heading notwithstanding that only certain of
those goods are referred to by description in the Note.

5. Goods not falling within any heading of the Nomenclature shall be
classified under the heading appropriate to the goods to which they are most
akin.

Section I
LIVE ANIMALS ; ANIMAL PRODUCTS

CHAPTER 1

Live animals
Notes.

1. This Chapter covers all live animals except fish, crustaceans, molluscs
and microbial cultures.

*2. Any reference in this Chapter to a particular genus or species, except
where the context otherwise requires, includes a reference to the young of that
genus or species.

English text only.
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REGLES GENERALES POUR L'INTERPRETATION DE LA

NOMENCLATURE TARIFAIRE

Pour ('interpretation de ]a Nomenclature, on se conformera aux principes
ci-apres :

1. Le libelle des titres de Sections, de Chapitres ou de Sous-chapitres
est considers come n'ayant qu'une valeur indicative, la classification etant
determinee legalement d'apr6s les termes des positions et des Notes de Sections
ou de Chapitres et, lorsqu'elles ne sont pas contraires aux termes des dites
positions et Notes, d'apri s les regles suivantes.

2. Toute mention d'une matiere dans une position determinee de la
Nomenclature se rapporte a cette matiere soit a l'etat pur, soit melangee ou
bien associee a d'autres matieres. De meme, toute mention d'ouvrages en
une matiere determinee se rapporte aux ouvrages constitues entierement ou
partiellement de cette matiere. La classification de ces articles melanges on
composites est effectuee suivant les principes enonces au n° 3.

3. Lorsque des marchandises paraissent devoir @tre classees sous deux
ou plusieurs positions, par application du n° 2 on dans tout autre cas, la
classification s'opIre comme suit:

(a) la position la plus specifique doit avoir la priorite sur les positions
d'une portee plus generale;

(b) les produits melanges et les ouvrages composes de matieres differentes
ou constitues par 1'assemblage d'articles differents dons la
classification ne peat @tre effectuee en appliquant la regle (a)
doivent titre classes d'apres la matiere on l'article qui leur confere
leur caractere essentiel lorsqu'il est possible d'operer cette
determination;

(c) dans les cas ou les regles (a) et (b) ne permettent pas d'effectuer la
classification, ('article dolt @tre classy sous celle des positions qui
donne lieu a I'application du droit le plus eleve.

4.. Lorsqu'une Note de Section ou de Chapitre prevoit ('exclusion de
certains articles en se referant a d'autres Sections ou Chapitres ou a des
positions determines, 1'exclusion s'etend, sauf dispositions contraires. A tous
les articles rentrant dans ces Sections, Chapitres on positions, meme si
I'enumeration des dits articles est incomplete.

5. Les marchandises qui ne rentrent dans aucune des positions de la
Nomenclature doivent titre classees dans la position afferente aux articles les
plus analogues.

Section I

ANIMAUX VIVANTS ET PRODUITS DU REGNE ANIMAL

CHAPITRE I

Animaux vivants
Note e

Le present Chapitre comprend tour les animaux vivants, a !'exclusion des
poissons, des crustaces, des mollusques et des cultures de micro-organismes.
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01.01 Live horses, asses, mules and hinnies.
01.02 Live animals of the bovine species.

01.03 Live swine.
01.04 Live sheep and goats.
01.05 Live poultry, that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys and guinea

fowls.
01.06 Other live animals.

CHAPTER 2

Note.
Meat and edible meat offals

This Chapter does not cover:

(a) Products of the kinds described in headings Nos. 02.01, 02.02, 02.03,
02.04 and 02. 06, unfit or unsuitable for human consumption ;

(b) Guts, bladders or stomachs of animals (heading No. 05.04) and
animal blood of heading No. 05.15 ; or

(c) Animal fat, other than unrendered pig fat and unrendered poultry fat
(Chapter 15).

02.01 Meat and edible offals of the animals within heading No. 01.01,
01.02, 01.03 or 01.04, fresh, chilled or frozen.

02.02 Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys and guinea
fowls) and edible offals thereof (except liver), fresh, chilled or frozen.

02.03 Poultry liver, fresh, chilled, frozen, salted or in brine.
02.04 Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or frozen.
02.05 Unrendered pig fat free of lean meat and unrendered poultry fat,

fresh, chilled, frozen, salted; in brine, dried or smoked.

02.06 Meat and edible meat offals (except poultry liver), salted, in brine,.
dried or smoked.

CHAPTER 3

Notes.
Fish, crustaceans and molluscs

1. This Chapter does not cover :
(a) Marine mammals (heading No. 01.06) or meat thereof (heading No.

02.04 or 02.06) ;
(b) Fish, crustaceans and molluscs, dead, unfit for human consumption

(Chapter 5) ; or
(c) Caviar or caviar substitutes (heading No., 16.04).

2. The expression " fish " in this Chapter includes livers and edible roes
of fish.

03.01 Fish, fresh give or dead), chilled or frozen.
03.02 Fish, salted, in brine , dried or smoked.
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01.01 Chevaux, fines, mulets et bardots, vivants.
01.02 Animaux vivants de 1'espece bovine, y compris les animaux du genre

buffle.
01.03 Animaux vivants de 1'esp8ce porcine.
01.04 Animaux vivants des especes ovine et caprine.
01.05 Volailles vivantes de basse-cour.

01.06 Autres animaux vivants.

CHAPITRE 2

Viandes et abets comestibles
Note

Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) en ce qui concerne les nos 02.01 3 02.04 et 02.06, les produits
impropres d la consommation humaine;

(b) les boyaux, vessies et estomacs d'animaux (n° 05.04). ainsi que le
sang d'animal du n° 05.15;

(c) les graisses animales autres que les produits du n° 02.05 (Chapitre 15).

02.01 Viandes et abats comestibles des animaux repris aux n°° 01.01 'a 01.04
inclus, frais, refrigeres ou congeles.

02.02 Volailles mortes de basse-cour et leurs abats comestibles (h ('exclusion
des foies), frais, refrigeres ou congelds.

02.03 Foies de volailles frais, refrigeres, congeles, sales ou en saumure.
02.04 Autres viandes et abats comestibles, frail, refrigeres ou congeles.
02.05 Lardy compris la graisse de port et de volailles non pressee ni fondue,

a I'exclusion du lard contenant des parties maigres (entrelarde), frais,
refrigeres, congeles, sales on en saumure. seches ou fumes.

02.06 Viandes et abats comestibles de toutes especes (A ]'exclusion des foies
de volailles), sales on en saumure, seches on fumes.

CHAPITRE 3

Poissons , crustaces et mollusques
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas :

(a) les mammifi;res marins (n° 01.06) et leurs viandes (no" 02.04 ou 02.06);

(b) les poissons, crustaces, mollusques et coquillages, morts, impropres 3
la consommation humaine (Chapitre 5);

(c) le caviar et les succedanes de caviar (n° 16.04).

2. Les foies de poissons, ainsi que les eeufs et laitances comestibles, sont
assimiles aux poissons selon leur etat.

03.01 Poissons frail (vivants ou morts), refrigeres ou congeles.
03.02 Poissons simplement sales ou en saumure, seches on fumes.
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03.03 Crustaceans and molluscs, whether in shell or not, fresh (live or dead),
chilled, frozen , salted, in brine or dried ; crustaceans, in shell, simply
boiled in water.

CHAPTER 4

Dairy produce ; birds' eggs ; natural honey
Notes.

1. The expression " milk " means full cream or skimmed milk, buttermilk,
whey, kephir, yoghourt and similar fermented milk.

2. Milk and cream are not regarded as preserved merely by reason of being
pasteurised, sterilised or peptonised.

04.01 Milk and cream, fresh, not concentrated or sweetened.
04.02 Milk and cream, preserved, concentrated or sweetened.
04.03 Butter.
04.04 Cheese and curd.
04.05 Birds' eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise preserved,

sweetened or not.
04.06 Natural honey.

CHAPTER 5

Products of animal origin , not elsewhere specified or included

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals.
whole and pieces thereof, and animal blood, liquid or dried) ;

(b) Hides or skins (including furskins) other than goods falling within
heading No. 05.05, 05.06 or 05.07 (Chapter 41 or 43) ;

(c) Animal textile materials, other than horsehair and horsehair waste
(Section Xl); or

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making (heading No.
96.03).

2. For the purposes of heading No. 05.01, the sorting of hair by length
(provided the root ends and tip ends respectively are not. arranged together)
shall be deemed not to constitute working.

3. Throughout this Nomenclature elephant, mammoth, mastodon, walrus,
narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns and the teeth of all animals
are regarded as ivory.

4. Throughout the Nomenclature the expression " horsehair " means hair
of the manes and tails of equine or bovine animals.

05.01 Human hair, unworked, whether or not washed or scoured ; waste of
human hair.
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03.03 Crustaces, mollusques et coquillages (meme separes de leur carapace
Cu coquille), frais (vivants on morts), refrigeres, congeles, seches,
sales ou en saumure; crustaces non decortiques, simplement cuits
a ]'eau.

CHAPITRE 4

Lait et produits de Ia laiterie ; mufs d'oiseaux; miel naturel
Notes

1. On considere comme lait, le lait complet on ecreme, le fait battu, ]e
babeurre, facto-serum, le lait caille, le kephir, le yoghourt et autres laits
fermentes par des procedes similaires.

2. Le lait et la creme pasteurises, sterilises ou peptonises ne sont pas
Consideres comme conserves au Sens du n° 04.02.

04.01 Lait et creme de laic, frais, non concentres ni sucres.
04.02 Lait et creme de lait, conserves, concentres ou sucres.
04.03 Beurre.
04.04 Fromages et caillebotte.
04.05 EEufs d'oiseaux et jaunes d'ceufs, frais, conserves, seches ou sucres.

04.06 Miel nature].

CHAPITRE 5

Autres produits d'origine animale, non denommes ni compris ailleurs

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les produits comestibles autres que le sang d'animal (liquide on

desseche) et que les boyaux, vessies et estomacs d'animaux, entiers
ou en morceaux;

(b) les cuirs, peaux et pelleteries, autres que les produits des n°8 05.05,
05.06 et 05.07 (Chapitres 41 on 43);

(c) les matieres premieres textiles d'origine animale autres que le crin
et les dechets de crin (Section XI);

(d) Jos soies de porc et de sanglier et les polls, constituant des t@tes
preparees pour articles de brosserie (n° 96.03).

2. Les cheveux detires de longueur, mail non remis dans le meme sens,
sont consideres comme cheveux bruts (n° 05.01).

3. Dans toutes les Sections de la presente Nomenclature, on considere
comme ivoire, la matiere fournie par les defenses d'dlephant, de mammouth,
de morse, de narval, de rhinoceros et de sanglier, ainsi que )es dents de tons
les animaux.

4. On considere comme crins, an sens de la Nomenclature, les polls de
la crini6re et de la queue des equides on bovides.

05.01 Cheveux bruts, memo laves et degraisses; dechets de cheveux.
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05.02 Pigs', hogs' and boars' bristles or hair ; badger hair and other brush
making hair ; waste of such bristles and hair.

05.03 Horsehair and horsehair waste, whether or not put up on a layer or
between two layers of other material.

05.04 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and
pieces thereof.

05.05 Fish waste.
05.06 Sinews and tendons ; parings and similar waste, of raw hides or skins.

05.07 Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers
whether or not the quills or part of the scapes have been removed,
feathers split into two along their length, down, barbs (including
barbs with part of the scape attached, whether or not with trimmed
edges), quills and scapes, unworked, cleaned, disinfected or treated
for preservation, but not otherwise worked.

05.08 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared but not
cut to shape, treated with acid or degelatinised ; powder and waste
of these products.

05.09 Horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks of animals , unworked
or simply prepared but not cut to shape, and waste and powder of
these products ; whalebone and the like, unworked or simply pre-
pared but not cut to shape, and hair and waste of these products.

05.10 Ivory, unworked or simply prepared but not cut to shape; powder
and waste of ivory.

05.11 Tortoise-shell (shells and scales ), unworked or simply prepared but
not cut to shape ; claws and waste of tortoise-shell.

05.12 Coral and similar substances, unworked or simply prepared but not
otherwise worked ; shells, unworked or simply prepared but not cut
to shape ; powder and waste of shells.

05.13 Natural sponges.
05.14 Ambergris, castoreum, civet and musk ; cantharides ; bile, whether or

not dried ; animal products, fresh, chilled or frozen, or otherwise
provisionally preserved, of a kind used in the preparation of pharma-
ceutical products.

05.15 Animal products not elsewhere specified or included ; dead animals of
Chapter 1 or Chapter 3, unfit for human consumption.

Section 11

VEGETABLE PRODUCTS

CHAPTER 6

Live trees and other plants ; bulbs, roots and the like ; cut flowers
and ornamental foliage

Notes.

1. This Chapter covers only live trees and goods (including seedling vege=
tables) of a kind commonly supplied by nursery gardeners or florists for plant-
ing or for ornamental use ; nevertheless it does not include potatoes, onions,
shallots or garlic (Chapter 7).
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05.02 Soies de port on de sanglier; polls de blaireau at autres polls pour la
brosserie; dechets de ces soies at polls.

05.03 Crins et dechets de trios, meme en nappes avec ou sans support en
autres mati6res. ,

05.04 13oyaux, vessies et estomacs d'animaux, entiers ou en morceaux, autres
que ceux de poissons.

05.05 Dechets de poissons.
05.06 Tendons at nerfs: rognures at autres dechets similaires de peaux non

tannees.
05.07 Peaux et autres parties d'oiseaux revbtues de leurs plumes ou de leur

duvet, plumes meme demunies de leur tuyau ou de la partie saillante
de la tige, plumes fendues, tuyaux et tiges de plumes, duvet et barbes
de plumes, meme rognees (y compris les barbes restant reliees entre
elles par une partie de la tige), bruts ou simplement nettoyes,
desinfectes ou traites en vue de leur conservation.

05.08 Os et cornillons, bruts, degraisses ou simplement prepares, mail non
decoupes en forme, acidules ou bien degelatines: poudres et dechets
de ces rnatieres.

05.09 Comes, bois, sabots, ongles, grilles et becs, bruts ou simplement
prepares, mais non decoupes en forme, y compris les dechets et
poudres; fanons de baleine et d'animaux similaires, bruts ou
simplement prepares, mais non decoupes en forme, y compris les
barbes et dechets.

05.10 Ivoire brut ou simplement prepare, mail non decoupd en forme;
poudres at dechets.

05.11 Ecaille de tortue (carapaces, feuilles detachees) brute ou simplement
preparee, mais non decoupee en forme: onglons, rognures at dechets.

05.12 Corail et similaires, bruts ou simplement prepares, mais non travailles;
coquillages vides bruts ou simplement prepares, mais non decoupes
en forme: poudres at dechets de coquillages vides.

05.13 Eponges naturelles.
05.14 Ambre gtis, castoreum, civette et must; cantharides et bile, meme

sechees; substances aniniales utilisees pour la preparation de produits
pharmaceutiques, fraiches, refrigerees, congelees ou autrement
conservees de fagon provisoire.

05.15 Produits d'origine animale, non denommes ni compris ailleurs;
animaux morts des Chapitres I on 3, impropres a ]a consommation
humaine.

Section 11

PRODUITS DU REGNE VEGETAL

CHAPITRE 6

Plantes vivantes et produits de la floriculture

Notes
1. Le present Chapitre comprend uniquement les produits fournis

habituellement par Its horticulteurs, les pepinieristes at les fleuristes, en vue de
]a plantation ou de l'ornementation. Sont, toutefois, exclus de ce Chapitre,
les pommes de terre, les oignons potagers, les echalotes et les aulx potagers
(Chapitre 7).
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2. Any reference in heading No. 06.03 or 06.04 to goods of any kind shall
be construed as including a reference to bouquets, floral baskets, wreaths and
similar articles made wholly or partly of goods of that kind, account not being
taken of accessories of other materials.

06.01 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant,
in growth or in flower.

06.02 Other live plants, including trees, shrubs, bushes, roots, cuttings and
slips.

06.03 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared.

06.04 Foliage, branches and other parts (other than flowers or buds) of trees,
shrubs, bushes and other plants, and mosses, lichens and grasses,
being goods of a kind suitable for bouquets or ornamental purposes,
fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared.

CHAPTER 7

Edible vegetables and certain roots and tubers
Note.

In heading No, 07.01, the word " vegetables " is to be taken to include
edible, mushrooms, truffles, olives, capers, tomatoes, potatoes, salad beetroot,
cucumbers, gherkins, marrows, pumpkins, aubergines, Capsicum grossum
(sweet capsicum), fennel, parsley, chervil, tarragon, cress, sweet marjoram,
horse-radish and garlic. In headings Nos. 07.02, 07.03 and 07.04, the word
" vegetables " is to be taken to apply to all products which in their fresh state
are classified in heading No. 07.01. Dried leguminous vegetables, shelled,
however, are to be classified in heading No. 07.05, ground Capsicum grossum
(sweet capsicum) in heading No. 09.04, flours of the dried leguminous vege-
tables of heading No. 07.05 in heading No. 11.03, and flour, meal and flakes
of potato in heading No. 11.05.

07.01 Vegetables, fresh or chilled.
07.02 Vegetables (whether or not cooked), preserved by freezing.
07.03 Vegetables provisionally preserved in brine, in sulphur water or in

other preservative solutions, but not specially prepared for immediate
consumption.

07.04 Dried, dehydrated or evaporated vegetables, whole, cut, sliced, broken
or in powder, but not further prepared.

07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split.
07.06 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and

other similar roots and tubers with high starch or inulin content,
fresh or dried, whole or sliced ; sago pith.

(^ gQ
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2. Les bouquets , corbeilles , couronnes et articles similaires sont assimiles
aux fleurs ou aux feuillages des n o ' 06.03 ou 06 . 04, et it n ' est pas tenu compte
des accessoires en autres mati6res.

06.01 Bulbes , oignons, tubercules , racines tubereules , grilles et rhizomes, en
repos vegetatif , en vegetation ou en fleur.

06.02 Autres plantes et racines vivantes , y compris les boutures et greffons.

06.03 Fleurs et boutons de fleurs , coupes, pour bouquets ou pour ornements,
frais, seches , blanchis, teints , impregnes ou autrement prepares.

06.04 Feuillages, feuilles , rameaux et autres parties de plantes, herbes,
mousses et lichens, pour bouquets on pour ornements , frais , seches,
blanchis, teints , impregnes ou autrement prepares , a 1'exclusion des
fleurs et boutons du no 06.03.

CHAPITRE 7

Legumes, plantes, racines et tubercules alimentaires
Note

Le no 07. 04 ne comprend pas:

(a) les legumes a cosse secs , ecosses (no 07.05);
(b) les piments ou poivrons doux (Capsicum grossutn) pulverises

(no 09.04);
(c) les farines des legumes secs repris au no 07 .05 (n° 11.03);
(d) les farines , semoules et flocons de pommes de terre (no 11.05).

Sous reserve des dispositions qui precedent , pour l'application des
n°' 07.01 a 07.04, la designation legumes et plantes potageres s'etend egalement
aux champignons comestibles , aux truffes , aux olives , aux capres , aux tomates,
aux pommes de terre, aux betteraves a salade , aux concombres , cornichons,
courges, courgettes et aubergines , aux piments ou poivrons doux (Capsicum
grossum), au fenouil , au persil. au cerfeuil, a l'estragon , an cresson, a la
marjolaine , au raifort et aux aulx.

07.01 Legumes et plantes potageres , a l'etat frais ou refrigere.
07.02 Legumes et plantes potageres , cuits ou non , a 1'etat congele.
07.03 Legumes et plantes potageres presentes darts I'eau salee , soufree ou

additionnee d'autres substances servant a assurer provisoirement
leur conservation , mais non specialement prepares pour In
consommation immediate.

07.04 Legumes et plantes potageres desseches , deshydrates ou dvapores,
memes coupes en morceaux ou en tranches ou bien broyes on
pulverises , mais non autrement prepares.

07.05 Legumes a cosse secs , ecosses , meme decortiques ou casses.
07.06 Racines de manioc, d ' arrow-root et de salep , topinambours , patates

douces et autres racines et tubercules similaires a haute teneur en
amidon on en inuline, meme seches ou debitds en morceaux ; moelle
du sagoutier.
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CHAPTER 8

Edible fruit and nuts; peel of melons or citrus fruit
Notes.

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits.
2. The word " fresh " is to be taken to extend to goods which have been

chilled.

08.01 Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples,
avocados, mangoes. guavas and mangosteens, fresh or dried, shelled
or not.

08.02 Citrus fruit, fresh or dried.
08.03 Figs, fresh or dried.
08.04 Grapes, fresh or dried.
08.05 Nuts other than those falling within heading No. 08.01, fresh or dried,

shelled or not.
08.06 Apples, pears and quinces, fresh.
08.07 Stone fruit, fresh.
08.08 Berries, fresh.
08.09 Other fruit, fresh.
08.10 Fruit (whether or not cooked), preserved by freezing, not containing

added sugar.
08.11 Fruit provisionally preserved in brine, in sulphur water or in other

preservative solutions, but not specially prepared for immediate
consumption.

08.12 Fruit, dried, other than that falling within heading No. 08.01, 08.02,
08.03, 08.04 or 08.05.

08.13 Peel of melons and citrus fruit, fresh, frozen, dried, or provisionally
preserved in brine, in sulphur water or in other preservative solutions.

CHAPTER 9

Coffee, tea, mate and spices
Notes.

1. Mixtures of the products of headings Nos. 09.04 to 09.10 are to be
classified as follows :

(a) Mixtures of two or more of the products falling within the same
heading are to be classified in that heading ;

(b) Mixtures of two or more of the products falling within different head-
ings are to be classified under heading No. 09.10.

The addition of other substances to the mixtures referred to in paragraph (a)
or (b) above shall not affect their classification provided that the essential
character of the mixture remains unchanged. Otherwise the mixtures are not
classified in the present Chapter ; those constituting mixed condiments or
mixed seasonings are classified in heading No. 21.04.

2. This Chapter does not cover :

(a) Capsicum grossum (sweet capsicum), unground (Chapter 7) ; or
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CHAPITRE 8

Fruits comestibles ; ecorces d'agrumes et de melons
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas les fruits non comestibles.

2. Les fruits refrigeres sont assimiles aux fruits frais.

08.01 Dattes, bananes, ananas, mangues, mangoustes, avocats, goyaves,
noix de coco, noix du Bresil, noix de cajou (d'acajou ou d'anacarde),
frais on sees, avec ou sans coques.

08.02 Agrumes, fraiches ou seches.
08.03 Figues, fraiches ou seches.
08.04 Raisins, frail ou sees.
08.05 Fruits a toques (autres que ceux du no 08.01), frais ou secs, meme sans

leurs coques ou decortiques.
08.06 Pommes, poires et coings, frais.
08.07 Fruits a noyau, frais.
08.08 Bales fraiches.
08.09 Autres fruits frais.
08.10 Fruits, cults ou non, a l'etat congele, sans addition de sucre.

08.11 Fruits presentes dans l'eau salee, soufree ou additionnee d'autres
substances servant a assurer provisoirement leur conservation, mais
non speeialement prepares pour la consommation immediate.

08.12 Fruits seches (autres que ceux des nO' 08.01 a 08.05 inclus).

08.13 Ecorces d'agrumes et de melons, fraiches, congelees, presentees dans
I'eau salee, soufree on additionnee d'autres substances servant a
assurer provisoirement leur conservation on bien sechees.

CHAPITRE 9

Cafe, the, mate et epices
Notes

1. Les melanges entre eux des produits des n03 09.04 a 09.10 sont a
classer comme suit:

(a) les melanges entre eux de produits relevant d'une meme position
restent classes sous cette position;

(b) les melanges entre eux de produits relevant de positions differentes,
sont classes sous la position 09.10.

Le fait que les produits des nO' 09.04 a 09.10 (y compris les melanges vises
aux paragraphes (a) et (b) ci-dessus) sont additionnes d'autres substances
n'affecte pas leur classement, pour autant que les melanges ainsi obtenus
gardent le caractere essentiel des produits vises dans chacune de ces positions.
Dans le cas contraire, ces melanges sont exclus du present Chapitre; its
rel8vent du no 21.04 s'ils constituent des condiments ou assaisonnements
composes.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) certains poivrons du genre Capsicum grossum, qui n'ont pas une
saveur brOlante, presentes a 1'etat non pulverise (Chapitre 7);
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(b) Pepper of the variety Cubeba officinalis Mique l or Piper cubeba
(heading No . 12.07).

09.01 Coffee , whether or not roasted or freed of caffeine; coffee husks and
skins ; coffee substitutes containing coffee in any proportion.

09.02 Tea.
09.03 Mate.
09.04 Pepper of the genus Piper ; pimento of the genus Capsicum or the

genus Pimenta.
09.05 Vanilla.
09.06 Cinnamon and cinnamon -tree flowers.
09.07 Cloves (whole fruit, cloves and stems).
09.08 Nutmeg , mace and cardamoms.
09.09 Seeds of anise, badian , fennel , coriander , cumin, caraway and juniper.

09.10 Thyme , saffron and bay leaves ; other spices.

CHAPTER 10

Cereals
Note.

Headings in this Chapter, except heading No. 10.06, are to be taken not
to apply to grains which have been ground to remove the husk or pericarp
or otherwise worked. Heading No. 10.06 is to be taken to apply to unworked
rice and also rice, husked, glazed, polished or broken, but not otherwise
worked.

10.01 Wheat and meslin (mixed wheat and rye).
10.02 Rye.
10.03 Barley.
10.04 Oats.
10.05 Maize.
10.06 Rice,
10.07 Buckwheat , millet , canary seed and grain sorghum ; other cereals.

CHAPTER 11

Products of the milling industry ; malt and starches ; gluten ; inulin

Note.
This Chapter does not cover :

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading No. 09.01 or
21.01) ;

(b) Flours modified (for example, by heat-treatment) for infants' food or
for dietetic purposes (heading No. 19.02). Flours which have been
heat-treated merely to improve their baking qualities are, however,
to be classified in the present Chapter ;
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(b) le poivre, dit de CubBbe, de la variete Cubeba officinalis Miquel ou
Piper cubeba (n° 12.07).

09.01 Cafe, meme torrefle ou decafeine; coques et pellicules de cafe;
succedanes du cafe contenant du cafe, quelles que soient les
proportions du melange.

09.02 The.
09.03 Mate.
09.04 Poivre (du genre Piper); piments du genre Capsicum et du genre

Pitnenta.
09.05 Vanille.
09.06 Cannelle et fleurs de cannelier.
09.07 Girofles (antofles, clous et griffes).
09.08 Noix muscades, macis, amomes et cardamomes.
09.09 Graines d'anis, de badiane, de fenouil, de coriandre, de cumin, de carvi

et de geni6vre.
09.10 Thym, laurier, safran; autres epices.

CHAPITRE 10

Cereales
Note

Le present Chapitre ne comprend que des grains non mondds ni autrement
travailles . Toutefois, le riz pele, glace , poli ou en brisures reste compris dans
le n° 10.06.

10.01 Froment et meteil.
10.02 Seigle.
10.03 Orge.
10.04 Avoine.
10.05 Mais.
10.06 Riz.
10.07 Sarrasin, millet, alpiste, graines de sorgho et dari; autres cereales.

CHAPITRE 1l

Produits de In minoterie ; malt; amidons et fecules ; gluten ; inuline

Note

Sont excius du present Chapitre:

(a) les malts torrefles, conditionnes pour servir de succedanes du cafe
nos 09.01 ou 21.01, selon le cas);

(b) les farines preparees (par traitement thermique, par exemple) pour
]'alimentation des enfants ou pour usages dietetiques (n° 19.02).
Toutefois, les farines traitees thermiquement pour ameliorer
simplement leur aptitude a la panification, restent classees dans le
present Chapitre;
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(c) Corn flakes and other products falling within heading No. 19.05:
(d) Pharmaceutical products (Chapter 30) ; or
(e) Starches having the character of perfumery, cosmetics or toilet pre-

parations falling within heading No. 33.06.

11.01 Cereal flours.
11.02 Cereal groats and cereal meal ; other worked cereal grains (for

example, rolled, flaked, polished, pearled or kibbled, but not further
prepared), except husked, glazed, polished or broken rice ; germ of
cereals, whole, rolled, flaked or ground.

11.03 Flours of the leguminous vegetables falling within heading No. 07.05.
11.04 Flours of the fruits falling within any heading in Chapter 8.
11.05 Flour, meal and flakes of potato.
11.06 Flour and meal of sago and of manioc, arrowroot, salep and other

roots and tubers falling within heading No. 07.06.
11.07 Malt, roasted or not.
11.08 Starches; inulin.
11.09 Gluten and gluten flour, roasted or not.

CHAPTER 12

Oil seeds and oleaginous fruit ; miscellaneous grains, seeds and fruit ;
industrial and medical plants ; straw and fodder

Notes.

1. Heading No. 12.01 is to be taken to apply, inter alia, to ground-nuts,
soya beans, mustard seeds, oil poppy seeds, poppy seeds and copra. It is to
be taken not to apply to coconuts (heading No. 08.01) or olives (Chapter 7
or Chapter 20).

2. (i) Subject to paragraph (ii) below, heading No. 12.03 is to be taken to
apply, inter alia, to beet seed, grass and other herbage seeds, seeds of orna-
mental flowers, vegetable seeds, seeds of forest trees, seeds of fruit trees, seeds
of vetches and of lupines.

(ii) Heading No. 12.03 is to be taken not to apply to goods falling within
heading No. 07.05 (dried leguminous vegetables), within any heading in
Chapter 9 (which relates, inter alia, to spices), within any heading in Chapter
10 (which relates to cereals), within heading No. 12.01 or within heading
No. 12.07.

3. Heading No. 12.07 is to be taken to apply, inter alga, to the following
plants or parts thereof: basil, borage, hyssop, all species of mint, rosemary,
rue, sage and wormwood.

Heading No, 12.07 is, however, to be taken not to apply to:
(a) Oil seeds and oleaginous fruit (heading No. 12.01) ;
(b) Medicaments falling within Chapter 30 ;
(c) Perfumery or toilet preparations falling within Chapter 33 ; or
(d) Disinfectants, insecticides, fungicides, weed-killers or similar products

falling within heading No. 38.11.

12.01 Oil seeds and oleaginous fruit, whole or broken.
12.02 Flours or meals of oil seeds or oleaginous fruit, non-defatted, (exclud-

ing mustard flour).
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(c) les corn-flakes et autres produits du no 19.05;
(d) les produits pharmaceutiques (Chapitre 30):
(e) les amidons et fecules ayant le caractere de produits de parfumerie

et de toilette prepares du no 33.06.

11.01 Farines de cereales.
11.02 Gruaux , semoules; grains mondes, perlds , concasses , aplatis (y compris

les fiocons ), 3 1'exception du riz pele , glace, poll ou en brisures;
germes de cereales, meme en farines.

11.03 Farines des Ibgumes sees repris au no 07.05.
11.04 Farines des fruits repris au Chapitre 8.
11.05 Farine , semoule et flocons de pommes de terre.
11.06 Farines et semoules de sagou. de manioc, d'arrow -root , de salep et

d'autres racines et tubercules repris ' au no 07.06.
11.07 Malt, m@me torrefie.
11.08 Amidons et fecules ; inuline.
11,09 Gluten et farine de gluten , m@me torrefies.

CHAPITRE 12

Graines et fruits oleagineux ; graines, semences et fruits divers; plantes
industtielles et medicinales ; pailles et fourrages

Notes
1. Les arachides , les fbves de soja. les graines de moutarde , d'ceillette

et de pavot , le coprah, sent considerds comme graines oleagineuses (no 12.01).
Les noix de coco rentrent dans le no 08.01. Les olives rentrent dans les
Chapitres 7 on 20, suivant leur etat de preparation.

2. Les graines de betteraves , les graines pour prairies , les graines de fleurs
ornementales , les graines potagi res, les graines d'arbres fruitiers et forestiers,
les graines de vesces et de lupins , sont considerees comme graines 3
ensemencer ( no 12 . 03). Ne rentrent pas, par contre , dans cette position, les
semences de legumes a cosse (no 07.05 ), les semences constituant des epices et
autres produits du Chapitre 9, les semences de cereales (Chapitre 10), les
graines et fruits oleagineux ( no 12.01 ), les graines et fruits du no 12.07.

3. La position no 12.07 comprend , entre autres , les plantes et parties de
plantes des espilces suivantes : le basilic, la bourrache , I'hysope, les diverses
esp6ces de menthe , le romarin , la rue, la sauge et l'absinthe.

En sont, par contre, exclus:
( a) les graines et fruits oleagineux ( no 12.01).
(b) les produits pharmaceutiques du Chapitre 30;
(c) les articles de parfumerie et de toilette du Chapitre 33;
(d) les desinfectants , insecticides , fongicides , herbicides et produits

similaires du no 38.11.

12.01 Graines et fruits oleagineux , meme concassds.
12.02 Farines de graines et de fruits oleagineux , non deshuilees , 'a 1'exclusion

de la farina de moutarde.
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12.03 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing.
12.04 Sugar beet, whole or sliced, fresh, dried or powdered ; sugar cane.

12.05 Chicory roots, fresh or dried, whole or cut, unroasted.
12.06 Hop cones and lupulin.
12.07 Plants and parts (including seeds and fruit) of trees, bushes, shrubs

or other plants, being goods of a kind used primarily in perfumery,
in pharmacy, or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh
or dried, whole, cut, crushed, ground or powdered.

12.08 Locust beans, fresh or dried, whether or not kibbled or ground, but
not further prepared ; fruit kernels and other vegetable products of
a kind used primarily for human food, not falling within any other
heading.

12.09 Cereal straw and husks, unprepared, or chopped but not otherwise
prepared.

12.10 Marigolds, swedes, fodder roots ; hay, lucerne, clover, sainfoin,
forage kale, lupines, vetches and similar forage products.

CHAPTER 13

Raw vegetable materials of a kind suitable for use in dyeing or in tanning ;
lacs ; gums, resins and other vegetable saps and extracts

Note.
Heading No. 13.03 is to be taken to apply, inter alia, to liquorice extract

and extract of pyrethrum, extract of hops, extract of aloes and opium. The
heading is to be taken not to apply to:

(a) Liquorice extract containing more than ten per cent. by weight of
sugar or when put up as confectionery (heading No. 17.04);

(b) Malt extract (heading No. 19.01) ;
(c) Extracts of coffee, tea or mate (heading No. 21.02) ;
(d) Alcoholic saps and extracts constituting beverages, and compound

alcoholic preparations (known as " concentrated extracts ") for the
manufacture of beverages (Chapter 22);

(e) Camphor (heading No. 29.13) or glycyrrhizin (heading No. 29.41);
(f) Medicaments falling within heading, No. 30.03 ;
(g) Tanning or dyeing extracts (heading No. 32.01 or 32.04) ;
(h) Essential oils and resinoids (heading No. 33.01) or aqueous distillates

and aqueous solutions of essential oils (heading No. 33.05) ; or
(il) Rubber, balata, gutta-percha or similar natural gums (heading No.

40.01).

13.01 Raw vegetable materials of a kind' used primarily in dyeing or in
tanning.

13.02 Shellac, seed lac, stick lac and other lacs ; natural gums, resins, gum-
resins and balsams.

13.03 Vegetable saps and extracts ; pectin ; agar-agar and other natural
mucilages and thickeners extracted from vegetable materials.
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12.03 Graines, spores, et fruits a ensemencer.
12.04 Betteraves a sucre (meme en cossettes), fraiches, sechees ou en poudre;

cannes a sucre.
12.05 Racines de chicoree, fraiches ou sechees, meme toupees, non torreflees.
12.06 Houblon (canes et lupuline).
12.07 Plantes, parties de planter, grainer et fruits des esp8ces utilisees

principalement en parfumerie, en medecine on a usages insecticides,
parasiticides et similaires, frail on secs, meme coupes, concasses
ou pulverises.

12.08 Caroubes fraiches ou seches, meme concassees on pulverisees; noyaux
de fruits et produits vegetaux servant principalement a ('alimentation
humaine, non denommes ni compris ailleurs.

12.09 Pailles et balles de cereales brutes, meme hachees.

12.10 Betteraves fourrageres, rutabagas, racines fourrageres; foin, luzerne,
sainfoin, trefle, choux fourragers, lupin, vesces et autres produits
fourragers similaires.

CHAPITRE 13

Matieres premieres vegetales pour In teinture on le tannage ; gommes,
resins et autres sues et extraits vegetaux

Note

L'extrait de reglisse, l'extrait de pyrethre, I'extrait de houblon, 1'extrait
d'aloes, ]'opium, sont consideres comme sucs et extraits vegetaux (n° 13.03).

Ne rentrent pas dans le n° 13.03:

(a) les extraits de reglisse contenant plus de 10% en poids de sucre ou
presentes comme sucreries (n° 17.04);

(b) les extraits de malt (n° 19.01);
(c) les extraits de cafe, de-the ou de mate (n° 21.02);
(d) les sues et extraits vegetaux additionnes d'alcool constituant des

boissons, ainsi que les preparations alcooliques composees
d'extraits vegetaux (dites extraits concentres) pour la fabrication
des boissons (Chapitre 22);

(e) le camphre naturel (n° 29.13) et la glycyrrhizine (n° 29.41);
(f) les medicaments (n° 30.03);
(g) les extraits tannants ou tinctoriaux (n°, 32.01 on 32.04);
(h) les huiles essentielles et les resinoides (n° 33.01) et les eaux distillees

aromatiques et solutions aqueuses d'huiles essentielles (n° 33.05);
(ij) le caoutchouc, la balata, la gutta-percha et gommes naturelles

analogues (n° 40.01).

13.01 Matieres premieres vegetales pour la teinture ou le tannage.

13.02 Gomme laque, meme blanchie; gommes, gommes-resines. resins et
baumes naturels.

13.03 Sues et extraits vegetaux; pectine; agar-agar et autres mucilages et
epaississants naturels extraits des vegetaux.
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CHAPTER 14

Vegetable plaiting and carving materials ; vegetable products not elsewhere
specified or included

Notes.

1. This Chapter does not cover vegetable materials or fibres of vegetable
materials of a kind used primarily in the manufacture of textiles, however
prepared, or other vegetable materials which have undergone treatment so
as to render them suitable only for use in the manufacture of textiles
(Section XI).

2. Heading No. 14.01 is to be taken to apply, inter alia , to split osier,
reeds, bamboos and the like, to rattan cores and to drawn or split rattans.
The heading is to be taken not to apply to chipwood (heading No. 44.09).

3. Heading No. 14.02 is to be taken not to apply to wood wool (heading
No. 44.12).

4. Heading No. 14.03 is to be taken not to apply to prepared knots or
tufts for broom or brush making (heading No. 96.03).

14.01 Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for example,
cereal straw, cleaned, bleached or dyed, osier, reeds, rushes, rattans,
bamboos, raffia and lime bark).

14.02 Vegetable materials, whether or not put up on a layer or between
two layers of other material, of a kind used primarily as stuffing
or as padding (for example, kapok, vegetable hair and eel-grass).

14.03 Vegetable materials of a kind used primarily in brushes or in brooms
(for example, sorgho, piassava, couch-grass and istle), whether or
not in bundles or banks.

14.04 Hard seeds, pips, hulls and nuts, of a kind used for carving (for
example, corozo and dom).

14.05 Vegetable products not elsewhere specified or included.

Section DI

ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR
CLEAVAGE PRODUCTS ; PREPARED EDIBLE FATS ; ANIMAL
AND VEGETABLE WAXES

CHAPTER 15

Animal and vegetable fats and oils and their cleavage products; prepared
edible fats ; animal and vegetable waxes

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Unrendered pig fat or unrendered poultry fat (heading No. 02.05) ;

(b) Cocoa butter (heading No. 18.04) ;
(c) Greaves (beading No. 23.01); oil-cake, residual olive pulp or similar

residues from the extraction of vegetable oils (heading No. 23 04) :
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CHAPITRE 14

Matieres d tresser et $ tailler et autres produits d'origine vegetale,
non denommes ni compris ailleurs

Notes
1. Sont exclues du present Chapitre et classees A la Section XI, les

matii res et fibres vegetates des especes principalement utilisees pour la
fabrication des textiles, quelle que soft leur preparation, ainsi que les mati8res
vegetales qui ont subi one ouvraison speciale en vue de leur utilisation
exclusive comme matieres textiles.

2. Les dclisses d'osier. de roseaux, de bambous et similaires, Its moelles
de rotin et le rotin file rentrent dans It n° 14.01. Ne rentrent pas darts cette
position les eclisses, lames on rubans de bois (n° 44.09).

3. Ne rentre pas dans it n° 14.02, la laine de. bois (n° 44.12).

4. Ne rentrent pas dans le n° 14. 03, les tetes preparees pour articles de
brosserie (n° 96.03).

14.01 Matieres vegetales employees principalement en vannerie on en
sparterie (osiers, roseaux, bambous, rotins, joncs. raphia, pailles de
cereales nettoyees, blanchies ou teintes, ecorces de tilleul et
similaires).

14.02 Matieres vegetales employees principalement pour le rembourrage
(kapok, crin vegetal, crin marin et similaires), meme en nappes avec
ou sans support en autres matieres.

14.03 Mati6res vegetales employees principalement pour la fabrication des
balais et des brosses (sorgho, piassava, chiendent, istle et similaires),
meme en torsades on en faisceaux.

14.04 Grains durs, pepins, toques et noix (noix de corozo, de palmier-doum
et similaires ), h tailler.

14.05 Produits d'origine vegetale, non denommes ni compris ailleurs.

Section HI

GRAISSES ET HUILES (ANIMALES ET VEGETALES); PRODUITS
DE LEUR DISSOCIATION; GRAISSES ALIMENTAIRES
ELABOREES ; CIRES D'ORIGINE ANIMALE OU VEGETALE

CHAPITRE 15

Graisses et builes (animales et vegetales); produits de leur dissociation;
graisses alimentaires elaborees ; tires d'origine animate on vegetale

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) le lard et la graisse de porc et de volailles, non presses ni fondus
(n° 02.05):

(b) le beurre de cacao (n° 18.04);
(c) les cretons (n° 23.01), les tourteaux, grignons d'olives et autres residus

de ('extraction des huiles vegetales (n° 23.04);
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(d) Fatty acids in an isolated state, prepared waxes, medicaments, paints,
varnishes, soap, perfumery, cosmetics or toilet preparations,
sulphonated oils or other goods falling within any heading in
Section VI ; or

(e) Factice derived from oils (heading No. 40.02).
2. Soapstocks, oil foots and dregs, stearin, wool grease and glycerol residues

are to be taken to fall in heading No. 15.17.

15.01 Lard and other rendered pig fat ; rendered poultry fat.

15.02 Unrendered fats of bovine cattle, sheep or goats ; tallow (including11 premier jus ") produced from those fats.
15.03 Lard stearin, oleostearin and tallow stearin ; lard oil, oleo-oil and

tallow oil, not emulsified or mixed or prepared in any way.
15.04 Fats and oils, of fish and marine mammals, whether or not refined.

15.05 Wool grease and fatty substances derived therefrom (including
lanolin).

15.06 Other animal oils and fats (including neat's-foot oil and fats from
bones or waste).

15.07 Fixed vegetable oils, fluid or solid, crude, refined or purified.
15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidised, dehydrated, sulphurised,

blown or polymerised by heat in vacuum or in inert gas , or otherwise
modified.

15.09 Degras.
15.10 Fatty acids; acid oils from refining ; fatty alcohols.

15.11 Glycerol and glycerol Iyes.
15.12 Animal or vegetable fats and oils, hydrogenated, whether or not

refined, but not further prepared.
15.13 Margarine, imitation lard and other prepared edible fats.
15.14 Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not coloured.

15.15 Beeswax and other insect waxes, whether or not coloured.
15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured.
15.17 Residues resulting from the treatment of fatty substances or animal

or vegetable waxes.

Section IV

PREPARED FOODSTUFFS ; BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR ;
TOBACCO

CHAPTER 16

Preparations of meat, of fish, of crustaceans or molluscs
Note.

This Chapter does not cover meat, fish, crustaceans or molluscs falling
within any heading in Chapter 2 or 3.

16.01 Sausages and the like , of meat, meat offal or animal blood.
16.02 Other prepared or preserved meat or meat offal.
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(d) les acides gran isoles , les tires preparees , Its corps gras transformes
en produits pharmaceutiques, en peintures , en vernis . en savons,
en produits de parfumerie on de toilette et cosmetiques , Its huiles
sulfonees et autres produits relevant de In Section VI;

(e) ]a factice pour caoutchouc derive des huiles (n° 40.02).
2. Les pates de neutralisation (soap-storks), les lies on feces d'huiles, le

brai stearique , le brai de suint et la poix de glycerine rentrent dans It n o 15.17.

15.01 Saindoux et autres graisses de pore pressees on fondues; graisse de
volailles pressee ou fondue.

15.02 Suifs (des especes bovine, ovine et caprine) bruts on fondus, y compris
les suifs dits premiers jus.

15.03 Stearine solaire; oleo-stearine; huile de saindoux et oleo-margarine
non emulsionnee, sans melange ni aucune preparation.

15.04 Graisses et huiles de poissons at de mammiferes marins, meme
raffinees.

15.05 Graisses de suint et substances grasses derivees, y compris la lanoline.

15.06 Autres graisses et huiles animales (huile de pied de bo:uf, graisses d'os,
graisses de dechets, etc.).

15.07 Huiles vegetales fixes, fluides on concretes, brutes, epurees ou raffinees.
15.08 Huiles animales on vegetales cuites, oxydees, deshydratees, sulfurees,

soufflees, standolisees on autrement modifiees.

15.09 Degras.
15.10 Acides gras industriels, huiles acides de raffinage, alcools gras

industriels.
15.11 Glycerine, y compris les eaux et lessives glycerineuses.
15.12 Graisses et huiles animales on vegetales hydrogenees, memo ratfinees,

mais non preparees.
15.13 Margarine, simili-saindoux et autres graisses alimentaires preparees.
15.14 Blanc de baleine et d'autres cetaces (spermaceti), brut, presse on raffine,

meme artificiellement colore.
15.15 Cires d'abeilles et d'autres insectes, meme artificiellement colorees.
15.16 Cires vegetales, meme artificiellement colorees.
15.17 Residus provenant du traitement des corps gras on des cites animales

on vegetales.

Section IV

PRODUITS DES INDUSTRIES ALIMENTAIRES ; BOISSONS;
LIQUIDES ALCOOLIQUES ET VINAIGRES; TABACS

CHAPITRE 16

Preparations de viandes , de poissons, de crustaces et de mollusques

Note

Le present Chapitre ne comprend pas les viandes, les poissons , crustaces,
mollusques et coquillages prepares on conserves par les procedes enumeres
aux Chapitres 2 et 3.

16.01 Saucisses, saucissons et similaires, de viandes, d'abats on de sang.
16.02 Autres preparations et conserves de viandes on d'abats.
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16.03 Meat extracts and meat juices.
16.04 Prepared or preserved fish, including caviar and caviar substitutes.

16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or preserved.

CHAPTER 17

Sugars and sugar confectionery
Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Sugar confectionery containing cocoa (heading No. 18.06) ;
(b) Chemically pure sugars other than sucrose (heading No. 29.43): or

(c) Pharmaceutical products (Chapter 30).

2. Chemically pure sucrose, whatever its origin, is to be classified in
heading No. 17.01.

17.01 Beet sugar and cane sugar, solid.
17.02 Other -sugars; sugar syrups; artificial honey (whether or not mixed

with natural honey) ; caramel.
17.03 Molasses, whether or not decolourised.
17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa.
17.05 Flavoured or coloured sugars, syrups and molasses, but not including

fruit juices containing added sugar in any proportion.

CHAPTER 18

Cocoa and cocoa preparations
Notes.

1. This Chapter does not cover. goods described in heading No. 19.02,
19.08, 22.02, 22.09 or 30.03.

2. Heading No. 18.06 includes sugar confectionery containing cocoa and,
subject to Note 1 of this Chapter, other food preparations containing cocoa.

18.01 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted.
18.02 Cocoa shells, husks, skins and waste.
18.03 Cocoa paste (in bulk or in block), whether or not defatted.
18.04 Cocoa butter (fat or oil).
18.05 Cocoa powder, unsweetened.
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa.
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16.03 Extraits et jus de viande.
16.04 Preparations et conserves de poissons, y compris le caviar et ses

succedanes.
16.05 Crustaces, mollusques et coquillages prepares ou conserves.

CHAPITRE 17

Sucres et sucreries

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les sucreries contenant du cacao (no 18.06);
(b) les sucres chimiquement purl (no 29.43); cette exclusion ne vise pas,

toutefois, le saccharose chimiquement pur;
(c) Ies preparations pharmaceutiques sucrees (Chapitre 30).

2. Le saccharose chimiquement pur est classe an no 17.01, quelle que
snit Ia matiere dont it provient.

17.01 Sucres de betteraves et de canne, a I'etat solide.
17.02 Autres sucres; sirops; succedanes du miel, meme melanges de miel

naturel; sucres et melasses caramelises.
17.03 Melasses, meme decolorees.
17.04 Sucreries sans cacao.
17.05 Sucres. sirops et melasses aromatises on additionnds de colorants (y

compris le sucre vanilld on vanilline), a 1'exclusion des jus de fruits
additionnes de sucre en toutes proportions.

CHAPITRE 18

Cacao et ses preparations
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas les preparations au cacao on au
chocolat visees aux positions nos 19.02, 19.08, 22.02, 22.09 ou 30.03.

2. Le no 18.06 comprend les sucreries contenant du cacao, ainsi que, sous
reserve des dispositions de ]a Note I du present Chapitre, les autres
preparations alimentaires contenant du cacao.

18.01 Cacao en feves et brisures de feves, bruts ou torrefies.
18.02 Coques, pelures , pellicules et dechets de cacao.
18.03 Cacao en masse on en pains (pate de cacao). meme degraisse.
18.04 Beurre de cacao, y compris la graisse et I'huile de cacao.
18.05 Cacao en poudre , non sucre.
18.06 Chocolat et autres preparations alimentaires contenant du cacao.
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CHAPTER 19

Preparations of cereals, flour or starch ; pastrycooks' products

Notes.

1. This Chapter doe's not cover:

(a) Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as infant
food or for dietetic or culinary purposes, containing fifty per cent
or more by weight of cocoa (heading No. 18.06) :

(b) Biscuits or other articles made from flour or from starch, specially
prepared for use as animal feeding stuffs (heading No. 23.07) : or

(c) Pharmaceutical products (Chapter 30).

2. In this Chapter the expression "flour" includes the flour of fruits or
of vegetables, and products of such flour are to be classified with similar
products of cereal flour.

19.01 Malt extract.
19.02 Preparations of flour, starch or malt extract, of a kind used as infant

food or for dietetic or culinary purposes, containing less than fifty
per cent. by weight of cocoa.

19.03 Macaroni, spaghetti and similar products.
19.04 Tapioca and sago, tapioca and sago substitutes obtained from potato

or other starches.
19.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or

cereal products (puffed rice, corn flakes and similar products).
19.06 Communion wafers, empty cachets of a kind suitable for pharma-

ceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products.
19.07 Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing

sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit.

19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not
containing cocoa in any proportion.

CHAPTER 20

Preparations of vegetables, fruit or other parts of plants

Notes.
1. This Chapter does not cover :

(a) Vegetables or fruit falling within any heading in Chapter 7 or 8 : or

(b) Fruit jellies, fruit pastes or the like in the form of sugar confectionery
(heading No. 17.04) or chocolate confectionery (heading No. 18.06).

2. For the purposes of headings Nos. 20.01 and 20.02, the word " vege-
tables " is to be taken to apply, and apply only, to products which, when in
their fresh state, are classified in heading No. 07.01.

3. Edible plants, parts of plants and roots of plants conserved in syrup
(for example, ginger and angelica) are to be classified with the preserved fruit
falling under heading No. 20.06: roasted ground-nuts are also to be classified
in heading No. 20.06.
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CHAPITRE 19

Preparations 3 base de cereales , de farines ou de fecules; patisseries

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les preparations pour ]'alimentation des enfants on pour usages
dietetiques ou culinaires, a base de farines, fecules on extraits de
malt, contenant en poids 50% et plus de cacao (no 18.06);

(b) Ies produits a base de farines ou de fecules (biscuits, etc.) specialement
prepares pour ]'alimentation des animaux (no 23.07);

(c) les preparations pharmaceutiques (Chapitre 30).

2. Les preparations du present Chapitre a base de farines de fruits ou de
legumes sont traitees comme les produits similaires a base de farines de
cereales.

19.01 Extraits de malt.
19.02 Preparations pour ]'alimentation des enfants on pour usages dietetiques

ou culinaires , a base de farines , fecules ou extraits de malt, meme
additionn6cs de cacao dans une proportion inferieure a 50% en poids.

19.03 Pates alimentaires.
19.04 Tapioca , y compris celui de fecule de pommes de terre.

19.05 Produits a base de cereales obtenus par le soufflage on le grillage:
pined rice , corn-flakes et analogues.

19.06 Hosties , cachets pour medicaments, pains a cacheter, pates sechees de
farine on de fecule en feuilles et produits similaires.

19.07 Pains , biscuits de mer et autres produits de la boulangerie ordinaire,
sans addition de sucre , de miel, d 'oeufs , de matieres grasses, de
frontage on de fruits.

19.08 Produits de la boulangerie fine, de la patisserie et de la biscuiterie,
meme additionnee de cacao en touter proportions.

CHAPITRE 20

Preparations de legumes , de plantes potageres , de fruits et d'autres
plantes ou parties de plantes

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les legumes , plantes potageres et fruits prepares on conserves par les
procedes enumeres aux Chapitres 7 et 8;

(b) Ies gelees et pates de fruits sucrees, presentees sous forme de
confiseries ( no 17.04) ou d'articles en chocolat (no 18.06).

2. Les legumes et plantes potageres vises aux no, 20 .01 et 20 .02 sont ceux
qui, sous d 'autres etats, sont classes sous les n °" 07.01 a 07 . 05. y compris les
vege'taux vises par le dernier paragraphe de la Note du Chapitre 7.

3. Les plantes et parties de planter comestibles conservees an sirop, telles
que le gingembre et l'angelique , rentrent dans le n o 20.06 ; les arachides grillees
sons egalement classees sous le no 20.06.
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4. Tomato juice the dry weight content of which is seven per cent or more
is to be classified under heading No. 20.02.

20.01 Vegetables and fruit, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid, with or without sugar, whether or not containing salt, spices or
mustard.

20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid.

20.03 Fruit preserved by freezing, containing added sugar.
20.04 Fruit, fruit-peel and parts of plants, preserved by sugar (drained, glace

or crystallised).
20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit puree and fruit pastes, being

cooked preparations, whether or not containing added sugar.
20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not containing added

sugar or spirit.
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or

not containing added sugar, but unfermented and not containing
spirit.

CHAPTER 21

Miscellaneous edible preparations
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Mixed vegetables of heading No. 07.04 ;
(b) Roasted coffee substitutes containing coffee in any proportion (heading

No. 09.01) ;
(c) Products of headings Nos. 09.04 to 09.10; or
(d) Yeast put up as a medicament (heading No. 30.03).

2.. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 (b) above are to be
classified in heading No. 21.02.

21.01 Roasted chicory and other roasted coffee substitutes ; extracts, essences
and concentrates thereof.

21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate ; preparations
with a basis of those extracts, essences or concentrates.

21.03 Mustard flour and prepared mustard.
21.04 Sauces; mixed condiments and mixed seasonings.
21.05 Soups and broths, in liquid, solid or powder form.

21.06 Natural yeasts (active or inactive) ; prepared baking powders.
21.07 Food preparations not elsewhere specified or included.

CHAPTER 22

Beverages , spirits and vinegar
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Sea water (heading No. 25.01);
(b) Distilled water or conductivity water (heading No. 28.58)
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4. Les jus de tomates dont la teneur, en poids, en extrait sec est de 7%
et plus rentrent sous le no 20.02.

20.01 Legumes, plantes potageres et fruits prepares ou conserves au vinaigre
ou a l'acide acetique, avec ou sans sel, epices, moutarde ou sucre.

20.02 Legumes et plantes potageres prepares ou conserves sans vinaigre ou
acide acetique.

20.03 Fruits a 1'etat congele, additionnes de sucre.
20.04 Fruits, ecorces de fruits, plantes et parties de planter, confits au sucre

(egouttes, glaces, cristallises).
20.05 Purees et pates de fruits, confitures, gelees, marmelades, obtenues par

cuisson, aver ou sans addition de sucre.
20.06 Fruits autrement prepares ou conserves, avec ou sans addition de sucre

ou d'alcool.
20.07 Jus de fruits (y compris les moOts de raisins) ou de legumes, non

fermentes, sans addition d'alcool, avec ou sans addition de sucre.

0

CHAPITRE 21

Preparations alimentaires diverses

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les melanges de legumes du no 07.04;
(b) les succedanes torrefies du cafe contenant du cafe, en quelque pro-

portion que ce soit (no 09.01);
(c) les dpices et autres produits des n°8 09.04 a 09.10;
(d) les levures constituant des medicaments du no 30.03.

2. Les extraits des succedanes vises a la Note 1 (b) ci-dessus, rel6vent
du no 21.02.

21.01 Chicoree torrefiee et autres succedanes torrefies du cafe et leurs
extraits.

21.02 Extraits ou essences de cafe, de the ou de mate; preparations a base
de ces extraits on essences.

21.03 Farine de moutarde et moutarde preparee.
21.04 Sauces; condiments et assaisonnements, composes.
21.05 Preparations pour soupes, potages ou bouillons; soupes, potages ou

bouillons, prepares.
21.06 Levures naturelles, vivantes ou'mortes; levures artificielles preparees.
21.07 Preparations alimentaires non denommees ni comprises ailleurs.

CHAPITRE 22

Boissons, liquides akooliques et vinaigres
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) 1'eau de met (n° 25.01);
(b) l'eau distillee et de conductibilite (n° 28.58);
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(c) Acetic acid of a concentration exceeding ten per cent . by weight of
acetic acid (heading No . 29.14) ;

(d) Medicaments of heading No. 30.03 ; or
(e) Perfumery or toilet preparations (Chapter 33).

2. For the purposes of headings Nos. 22. 08 and 22 .09, the alcoholic
strength is to be taken to be that shown on test by Gay Lussac' s hydrometer
at a temperature of fifteen degrees Centrigrade.

22.01 Waters, including spa waters and aerated waters ; ice and snow.
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and

other non-alcoholic beverages, not including fruit. and vegetable
juices falling within heading No. 20.07.

22.03 Beer made from malt.
22.04 Grape must, in fermentation or with fermentation arrested otherwise

than by the addition of alcohol.
22.05 Wine of fresh grapes ; grape must with fermentation arrested by the

addition of alcohol.
22.06 Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic

extracts.
22.07 Other fermented beverages (for example, cider, perry and mead).
22.08 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of a strength of eighty

degrees or higher ; denatured spirits (including ethyl alcohol and
neutral spirits) of any strength.

22.09 Spirits (other than those of heading No. 22.08); liqueurs and other
spirituous beverages ; compound alcoholic preparations (known as
"concentrated extracts ") for the manufacture of beverages.

22.10 Vinegar and substitutes for vinegar.

CHAPTER 23

Residues and waste from the food industries ; prepared animal fodder

23.01 Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or molluscs, unfit
for human consumption ; greaves.

23.02 Bran, sharps and other residues derived. from the sifting, milling or
working of cereals or of leguminous vegetables.

23.03 Beet-pulp, bagasse and other waste of sugar manufacture; brewing
and distilling dregs and waste ; residues of starch manufacture and
similar residues.

23.04 Oil-cake and other residues (except dregs) resulting from the extraction
of vegetable oils.

23.05 Wine lees ; argol.
23.06 Vegetable products of a kind used for animal food, not elsewhere

specified or included.
23.07 Sweetened forage ; other preparations of a kind used in animal feeding.
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(c) les solutions aqueuses contenant en poids plus de 10% d'acide
acetique (no 29.14);

(d) les medicaments du no 30.03;
(e) les produits de parfumerie Cu de toilette (Chapitre 33).

2. Pour ]'application des np' 22.08 et 22.09, le titrage alcoolique con-
siders est celui obtenu a l'alcoometre de Gay-Lussac a la temperature de
15 degres centigrades.

Les eaux-de-vie denaturees sont classees, avec les alcools ethyliques
denatures, au no 22.08.

22.01 Eau, eaux minerales , eaux gazeuses , glace et neige.
22.02 Limonades, eaux gazeuses aromatisees (y compris les eaux minerales

ainsi traitees ) et autres boissons non alcooliques , a ]'exclusion des
jus de fruits et de legumes du no 20.07.

22.03 Bieres.
22.04 Moats de raisin partiellement fermentes , meme mutes autrement qu'a

I'alcool.
22.05 Vins de raisins frais; molts de raisins frais mutes a l'alcool (y

compris les mistelles).
22.06 Vermouths et autres vins de raisins frais prepares a ('aide de plantes

on de matieres aromatiques.
22.07 Cidre, poire, hydromel et autres boissons fermentees.
22.08 Alcool ethylique non denature de 80 degres et plus; alcool ethylique

denature de tons titres.

22.09 Alcool dthylique non denature de moins de 80 degres; eaux de vie,
liqueurs et autres boissons spiritueuses; preparations alcooliques
composees (dites extraits concentres) pour ]a fabrication de boissons.

22.10 Vinaigres comestibles et leurs succedanes comestibles.

CHAPITRE 23

Rfsidus et dechets des industries alimentaires ; aliments prepares
pour animaux

23.01 Farines et poudres de viande et d'abats, de poissons crustacds on
mollusques, impropres a ]'alimentation humaine; cretons.

23.02 Sons, remoulages et autres residus du criblage, de la mouture on
autres traitements des grains de cereales et de legumineuses.

23.03 Pulpes de betteraves, bagasses de Cannes a lucre et autres dechets de
sucrerie; dreches de brasserie et de distillerie; residus d'amidonnerie
et residus similaires.

23.04 Tourteaux, grignons d'olives et autres residus de ]'extraction des
huiles vegetales, a ]'exclusion des lies on feces.

23.05 Lies de vin; tartre brut.
23.06 Produits vegetaux de la nature de ceux utilises pour In nourriture des

animaux, non denommes ni compris ailleurs.
23.07 Preparations fourrageres melassees on sucrees et autres aliments

prepares pour animaux; autres preparations utilisees dans ]'alimenta-
tion des animaux (adjuvants, etc.).

59

' 'l19



CHAPTER 24

Tobacco

24.01 Unmanufactured tobacco ; tobacco refuse.
24.02 Manufactured tobacco ; tobacco extracts and essences.

Section V

MINERAL PRODUCTS

CHAPTER 25

Salt ; sulphur ; earths and stone ; plastering materials , lime and cement

Notes.

1. Except where the context otherwise requires, the headings of this
Chapter are to be taken to apply only to goods which are in the crude state, or
which have been washed (even with chemical substances eliminating the
impurities without changing the structure of the product), crushed, ground,
powdered, levigated, sifted, screened, concentrated by flotation, magnetic
separation or other mechanical or physical processes (not including crystal-
lisation) but not calcined or subjected to any further process other than a
process specially mentioned in any heading in respect of the goods described
therein.

2. This Chapter does not cover :
(a) Sublimed sulphur, precipitated sulphur or colloidal sulphur (heading

No. 28.02) ;
(b) Ferrous earth colours containing seventy per cent. or more by weight

of combined iron evaluated as Fe2O3 (heading No. 28.23) ;
(c) Pharmaceutical products falling wdthin Chapter 30;
(d) Perfumery, cosmetics or toilet preparations (heading No. 33.06) ;
(e) Road and paving setts, flagstones, curbs, mosaic cubes, and roofing,

facing and damp course slates, falling within heading No. 68.01,
68.02 or 68.03 ;

(f) Precious or semi-precious stones (heading No. 71.02) ;
(g) Cultured sodium chloride crystals (other than optical elements) weigh-

ing not less than two and a half grammes each, of heading No.
38.19 ; optical elements of sodium chloride (heading No. 90.01) ;
or

(h) Writing or drawing chalks (heading No. 98.05).

25.01 Common salt (including rock salt, sea salt and table salt) ; pure sodium
chloride ; salt liquors ; sea water.

25.02 Unroasted iron pyrites.
25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur, precipitated sulphur

and colloidal sulphur.
25.04 Natural graphite.
25.05 Natural sands of all kinds, whether or not coloured, other than metal-

bearing sands falling within heading No. 26.01.
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CHAPITRE 24

Tabacs

24.01 Tabacs bruts ou non fabriques; dechets de tabac.
24.02 Tabacs fabriques, extraits ou sauces de tabac (praiss).

Section V

PRODUITS MINERAUX

CHAPITRE 25

Sel; soutre ; terres et pierres ; pliitres, chaux et ciments

Notes

1. Sous reserve des exceptions, explicites ou implicites, resultant du
libelle des positions, rentrent dans le present Chapitre les produits laves
(meme a ]'aide de substances chimiques eliminant les impuretds sans modifier
le produit), broyes, pulverises, soumis a levigation, cribles, tamises, meme
enrichis par flottation, separation magnetique et autres procedes mecaniques
ou physiques (a ]'exception de la cristallisation), mais non les produits grilles,
calcines ou ayant subi une main-d'ceuvre superieure a celle indiouee dans
chaque position.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) le soufre sublime, le soufre precipite et le soufre colloidal (n° 28.02):

(b) les terres colorantes a base d'oxydes de fer contenant en poids 70%
et plus de fer combine, evalue en Fe'O' (no 28.23);

(c) les produits pharmaceutiques (Chapitre 30);
(d) les articles de parfumerie ou de toilette et les cosmetiques (no 33.06):
(e) les paves, bordures de trottoirs et dalles de pavage (n° 68.01), les

cubes et des pour mosaiques (n' 68.02), les ardoises pour toitures
et rev@tements de batiments (n° 68.03);

(f) les pierres gemmes (n° 71.02);
(g) les cristaux cultives de chlorure de sodium (autres que les elements

d'optique) d'un poids unitaire egal on superieur a 2,5 grammes, du
no 38.19; les elements d'optique en chlorure de sodium
(no 90.01):

(h) les craies a ecrire et a dessiner, craies de tailleurs et craies de billard
(n° 98.05).

25.01 Sel gemme, set de saline, sel marin , sel prepare pour la table ; chlorure
de sodium put; eaux meres de salines: eau de mer.

25.02 Pyrites de fer non grillees.
25.03 Soufres de toute espece , a ('exclusion du soufre sublime , du soufre

precipite et du soufre colloidal.
25.04 Graphite nature].
25.05 Sables naturets de toute espece , meme cotores , a ('exclusion des sables

metalliferes relevant du no 26.01.
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25.06 Quartz (other than natural sands) : quartzite , including quartzite not
further worked than roughly split, roughly squared or squared by
sawing.

25.07 Clay (for example , kaolin and bentonite), andalusite , kyanite and
sillimanite , whether or not calcined , but not including expanded clays
falling within heading No . 68.07 ; mullite ; chamotte and dinas earths.

25.08 Chalk.
25.09 Earth colours, whether or not calcined or mixed together ; natural

micaceous iron oxides.
25.10 Natural calcium phosphates, natural aluminium calcium phosphates.

apatite and phosphated chalk.
25.11 Natural barium sulphate (barytes) ; natural barium carbonate

(witherite), whether or not calcined, other than barium oxide.
25.12 Infusorial earths, siliceous fossil meals and similar siliceous earths

(for example, kieselguhr, tripolite or diatomite) of an apparent density
of 1 or less , whether or not calcined.

25.13 Pumice stone , emery , natural corundum and other natural abrasives.
25.14 Slate, including slate not further worked than roughly split, roughly

squared or squared by sawing.
25.15 Marble, travertine, ecaussine and other calcareous monumental and

building stone of an apparent density of 2.5 or more and alabaster,
including such stone not further worked than roughly split, roughly
squared or squared by sawing.

25.16 Granite , porphyry , basalt , sandstone and other monumental and build-
ing stone , including such stone not further worked than roughly
split , roughly squared or squared by sawing.

25.17 Flint ; crushed or broken stone, macadam and tarred macadam.
pebbles and gravel ,. of a kind commonly used for road metalling, for
railway or other ballast or for concrete aggregates ; shingle ; granules,
chippings and powder of stones falling within heading No. 25.15
or 25.16.

25.18 Dolomite , whether or not calcined , including dolomite not further
worked than roughly split, roughly squared or squared by sawing ;
agglomerated dolomite (including tarred dolomite).

25.19 Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not calcined,
other than magnesium oxide.

25.20 Gypsum ; anhydrite ; calcined gypsum, and plasters with a basis of
calcium sulphate , whether or not coloured , but not including plasters
specially prepared for use in dentistry.

25.21 Limestone flux and calcareous stone, commonly used for the manu-
facture of lime or cement.

25.22 Quicklime , slaked lime and hydraulic lime, other than calcium oxide
and hydroxide.

25.23 Portland cement , ciment fondu, slag cement, supersulphate cement and
similar hydraulic cements, whether or not coloured or in the form
of clinker.

25.24 Asbestos.
25.25 Meerschaum (whether or not in polished pieces) and amber ; agglo-

merated meerschaum and agglomerated amber, in plates , rods, sticks
or similar forms , not worked after moulding ; jet.

25.26 Mica, including splittings ; mica waste.

25.27 Natural steatite , including natural steatite not further worked than
roughly split , roughly squared or squared by sawing ; talc.

25.28 Natural cryolite and natural chiolite.
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25.06 Quartz (autre que les sables naturels ); quartzites , brutes, degrossies
ou simplement debitees par sciage.

25.07 Argiles ( kaolin, bentonite , etc.), a ]'exclusion des argiles expansees du
no 68.07, andalousite . cyanite , sillimanite, meme calcines; mullite;
terres de chamotte et de dinas.

25.08 Craie.
25.09 Terres colorantes , meme calcines ou melangees entre elles ; oxydes de

fer micaces naturels.
25.10 Phosphates de calcium naturels, phosphates alumino-calciques

naturels, apatite et craies phosphatees.
25.11 Sulfate de baryum nature ] ( barytine ); carbonate de baryum naturel

( witherite), meme calcine , a ]'exclusion de l'oxyde de baryum.
25.12 Terres d'infusoires , farines siliceuses fossiles et autres terres siliceuses

analogues ( kieselgur, tripolite , diatomite , etc.) d'une densite
apparente infdrieure ou egale a 1, meme calcines.

25.13 Pierre ponce, emeri , corindon naturel et autres abrasifs naturels.
25.14 Ardoise, brute , refendue , degrossie on simplement debitee par sciage.

25.15 Marbres, travertins , ecaussines et autres pierces calcaires de taille ou
de construction d'une densite apparente superieure ou egale a 2.5, et
albatre, bruts , degrossis ou simplement debites par sciage.

25.16 Granit, porphyre, basalte, gres et autres pierres de taille ou de
construction . bruts . degrossis ou simplement debites par sciage.

25.17 Silex; pierres concassees , macadam et tarmacadam, cailloux et graviers
des types generalement utilises pour I'empierrement des routes et des
voies ferrees , ballast , betonnage ; galets ; granules, cclats et poudres
des pierres des n °3 25.15 et 25.16.

25.18 Dolomie , brute , degrossie ou simplement debitee par sciage ; dolomie,
meme frittee ou calcine; pise de dolomie.

25.19 Carbonate de magnesium nature] (magnesite), meme calcine, a
]'exclusion de I'oxyde de magnesium.

25.20 Gypse: anhydrite; platres, meme colores ou additionnes de faibles
quantitds d'accelerateurs ou de retardateurs, mais a ]'exclusion des
platres specialement prepares pour ]'art dentaire.

25.21 Castines et pierres a chaux ou a ciment.

25.22 Chaux ordinaire (vive ou eteinte); chaux hydraulique , a ]'exclusion
de l'oxyde et de l'hydroxyde de calcium.

25.23 Ciments hydrauliques (y compris les ciments non pulverises dits
" clinckers "), meme colores.

25.24 Amiante (asbeste).
25.25 Ecume de mer naturelle (meme en morceaux polls) et ambre (succin)

naturel ; ecume de mere et ambre . reconstitues , en plaquettes,
baguettes , batons et formes similaires , simplement moules; jais.

25.26 Mica, y compris le mica Clive en lamelles irregulieres (splittings) et
les dechets de mica.

25.27 Steatite naturelle, brute , degrossie ou simplement debitee par sciage;
talc.

25.28 Cryolithe et chiolithe naturelles.
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25.29 Natural arsenic sulphides.
25.30 Crude natural borates and concentrates thereof (calcined or not), but

not including borates separated from natural brine ; crude natural
boric acid containing not more than eighty-five per cent. of H,BO,
calculated on the dry weight.

25.31 Felspar, leucite, nepheline and nepheline syenite : fluorspar.
25.32 Mineral substances not elsewhere specified or included ; broken

pottery.

CHAPTER 26

Metallic ores, slag and ash
Notes.

1. The Chapter does not cover :

(a) Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not calcined
(heading No. 25.19) ;

(b) Basic slag of heading No. 31.03
(c) Slag wool, rock wool or similar mineral wools (heading No. 68.07) ;

(d) Goods falling within heading No. 71.11 (which relates, inter alia, to
goldsmiths' and silversmiths' sweepings, residues and lemels) ; or

(e) Copper, nickel or cobalt mattes produced by any process of smelting
(Section XV).

2. For the purposes of heading No. 26.01, the term " metallic ores " means
minerals of mineralogical species actually used in the metallurgical
industry for the extraction of the metals of Section XIV or XV or of mercury,
even if they are intended for non-metallurgical purposes. The heading does
not, however, include minerals which have been submitted to processes not
normal to the metallurgical industry.

3. Heading No. 26.03 is to be taken to apply only to ash and residues of a
kind used in industry either for the extraction of metals or as a basis for the
manufacture of chemical compounds of metals.

26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites.

26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron
or steel.

26.03 Ash and residues (other than from the manufacture of iron or steel),
containing metals or metallic compounds.

26.04 Other slag and ash, including kelp.

CHAPTER 27

Mineral fuels , mineral oils and products of their distillation ; bituminous
substances ; mineral waxes

Notes.
1. This Chapter does not cover:
(a) Separate chemically defined organic compounds (Chapter 29); or

(b) Medicaments (heading No. 30.03)..
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25.29 Sulfures d'arsenic naturels.
25.30 Borates naturels bruts et leurs concentres (calcines ou non), a

('exclusion des borates extraits des saumures naturelles; acide borique
nature) titrant au maximum 85% de BO'H' sur produit sec.

25.31 Feldspath; leucite; nepheline et nepheline syenite; spath fluor.
25.32 Matieres minerales non denommees ni comprises ailleurs ; debris et

tessons de poterie.

CHAPITRE 26

Minerals metallurgiques , scones et cendres
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) le carbonate de magnesium naturel (magnesite), meme calcine
(no 25.19);

(b) les scones de dephosphoration (no 31.03);
(c) les lames de laitier, de scones, de roche et autres lames minerales

similaires (no 68.07);
(d)' les produits repris au no 71.11 (cendres d'orfevre);

(e) les mattes de cuivre, les mattes de nickel et les mattes de cobalt,
obtenues par fusion des minerais (Section XV).

2. Au sens de la position no 26.01, on entend par minerals metallurgiques
les minerais des especes mineralogiques effectivement utilises, en metallurgie,
pour 1'extraction des metaux des Sections XIV ou XV, on du mercure, meme
s'ils sont destines a des fins non metallurgiques, mais a la condition, toutefois,
qu'ils n'aient subi d'autres preparations que celles normalement rdservees
aux minerais de l'industrie metallurgique.

3. Ne rentrent sous le no 26.03, que les cendres et residus contenant du
metal ou des composes metalliques, et qui sont des types utilises, dans
l'industrie, pour 1'extraction du metal ou la fabrication de composes
metalliques.

26.01 Minerais metallurgiques, meme enrichis; pyrites de fer grillees
(cendres de pyrites).

26.02 Scones, laitiers, battitures et autres dechets de la fabrication du fer
et de l'acier.

26.03 Cendres et residus (autres que ceux du no 26.02), contenant du metal
ou des composes metalliques.

26.04 Autres scones et cendres, y compris les cendres de varech.

CHAPITRE 27

Combustibles mineraux , huiles minerales et produits de leur distillation;
matieres bitumineuses; tires minerales

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les produits . organiques de constitution chimique defnie presences
isolement (Chapitre 29);

(b) les medicaments du no 30.03.
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2. Heading No. 27.07 is to be taken to include products similar to those
obtained by the distillation of high temperature coal tar but which are obtained
by the distillation of low temperature coal tar or other mineral tars, by pro-
cessing petroleum or by any other process, provided that the weight of the
aromatic constituents exceeds that of the non-aromatic constituents.

3. References in heading No. 27.10 to petroleum and shale oils are to be
taken to include not only petroleum and shale oils but also similar oils obtained
by any process, provided that the weight of the non-aromatic constituents
exceeds that of the aromatic constituents.

4. Heading No. 27.13 is to be taken to include not only paraffin wax and
the other products specified therein, but also similar products obtained by
synthesis or by other processes.

27.01 Coal ; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from
coal.

27.02 Lignite, whether or not agglomerated.
27.03 Peat (including peat litter), whether or not agglomerated.

27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat.
27.05 Gas carbon.
27.05 (his) Coal gas, water gas, producer gas and similar gases. (Optional

heading.)
27.06 Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other mineral

tars, including partially distilled tars and blends of pitch with creosote
oils or other coal tar distillation products.

27.07 Oils and other products of the distillation of high temperature coal
tar ; other oils and products as defined in Note 2 to this Chapter.

27.08 Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other mineral
tars.

27.09 Petroleum and shale oils, crude.
27.10 Petroleum and shale oils, other than crude ; preparations not elsewhere

specified or included, containing not less than seventy per cent. by
weight of petroleum or shale oils, these oils being the basic con-
stituents of the preparations.

27.11 Petroleum gases and other gaseous. hydrocarbons.
27.12 Petroleum jelly.
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, lignite wax,

peat wax and other mineral wax, whether or not coloured.
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other petroleum and shale

oil residues.
27.15 Bitumen and asphalt, natural ; bituminous shale, asphaltic rock and

tar sands. .
27.16 Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen,

on petroleum bitumen, on mineral tar or on mineral tar pitch (for
example, bituminous mastics, cut-backs).

27.17 Electric current. (Optional heading.)
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2. Le no 27.07 doit etre considers comme comprenant , non seulement
les huiles et autres produits provenant de la distillation des goudrons de
houille de haute temperature , mais egalement les produits analogues dans
lesquels les constituants aromatiques predominent en poids par rapport aux
constituants non aromatiques et qui sont obtenus par distillation de goudrons
de houille de basse temperature on d'autres goudrons mineraux, par ]a
cyclisation du petrole ou par tout autre procede.

3. Les termes huiles de petrole ou de schistes, employes dans le libelle
du no 27 . 10, doivent etre considsres comme s'appliquant , non seulement aux
huiles de petrole ou de schistes , mais egalement aux huiles analogues dans
lesquelles les constituants non aromatiques prddominent en poids par rapport
aux constituants aromatiques , quel que snit le procede d'obtention.

4. Le no 27.13 doit We considers comme comprenant , non seulement
la paraffine et les autres produits qui y sont d6nommes , mais egalement les
produits analogues obtenus par voie de synthese ou par tout autre procede.

27.01 Houilles; briquettes , boulets et combustibles solides similaires obtenus
a partir de la houille.

27.02 Lignites et agglomeres de lignites.
27.03 Tourbe (y compris la tourbe pour litiere ) et agglomeres de tourbe.
27.04 Cokes et semi-cokes de houille, de lignite et de tourbe.
27.05 Charbon de cornue.
27.05 bis Gaz d'eclairage , gaz pauvre et gaz a l'eau (position facultative).

27.06 Goudrons de houille, de lignite ou de tourbe et autres goudrons
mineraux , y compris les goudrons mineraux etetss et les goudrons
mineraux reconstitues.

27.07. Huiles et autres produits provenant de la distillation des goudrons de
houille de haute temperature et produits assimiles.

27.08 Brai et coke de brai de goudron de houille ou d 'autres goudrons
mineraux.

27.09 Huiles brutes de petrole on de schistes.
27.10 Huiles de petrole ou de schistes (autres que les huiles brutes), y

compris les preparations non denommses ni comprises ailleurs
contenant en poids une proportion d'huile de petrole ou de schistes
superieure ou egale a 70% et dont ces huiles constituent l'slement de
base.

27.11 Gaz de petrole et autres hydrocarbures gazeux.
27.12 Vaseline.
27.13 Paraiine , cites de petrole ou de schistes , ozokerite , cire de lignite, cire

de tourbe , residus paraffineux (gatsch on slack wax), meme colores.
27.14 Bitume de petrole, coke de petrole et autres residus des huiles de

petrole ou de schistes.
27.15 Bitumes naturels et asphaltes naturels; schistes et sables bitumineux;

roches asphaltiques.
27.16 Melanges bitumineux a base d ' asphalte ou de bitume naturel, de

bitume de petrole, de goudron mineral on de brai de goudron
mineral (mastics bitumineux , cut-backs, etc.).

27.17 Energie slectrique (position facultative).
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Section VI

PRODUCTS OF THE CHEMICAL AND ALLIED INDUSTRIES

Notes.

. 1. (a) Goods (other than radio-active ores) answering to a description in
heading No. 28.50 or 28.51 are to be classified in those headings and in no
other heading of the Nomenclature.

(b) Subject to paragraph (a) above, goods answering to a description in
heading No. 28.49 or 28.52 are to be classified in those headings and in.no
other heading of this Section.

2. Subject to Note I above, goods classifiable within heading No. 30.03.
30.04, 30.05, 32.09, 33.06, 35.06, 37.08 or 38.11 by reason of being put up
in measured doses or for sale by retail are to be classified in those headings
and in no other heading of the Nomenclature.

CHAPTER 28

Inorganic chemicals ; organic and inorganic compounds of precious metals,
of rare earth metals , of radio-active elements and of isotopes.

Notes.
1. Except where the context otherwise requires, the headings of this

Chapter are to be taken to apply only to :

(a) Separate chemical elements and separate chemically defined com-
pounds, whether or not containing impurities ;

(b) Products mentioned in (a) above dissolved in water ;
(c) Products mentioned in (a) above dissolved in other solvents provided

that the solution constitutes a normal and necessary method of
putting up these products adopted solely for reasons of safety or
for transport and that the solvent does not render the product
particularly suitable for some types of use rather than for general
use;

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above containing an added
stabiliser necessary for their preservation or transport.

2. In addition to dithionites stabilised with organic substances and to
sulphoxylates (heading No. 28.36), carbonates and percarbonates of inorganic
bases (heading No. 28.42), cyanides and complex cyanides of inorganic bases
(heading No. 28.43), fulminates and cyanates or inorganic bases (heading No.
28.44), organic products included in headings Nos. 28.49 to 28.52 and
metallic and non-metallic carbides (heading No. 28.56), the following com-
pounds of carbon are also to be classified in the present Chapter:

(a) Oxides of carbon ; hydrocyanic and complex cyanogen acids (heading
No. 28.13);

(b) Oxyhalides of carbon (heading No. 29.14);
(c) Sulphides of carbon (heading No. 28.15) ;
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Section VI

PRODUITS DES INDUSTRIES CHIMIQUES ET DES
INDUSTRIES CONNEXES

Notes

1. (a) Tout produit (autre que les minerals de metaux radio-actifs),
repondant aux specifications du libelle de ]'one des positions n°' 28.50 on
28.51, devra titre classe sous cette position, et non dans one autre position de
la Nomenclature;

(b) Sous reserve des dispositions du paragraphe (a) ci-dessus, tout
produit repondant aux specifications du libelle de l'une des positions n°' 28.49
on 28.52, devra titre classe dans cette position, et non dans une autre position
de la presente Section.

2. Sous reserve des dispositions de la Note I ci-dessus, tout produit qui,
en raison, soit de sa presentation sous forme de doses, soit de son
conditionnement pour Is vente an detail, releve de l'une des positions n°' 30.03,
30.04, 30.05, 32.09, 33.06, 35.06, 37.08 on 38.11, devra titre classe sous cette
position, et non dans une autre position de la Nomenclature.

CHAPITRE 28

Produits chimiques inorganiques ; composes inorganiques on organiques de
metaux precieux , d'elements radio-actifs, de metaux des terres raves et
d'isotopes

Notes

1. Sous reserve des exceptions resultant du libelle de certaines de ses
positions, le present Chapitre doit titre considers comme comprenant
seulement:

(a) des elements chimiques isoles ou des composes de constitution
chimique definie, prssentes isolement, que ces produits contiennent
on non des impuretes;

(b) les solutions aqueuses des produits du paragraphe (a) ci-dessus;
(c) les autres solutions des produits du paragraphe (a) ci-dessus, pour

autant ques ces solutions constituent on mode de conditionnement
usuel et indispensable, exclusivement motive par des raisons de
securite on par les necessites du transport et que le solvant ne
rende le produit apte a des emplois particuliers plutot qu'a son
emploi gdndral;

(d) les produits des paragraphes (a), (b) on (c) ci-dessus additionnss d'un
stabilisant indispensable a leur conservation on a leur transport.

2. Outre les hydrosulfites stabilises par des matieres organiques et les
sulfoxylates (no 28.36), les carbonates et percarbonates de bases inorganiques
(n° 28.42), les cyanures simples on complexes de bases inorganiques
(n° 28.43), les fulminates et cyanates de bases inorganiques (no 28.44), les
produits organiques compris dans les nos 28.49 a 28.52 inclus et les carbures
metalloidiques on metalliques (n° 28.56), les composes du carbone enumeres
ci-apr8s sont a classer dans le present Chapitre:

(a) l'oxyde de carbone, ]'anhydride carbonique, I'acide cyanhydrique et
les acides cyaniques complexes (dans le no 28.13);

(b) les oxyhalogenures de carbone (dans le no 28.14):
(c) le sulfure de carbone (dans le no 28.15):
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(d) Oxysulphides of carbon, thiocarbonyl halides, cyanogen , cyanogen
halides and cyanamide and its metallic derivatives (heading No.
28.58 ) other than calcium cyanamide containing not more than
twenty-five per cent by weight of nitrogen , calculated on the dry
anhydrous product (Chapter 31).

3. This Chapter does not cover:

(a) Sodium chloride or other mineral products falling. within Section V

(b) Organo-inorganic compounds other than those mentioned in Note 2
above;

(c) Products mentioned in Note 1, 2, 3 or 4 of Chapter 31 ;
(d) Inorganic products of a kind used as luminophores (heading No.

32.07) ;
(e) Artificial graphite (heading No . 38.01); products put up as charges

for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades, of
heading No . 38.17 ; ink removers put up in packings for sale by
retail , of heading No. 38 . 19; cultured crystals (other than optical
elements ) weighing not less than two and a half grammes each, of
magnesium oxide or of the halides of the alkali or of the alkaline
earth metals , of heading No. 38.19:

lfl Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed)
or dust or powder of such stones (headings Nos. 71 .02 to 71.04),
and precious metals falling within Chapter 71 ;

(g) The metals , whether or not chemically pure, falling within any
heading of Section XV ; or

(h) Optical elements , for example , of magnesium oxide or of the halides
of the alkali or of the alkaline earth metals (heading No. 90.01).

4. Chemically defined complex acids consisting of a non-metal acid falling
within sub -Chapter II and a metallic acid falling within sub -Chapter IV are
to be classified in heading No. 28.13.

5. Headings Nos. 28 . 29 to 28 .48 inclusive are to be taken to apply only
to metallic or ammonium salts or..peroxysalts.

6. Heading No . 28.50 is to be taken to apply only to the following:

(a) Technetium , promethium , polonium, astatine , radon, francium,
radium, actinium , protactinium , neptunium , plutonium and other
transuranic elements ; isotopes of these elements ; and compounds,
inorganic or organic , of these elements or isotopes , whether or not
chemically defined ;

(b) All other radio - active isotopes , natural or artificial, including those
of the precious metals and the base metals of Sections XIV and
XV and their compounds , inorganic or organic , whether or not
chemically defined.

The term " isotopes " mentioned above and in headings Nos. 28.50 and
28.51 includes " enriched isotopes ", but does not include chemical elements
which occur in nature as pure isotopes.
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(d) l'oxysulfure et les sulfohalogenures de.carbone, le cyanogene et
ses halogenures et la cyanamide et ses derives metalliques (dans
le no 28.58) autres que la cyanamide calcique d'une teneur en
azote de 25% on moms a l'etat sec, qui est comprise dans le
Chapitre 31.

3. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les chlorures de sodium et les autres produits mineraux rentrant
dans la Section V;

(b) les produits participant a In fois de la chimie mindrale et de la
chimie organique, autres que ceux mentionnes a la Note 2
ci-dessus:

(c) les produits vises dans les Notes 1, 2, 3 et 4 du Chapitre 31;
(d) les produits inorganiques du genre de'ceux utilises comme hanino-

phores, compris dans le no 32.07;
(e) le graphite artificiel (n° 38.01), les produits extincteurs presentes

comme charges pour appareils extincteurs ou dans des grenades on
bombes extinctrices du no 38.17: les produits encrivores
conditionnes dans des emballages de vente an detail, du no 38.19;
les cristaux cultives (autres que les elements d'optique) de sels
halogenes de metaux alcalins on alcalino-terreux on d'oxyde de
magnesium, d'un poids unitaire egal ou superieur a 2,5 g, du
no 38.19;

(J) les pierres gemmes, les pierres synthdtiques on reconstituees, les
poudres et egrises de pierres gemmes ou de pierres synthetiques
(n°s 71.02 a 71.04), ainsi que les metaux precieux compris dans le
Chapitre 71;

(g) les metaux, meme chimiquement purs, compris dans In Section XV;

(h) les elements d'optique, notamment ceux en sels halogenes de metaux
alcalins on alcahno-terreux on en oxyde de magnesium (no 90.01).

4. Les acides complexes de constitution chimique definie constitues
par on acide mdtalloidique du Sous-Chapitre II et un acide mdtallique du
Sous-Chapitre IV sont a classer an no 28.13.

5. Les nob 28.29 a 28.48 doivent etre consideres comme comprenant
seulement Its sels et persels de metaux et ceux d'ammonium.

6. Le no 28.50 doit 8tre considers comme comprenant seulement les
produits suivants:

(a) le technetium, le promethium, le polonium, l'astate, le radon, le
francium, le radium, ]'actinium, le protactinium, le neptunium, le
plutonium et les autres elements transuraniens, les isotopes de ces
elements et les composes inorganiques on organiques de ces
elements on de leurs isotopes, qu'ils soient on non de constitution
chimique definie;

(b) tons les autres isotopes radio-actifs naturels on artificiels (y compris
ceux des metaux precieux on des metaux communs des Sections
XIV on XV) et leur composes inorganiques on organiques, qu'ils
soient on non de constitution chimique definie.

Le terme isotopes, mentionne ci-dessus et dans le libelle des positions
n°° 28.50 et 28.51, s'etend aux isotopes enrichis, a ('exclusion toutefois des
elements chimiques existant dans la nature a I'etat d'isotopes puts.
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7. Heading No. 28.55 is to be taken to include ferro-phosphorus contain-
ing fifteen per cent . or more by weight of phosphorus and phosphor copper
containing more than eight per cent . by weight of phosphorus.

I.-Chemical elements

28.01 Halogens (fluorine, chlorine, bromine and iodine).
28.02 Sulphur, sublimed or precipitated ; colloidal sulphur.
28.03 Carbon, including carbon black, anthracene black, acetylene black and

lamp black.
28.04 Hydrogen, rare gases and other metalloids and non-metals.
28.05 Alkali, alkaline-earth and rare earth metals (including yttrium and

scandium) ; mercury.

H.-Inorganic acids and oxygen compounds of non-metals or metalloids

28.06 Hydrochloric acid and chlorosulphonic acid.
28.07 Sulphur dioxide.
28.08 Sulphuric acid ;'oleum.
28.09 Nitric acid ; sulphonitric acids.
28.10 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho- and pyro-).
28.11 Arsenic trioxide, arsenic pentoxide and acids of arsenic.
28.12 Boric oxide and boric acid.
28.13 Other inorganic acids and oxygen compounds of non-metals or

metalloids (excluding water).

HI.-Halogen and sulphur compounds of non-metals or of metalloids

28.14 Halides, oxyhalides and other halogen compounds of non-metals or
of metalloids.

28.15 Sulphides of non-metals or of metalloids, including phosphorus
trisulphide.

IV.-Inorganic bases and metallic oxides, hydroxides and peroxides

28.16 Ammonia, anhydrous or in solution.
28.17 Sodium hydroxide (caustic soda) ; potassium hydroxide (caustic

potash) ; peroxides of sodium or potassium.
28.18 Oxides, hydroxides and peroxides, of strontium, barium or magnesium.

28.19 Zinc oxide and zinc peroxide.
28.20 Aluminium oxide and hydroxide ; artificial corundum.
28.21 Chromium oxides and hydroxides.
28.22 Manganese oxides.
28.23 Iron oxides and hydroxides, including earth colours containing seventy

per cent. or more by weight of combined iron evaluated as Fe,O3.

28.24 Cobalt oxides and hydroxides.
28.25 Titanium oxides.
28.26 Tin oxides ; stannous oxide and stannic oxide (stannic anhydride).

28.27 Lead oxides.
28.28 Other inorganic bases and metallic oxides , hydroxides and peroxides

( including hydrazine and hydroxylamine and their inorganic salts).
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7. Rentrent dans le no 28.55, les ferro-phosphores contenant en poids
15% et plus de phosphore et les cupro-phosphores contenant en poids plus
de 8% de phosphore.

I.-Elements chimiques

28.01. Halogens (fluor, chlore, brome, iode).
28.02 Soufre sublime ou precipite; soufre colloidal.
28.03 Carbone (noir de gaz de petrole on carbon black, noirs d'acetylene,

noirs anthraceniques, autres noirs de fumee, etc.).
28.04 Hydrogen; gaz rares; autres mdtalloides.
28.05 Metaux alcalins et alcalino-terreux; metaux des terres rates (y com-

pris ]'yttrium et le scandium); mercure.

11.-Acides inorganiques et composes oxygenes des metalloides

28.06 Acide chlorhydrique; acide chlorosulfonique ou chlorosulfurique.
28.07 Anhydride sulfureux (bioxyde de soufre).
28.08 Acide sulfurique, oleum.
28.09 Acide nitrique (azotique); acides sulfonitriques.
28.10 Anhydride et acides phosphoriques (meta-, ortho- et pyro-).
28.11 Anhydride arsenieux; anhydride et acide arseniques.
28.12 Acide et anhydride boriques.
28.13 Autres acides inorganiques et composes oxygenes des metalloides.

Ill.-Derives halogens et oxyhalogenes et sulfures des metalloides

28.14 Chlorures, oxychlorures et autres derives halogens et oxyhalogenes
des metalloides.

28.15 Sulfures mdtalloidiques, y compris le trisulfure de phosphore.

IV.-Bases, oxydes , hydroxydes et peroxydes metalliques inorganiques

28.16 Ammoniac liquefie ou en solution (ammoniaque).
28.17 Hydroxyde de sodium (soude caustique); hydroxyde de potassium

(potasse caustique); peroxydes de sodium et de potassium.
28.18 Oxydes, hydroxydes et peroxydes de strontium, de baryum et de

magnesium.
28.19 Oxyde de zinc; peroxyde de zinc.
28.20 Oxyde et hydroxyde d'aluminium (alumine); corindons artificiels.
28.21 Oxydes et hydroxydes de chrome.
28.22 Oxydes de manganese.
28.23 Oxydes et hydroxydes de fer (y compris les terres colorantes a base

d'oxyde de fer nature], contenant en poids 70% et plus de fer
combine, evalue en Fe'O').

28.24 Oxydes et hydroxydes (hydrates) de cobalt.
28.25 Oxydes de titane.
28.26 Oxydes d'etain; oxyde stanneux (oxyde brun) et oxyde stannique

(anhydride stannique).
28.27 Oxydes de plomb.
28.28 Autres bases, oxydes, hydroxydes et peroxydes metalliques

inorganiques (y compris ]'hydrazine et l'hydroxylamine et ]cuts sels
inorganiques).
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V.-Metallic salts and peroxysalts , of inorganic acids

28.29 Fluorides ; fluorosilicates, fluoroborates and other complex fluorine
salts.

28.30 Chlorides and oxychlorides.
28.31 Chlorites and hypochlorites.
28.32 Chlorates and perchlorates.
28.33 Bromides, oxybromides, bromates and perbromates, and hypo-

bramites.
28.34 Iodides, oxyiodides, iodates and periodates.
28.35 Sulphides, including polysulpbides.
28.36 Dithionites, including those stabilised with organic substances ;

sulphoxylates.
28.37 Sulphites and thiosulphates.
28.38 Sulphates (including alums) and persulphates.
28.39 Nitrites and nitrates.
28.40 Phosphites, hypophosphites and phosphates.
28.41 Arsenites and arsenates.
28.42 Carbonates and percarbonates, including commercial ammonium

carbonate containing ammonium carbamate.
28.43 Cyanides and complex cyanides.
28.44 Fulminates and cyanates.
28.45 Silicates, including commercial sodium or potassium silicates.

28.46 Borates and perborates.
28.47 Salts of metallic acids (for example, chromates, permanganates,

stannates).
28.48 Other salts and peroxysalts of inorganic acids, but not including azides.

VI.-Miscellaneous

28.49 Colloidal precious metals ; amalgams of precious metals ; salts and
other compounds, inorganic or organic, of precious metals, including
albuminates, proteinates, tannates and similar compounds, whether
or not chemically defined.

28.50 Radio-active chemical elements and radio-active isotopes ; com-
pounds, inorganic or organic, of such elements or isotopes, whether
or not chemically defined.

28.51 Isotopes and their compounds, inorganic or organic, whether or not
chemically defined, other than isotopes and compounds falling
within heading No. 28.50.

28.52 Salts and other compounds, inorganic or organic, of thorium, of
uranium or of rare earth metals (including yttrium and scandium) ;
inter-mixtures of such salts and compounds.

28.53 Liquid air.
28.54 Hydrogen peroxide.
28.55 Phosphides.
28.56 Carbides (for example, silicon carbide, boron carbide, metallic

carbides).
28.57 Hydrides, nitrides and azides, silicides and borides.
28.58 Other inorganic compounds (including distilled and conductivity water

and water of similar purity, and amalgams except amalgams of
precious metals).
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V.-Sels et persels metalliques des acides inorganiques

28.29 Fluorures: fluosilicates, fluoborates et autres fluosels.

28.30 Chlorures et oxychlorures.
28.31 Chlorites et hypochlorites.
28.32 Chlorates et perchlorates.
28.33 Bromures et oxybromures; bromates et perbromates; hypobromites.

28.34 lodures et oxyiodures; iodates et periodates.
28.35 Sulfures, y compris les polysulfures.
28.36 Hydrosulfites, y compris les hydrosulfites stabilises par des math res

organiques; sulfoxylates.
28.37 Sulfites et hyposulfites.
28.38 Sulfates et aluns; persulfates.
28.39 Nitrites et nitrates.
28.40 Phosphites, hypophosphites et phosphates.
28.41 Arsenites et arseniates.
28.42 Carbonates et percarbonates, y compris le carbonate d'ammonium du

commerce contenant du carbamate d'ammonium.
28.43 Cyanures simples et complexes.
28.44 Fulminates et cyanates.
28.45 Silicates, y compris les silicates de sodium on de potassium du com-

merce.
28.46 Borates et perborates.
28.47 Sels des acides d'oxydes metalliques (chromates, permanganates,

stannates, etc.).
28.48 Autres sels et persels des acides inorganiques, a ]'exclusion des

azotures.

V1.-Divers

28.49 Metaux precieux a 1'etat colloidal; amalgames de metaux precieux;
sels et autres composes inorganiques ou organiques de metaux
precieux, de constitution chimique definie on non.

28.50 Elements chimiques radio-actifs et isotopes radio-actifs; leurs com-
poses inorganiques on organiques, de constitution chimique definie
Cu non.

28.51 Isotopes d'elements chimiques autres que ceux du no 28.50; leurs
composes inorganiques on organiques de constitution chimique
definie ou non.

28.52 Sels et autres composes inorganiques on organiques du thorium, de
]'uranium et des metaux des terres tares (y compris ceux de ]'yttrium
et du scandium), meme melanges entre eux.

28.53 Air liquide.
28.54 Peroxyde d'hydrog8ne (eau oxygenee).
28.55 Phosphures.
28.56 Carbures (carbures de silicium, de bore; carbures metalliques, etc.).

28.57 Hydrures, nitrures et azotures, siliciures et borures.
28.58 Autres composes inorganiques, y compris les eaux distilldes, de con-

ductibilitd on de meme degre de purete et les amalgames autres que
de metaux precieux.
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CHAPTER 29

Organic chemicals

Notes.

1. Except where the context otherwise requires, the headings of this
Chapter are to be taken to apply only to :

(a) Separate chemically defined organic compounds, whether or not
containing impurities ;

(b) Mixtures of two or more isomers of the same organic compound,
whether or not containing impurities ;

(c) The products of headings Nos. 29.38 to 29.42 inclusive or of heading
No. 29.44, whether or not chemically defined ;

(d) Products mentioned in (a), (b) or (c) above dissolved in water ;

(e) Products mentioned in (a), (b) or (c) above dissolved in other solvents
provided that the solution constitutes a normal and necessary
method of putting up these products adopted solely for reasons
of safety or for transport and that the solvent does not render the
product particularly suitable for some types of use rather than for
general use ;

l17 The products mentioned in (a), (b), (c), (d) or (e) above containing an
added stabiliser necessary for their preservation or transport ;

(g) Diazonium salts, arylides used as couplers for these salts, and fast
bases for azoic dyes, diluted to standard strengths.

2. This Chapter does not cover :

(a) Goods falling within heading No. 15.04, or glycerol (heading No.
15.11) ;

(b) Ethyl alcohol (heading No. 22.08 or 22-09);
(c) Products of the distillation of coal, of mineral tars, of petroleum or

of shale, and other products falling within Chapter 27 ;

(d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 of Chapter 28 ;
(e) Urea containing not more than forty-five per cent by weight of

nitrogen, calculated on the dry anhydrous product (Chapter 31);

(J) Colouring matter of vegetable or animal origin (heading No. 32.04) ;
synthetic organic dyestuffs (including pigment dyestuffs), synthetic
organic products of a kind used as luminophores and products of
the kind known as optical bleaching agents substantive to the fibre
and natural indigo (heading No. 32.05) and dyes put up in forms
or packings of a kind sold by retail (heading No. 32.09) ;

(g) Metaldehyde,. hexamethylenetetramine and similar substances put up
in forms (for example, tablets, sticks or similar forms) for use as
fuels, and liquid fuels of a kind used in mechanical lighters in
containers of a capacity not exceeding three hundred cubic
centimetres (heading No. 36.08);
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CHAPITRE 29

Produits chimiques organiques

Notes
1. Sous reserve des exceptions resultant du libells de certaines de ses

positions, le present Chapitre dolt titre considers comme comprenant
seulement :

(a) des composes organiques de constitution chimique definie presentss
isoement, que ces composes contiennent ou non des impuretes;

(b) des melanges d'isomeres d'un meme compose organique , que ces
melanges contiennent ou non des impuretes;

(c) les produits des nos 29.38 a 29.42 inclus et 29.44, de constitution
chimique definie ou non;

(d) les solutions aqueuses des produits des paragraphes (a), (b) ou (c)
ci-dessus;

(e) les autres solutions des produits des paragraphes (a), (b) ou (c)
ci-dessus, pour autant que ces solutions constituent un mode de
conditionnement usuel et indispensable , exclusivement motive par
des raisons de security ou par les necessites du transport, et que
le solvant ne rende pas le produit apte a des emplois particuliers
plut8t qu'a son emploi general;

(f) les produits des paragraphes (a), (b), (c), (d) ou (e) ci-dessus
additionnss d'un stabilisant indispensable a leur conservation ou
a leur transport;

(g) les sels de diazonium mis an type, les arylides mis au type utilises
comme copulants pour ces sels , ainsi que les bases solides pour
colorants azoiques mises an type.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les produits relevant du no 15.04, ainsi que la glycerine (no 15.11);

(b) l'alcool ethylique (no, 22.08 et 22.09);
(c) les produits brats de la distillation de In houille, des goudrons mine-

raux, des huiles de petrole on de schistes et les autres produits
bruts repris an Chapitre 27;

(d) les composes du carbone mentionnes a la Note 2 du Chapitre 28;

(e) l'uree d'une teneur en azote inferieure ou egale a 45% en poids a
l'etat sec, qui est classes aux nos 31.02 on 31.05 selon son con-
ditionnement;

(f) les matieres colorantes d'origine vegetale on animale (no 32.04), les
matieres colorantes organiques synthetiques, les produits organi-
ques synthetiques du genre de ceux utilises comme luminophores
les produits des types dits agents de blanchiment optique fixables
sur fibre et ]'indigo naturel (no 32.05), ainsi que les teintures
presentees dans des formes on emballages de vente an detail
(no 32.09);

(g) In metaldehyde, l'hexamethylenetetramine et les produits similaires
prssentes en tablettes , batonnets ou formes similaires impliquant
leur utilisation comme combustibles, ainsi que les combustibles
liquides du genre de ceux utilises dans les briquets on les
allumeurs, prssentes en recipients d'une capacite inferieure on
egale a 300 cm3 (n° 36.08);
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(h) Products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-
extinguishing grenades , of heading No. 38 . 17 ; ink removers put
up in packings for sale by retail of heading No. 38.19 ; or

(ij) Optical elements , for example , of ethylenediamine tartrate (heading
No. 90.01).

3. Goods which could be included in two or more of the headings of this
Chapter are to be classified in the latest of those headings.

4. In headings Nos. 29.03 to 29.05, 29.07 to 29. 10 and 29 .12 to 29.21
inclusive , any reference to halogenated , sulphonated , nitrated or nitrosated
derivatives is to be taken to include a reference to any combinations of these
derivatives (for example , sulphohalogenated , nitrohalogenated, nitro-
sulphonated and nitrosulphohalogenated derivatives).

Nitro and nitroso groups are not to be taken as nitrogen -functions for the
purpose of heading No . 29.30.

5. (a) The esters of acid-function organic compounds falling within sub-
Chapters I to VII with organic compounds of these sub -Chapters are to be
classified with that compound which is classified in the heading placed last
in the sub-Chapters.

(b) Esters of ethyl alcohol , glycerol or sucrose with acid-function
organic compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified with the
corresponding acid-function compounds.

(c) The salts of the esters referred to in paragraph (a) or (b) above
with inorganic bases are to be classified with the corresponding esters.

(d) The salts of other acid - or phenol-function organic compounds
falling within sub -Chapters I to VII with inorganic bases are to be classified
with the corresponding acid- or phenol -function organic compounds.

(e) Halides of carboxylic acids are to be classified with the corres-
ponding acids.

6. The compounds of headings Nos. 29 . 31 to 29 . 34 are organic com-
pounds the molecules of which contain , in addition to atoms of hydrogen,
oxygen or nitrogen , atoms of other non-metals or of metals (such as sulphur,
arsenic, mercury or lead) directly linked to carbon atoms.

Heading No. 29.31 (organo -sulphur compounds ) and heading No. 29.34
(other organo -inorganic compounds) are to be taken not to include sulphonated
or halogenated derivatives (including compound derivatives) which, apart
from hydrogen , oxygen and nitrogen, only have directly linked to carbon the
atoms of sulphur and of halogens which give . them their nature of sulphonated
or halogenated derivatives (or compound derivatives).

7. Heading No . 29.35 (heterocyclic compounds) is to be taken not to
include internal ethers , methylene ethers of orthodihydric phenols, epoxides
with three or four member rings , cyclic acetals , cyclic polymers of aldehydes,
of thioaldehydes or of aldimines , anhydrides of polybasic acids, cyclic ureides,
imides of polybasic acids , hexamethylenetetramine and trimethylenetrini-
tramine.
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th) les produits extincteurs presentes comme charges pour appareils
extincteurs ou dans des grenades ou bombes extinctrices do
no 38.17 ; les produits encrivores conditionn6s dans les emballages
de vente au detail, compris dans le n o 38.19;

(ij) les elements d'optique , notamment ceux en tartrate d'ethylenediamine
(n° 90.01).

3. Tout produit qui pourrait rentrer dans deux ou plusieurs positions du
present Chapitre dolt 8tre considers comme appartenant a celle de ces
positions qui est placee la derni8re par ordre de numerotation.

4. Dans les n os 29.03 a 29 . 05, 29 . 07 a 29 . 10, 29.12 a 29 . 21 inclus, toute
reference aux derives halogsnes , sulfones, nitres , nitroses, dolt titre con-
siderBe comme s'appliquant egalement aux derives mixtes ( sulfohalogends,
nitrohalogenBs . nitrosulfones , nitrosulfohalogenes , etc.).

Les groupements nitres on nitroses ne doivent pas titre consideres comme
functions azotees au Sens de la position 29.30.

5. (a) Les esters de composes organiques a fonction acide des Sous-
Chapitres I a VII inclus avec des composes organiques des memes Sous-
Chapitres , sont a classer avec celui de ces composes qui appartient a la
position placee la derni8re par ordre de numerotation;

(b) les esters de l'alcool dthylique , de la glycerine ou du saccharose
avec des composes organiques a fonction acide des Sous-Chapitres I a VII
inclus sont a classer avec les composes a fonction acide correspondants;

(c) les sets des esters vises aux paragraphes (a) ou (b ) ci-dessus avec
des bases inorganiques sent a classer avec les esters correspondants;

(d) les sets d ' autres composes organiques a fonction acide ou a
fonction phenol des Sous-Chapitres I a VII inclus avec des bases inorganiques
sont a classer avec les composes organiques a fonction acide ou a fonction
phenol correspondants.

(e) les halogenures des acides carboxyliques sont a classer avec les
acides correspondants.

6. Les composes des no, 29.31 a 29 . 34 inclus sont des composes
organiques dont la molecule comporte , outre des atomes d'hydrogene,
d'oxygene ou d'azote , des atomes d'autres metalloides ou de metaux , tels que
soufre, arsenic , mercure, plomb , etc., directement lies au carbone.

Les positions 29.31 (thiocomposes organiques) et 29.34 (autres composes
organo-mineraux ) doivent 8tre considerees comme ne comprenant pas les
derives sulfones ou halogsnes ( y compris les derives mixtes ) qui, exception
faite de I ' hydrogene , de l'oxygene et de l ' azote, ne comportent , en liaison
directe avec le carbone , que les atomes de soufre et d'halogene qui leur
conferent le caractere de derives sulfones ou halogsnes (ou de derives mixtes).

7. La position 29.35 (composes heterocycliques ) dolt titre consideree
comme ne comprenant pas les ethers-oxydes internes , les ethers -oxydes
methyleniques des orthodiphenols , les epoxydes alpha et beta , les acetals
cycliques , les polymeres cycliques des aldehydes , des thioaldehydes ou des
aldimines , les anhydrides d'acides polybasiques , les ureides cycliques, les
imides d'acides polybasiques , I'hexamethylenetetramine et le trimethylene-
trinitramine.
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I.-Hydrocarbons and their halogenated , sulphonated , nitrated or nitrosated
derivatives

29.01 Hydrocarbons.
29.02 Halogenated derivatives of hydrocarbons.
29.03 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons.

II.-Alcohols and their halogenated , sulphonated , nitrated or nitrosated
derivatives

29.04 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives.

29.05 Cyclic. alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives.

HI.-Phenols , phenol-alcohols, and their halogenated , sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

29.06 Phenols and phenol-alcohols.
29.07 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of phenols

or phenol-alcohols.

IV.-Ethers , alcohol peroxides , ether peroxides , epoxides with a three or four
member ring, acetals and hemiacetals, and their halogenated , sulphonated,

nitrated or nitrosated derivatives

29.08 Ethers, ether-alcohols, ether-phenols. ether-alcohol-phenols, alcohol
peroxides and ether peroxides, and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives.

29.09 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethers, with a three
or four member ring, and their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives.

29.10 Acetals and hemiacetals and single or complex oxygen-function acetals
and hemiacetals, and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives.

V.-Aldehyde-function compounds

29.11 Aldehydes, aldehyde-alcohols, aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and
other single or complex oxygen-function aldehydes.

29.12 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of pro-
ducts falling within beading No. 29.11.

VI-Ketone-function compounds and quinone -function compounds

29.13 Ketones, ketone-alcohols, ketone-phenols, ketone-aldehydes, quinones,
quinone-alcohols, quinone-phenols, quinone-aldehydes and other
single or complex oxygen-function ketones and quinones, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives.

VII.-Acids, acid anhydrides , acid halides , acid peroxides and peracids, and
their halogenated, sulphonated , nitrated or nitrosated derivatives

29.14 Monoacids and their anhydrides, acid halides acid peroxides and
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.
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I.-Hydrocarbures, leurs derives halogenes, sulfones , nitres, nitroses

29.01 Hydrocarbures.
29.02 Derives halogens des hydrocarbures.
29.03 Derives sulfones, nitres, nitroses des hydrocarbures.

II.-Alcools et leers derives halogens, sulfones, nitres, nitroses

29.04 Alcools acycliques et leurs derives halogens, sulfones, nitres, nitroses.

29.05 Alcools cycliques et leurs derives halogens, sulfones, nitres, nitroses.

III.-Phenols et phenols-alcools et leers derives halogens, sulfones,
nitres, nitroses

29.06 Phenols et phenols-alcools.
29.07 Derives halogens, sulfones, nitres, nitroses des phenols et phenols-

alcools.

IV.-Ethers-oxydes, peroxydes d'alcools, peroxydes Withers, epoxydes alpha
et beta, acetals et hemi-acetals, et leurs derives halogens, sulfones , nitres,
nitroses

29.08 Ethers-oxydes, ethers-oxydes-alcools, ethers-oxydes-phenols, ethers-
oxydes-alcools-phenols, peroxydes d'alcools et peroxydes d'ethers,
et leurs derives halogens, sulfones, nitres, nitroses.

29.09 Epoxydes, epoxy-alcools, epoxy-phenols et epoxy-ethers (alpha ou
beta); leurs derives halogens. sulfones, nitres, nitroses.

29.10 Acetals, hemi-acetals et acetals et hemi-acetals a fonctions oxygenees
simples ou complexes, et leurs derives halogens, sulfones, nitres,
nitroses.

V.-Composes it fonction aldehyde

29.11 Aldehydes, aldehydes-alcools, aldehydes-ethers, aldehydes-phenols et
autres aldehydes a fonctions oxygenees simples ou complexes.

29.12 Derives halogens, sulfones, nitres, nitroses des produits du no 29.11.

VL-Composes h fonction cetone on h fonction quinone

29.13 Movies, cetones-alcools, cktones-phenols, cetones-aldehydes, quinones,
quinones-alcools, quinones-phenols, quinones-aldehydes et autres
cktones et quinones h fonctions oxygenees simples ou complexes, et
leurs derives halogens, sulfones, nitres, nitroses.

VII.-Acides, leurs anhydrides , halogenures, peroxydes et peracides; leafs
derives halogens, sulfones, nitres, nitroses

29.14. Monoacides, leurs anhydrides, halogenures, peroxydes et peracides:
leurs derives halogens, sulfones, nitres, nitroses.
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29.15 Polyacids and their anhydrides, acid halides, acid peroxides and
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives.

29.16 Alcohol-acids, aldehyde-acids, ketone-acids, phenol-acids and other
single or complex oxygen-function acids, and their anhydrides, acid
halides, acid peroxides and peracids, and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives.

VW-Inorganic esters and their salts, and their halogenated , sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

29.17 Sulphuric esters and their salts, and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives.

29.18 Nitrous and nitric esters, and their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives.

29.19 Phosphoric esters and their salts, including lactophosphates, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives.

29.20 Carbonic esters and their salts, and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives.

29.21 Other esters of mineral acids (excluding halides) and their salts,
and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives.

IX.-Nitrogen-function compounds

29.22 Amine-function compounds.
29.23 Single or complex oxygen-function amino-compounds.
29.24 Quaternary ammonium salts and hydroxides, including lecithins and

other phosphoaminolipins.
29.25 Amide-function compounds.
29.26 Imide-function compounds and imine-function compounds.
29.27 Nitrile-function compounds.
29.28 Diazo-, azo- and azoxy-compounds.
29.29 Organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine.
29.30 Compounds with other nitrogen-functions.

X.-Organo-inorganic compounds and heterocyclic compounds

29.31 Organo-sulphur compounds.
29.32 Organo-arsenic compounds.
29.33 Organo-mercury compounds.
29.34 Other organo-inorganic compounds.
29.35 Heterocyclic compounds, including nucleic acids.
29.36 • Sulphonamides.
29.37 Lactones and lactams : sultones and sultams.

XL-Provitamius , vitamins, hormones and enzymes, natural or reproduced
by synthesis

29.38 Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synthesis, includ-
ing concentrates and intermixtures, whether or not in any solvent.

29.39 Hormones, natural' or reproduced by synthesis.
29.40 Enzymes.
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29.15 Polyacides, leurs anhydrides, halogenures, peroxydes et peracides; leurs
derives halogenes, sulfones, nitres, nitroses.

29.16 Acides-alcools, acides-aldehydes, acides-cetones, acides-phenols et
autres acides 3 fonctions oxygenees simples ou complexes, leurs
anhydrides, halogenures, peroxydes et peracides; leurs derives
halogenes, sulfones, nitres, nitroses.

VIII--Esters des acides mineraux et leurs sets , et leurs derives
halogenes, sulfones, nitres, nitroses

29.17 Esters sulfuriques et leurs sets, et leurs derives halogenes, sulfonds,
nitres, nitrosds.

29.18 Esters nitreux et nitriques, et leurs derives halogenes, sulfones, nitres,
nitroses.

29.19 Esters phosphoriques et leurs sets, y compris les lactophosphates, et
leurs derives halogenes, sulfones, nitres, nitroses.

29.20 Esters carboniques et leurs sets, et leurs derives halogenes, sulfones,
nitres, nitroses.

29.21 Autres esters des acides mineraux ('a 1'exclusion des esters des acides
halogenes) et leurs sets, et leurs derives halogenes, sulfones, nitres,
nitroses.

IX.--Composes h fonctions azotees

29.22 Composes a fonction amine.
29.23 Composes amines 3 fonctions oxygenees simples on complexes.
29.24 Sets et hydrates d'ammonium quaternaires, y compris les lecithines et

autres phospho-aminolipides.
29.25 Composes h fonction amide.
29.26 Composes a fonetion imide on a fonction imine.
29.27 Composes a fonction nitrite.
29.28 Composes diazoiques, azoiques ou azoxyques.
29.29 Derives organiques de l'hydrazine ou de I'hydroxylamine.
29.30 Composes h autres fonctions azotees.

X.-Composes organo-mineraux et composes heterocycliques

29,31 Thiocomposes organiques.
29,32 Composes organo-arsenies.
29,33 Composes organo-mercuriques.
29,34 Autres composes organo-mineraux.
29,35 Composes heterocycliques, y compris les acides nucleiques.
29,36 Sulfamides.
29,37 Lactones et lactames; sultones et sultames.

XL-Provitamines, vitamines, hormones et enzymes , naturelles ou
reproduites par synthese

29.38 Provitamines et vitamines (y compris les concentrats), naturelles on
reproduites par synthese, melangees ou non entre elles, m@me en
solutions quelconques.

29.39 Hormones, naturelles ou reproduites par synthese.
29.40 Enzymes.
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XII.-Glycosides and vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis,
and their salts , ethers, esters and other derivatives

29.41 Glycosides, natural or reproduced by synthesis, and their salts, ethers,
esters and other derivatives.

29.42 Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and their
salts, ethers, esters and other derivatives.

XIII,-Other organic compounds

29.43 Sugars, chemically pure, other than sucrose.
29.44 Antibiotics.
29.45 Other organic compounds.

CHAPTER 30

Pharmaceutical products
Notes.

1. For the purpose of heading No. 30.03, "medicaments" means goods
(other than foods or beverages such as dietetic, diabetic or fortified foods,
tonic beverages, spa water) not falling within heading No. 30.02 or 30.04
which are either:

(a) Products comprising two or more constituents which have been mixed
or compounded together for therapeutic or prophylactic uses ; or

(b) Unmixed products suitable for such uses put up in measured doses
or in packings of a kind sold by retail for therapeutic or prophy-
lactic purposes.

For the. purposes of these provisions and of Note 3 (d) to this Chapter, the
following are to be treated :

(A) As unmixed products:

(1) Unmixed products dissolved in water ;
(2) All goods falling in Chapter 28 or 29 (other than colloidal

precious metals) ; and
(3) Simple vegetable extracts falling in heading No. 13.03, merely

standardised or dissolved in any solvent:

(B) As products which have been mixed:

(1) Colloidal solutions and suspensions (other than colloidal
sulphur) ;

(2) Vegetable extracts obtained by the treatment of mixtures of
vegetable materials ; and

(3) Salts and concentrates obtained by evaporating natural mineral
waters.

2. The headings of this Chapter are to be taken not to apply to:

(a) Aqueous distillates and aqueous solutions of essential oils, suitable for
medicinal uses (heading No. 33.05) ;
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XIL-Heterosides et alcaloides vegetaux , naturels ou reproduits par synthese,
tears sels, fears ethers, tears esters, et autres derives

29.41 Heterosides, naturels ou reproduits par synthese, leurs sels, leurs ethers,
leurs esters et autres derives.

29.42 Alcaloides vegetaux, naturels ou reproduits par synthese, leurs sets,
leurs ethers, leurs esters et autres derives.

XIH,-Autres composes organiques

29.43 Sucres, chimiquement purs, a ]'exception du saccharose.
29.44 Antibiotiques.
29.45 Autres composes organiques.

CHAPITRE 30

Produits pharmaceutiques

Notes
1. Le terme medicaments , au lens du no 30.03, dolt etre considers comme

s'appliquant:

(a) aux produits qui ont ete melanges en vue d ' usages therapeutiques ou
prophylactiques;

(b) aux produits non melanges , propres aux memes usages , presentes
sous forme de doses ou conditionnes pour la vente au detail en
vue d ' usages therapeutiques ou prophylactiques.

Les diverses dispositions ci-dessus ne s'appliquent pas aux aliments ou
boissons ( tels que : aliments dietetiques, aliments enrichis , aliments pour
diabetiques , boissons toniques , eaux minerales) ni aux produits des n°' 30.02
et 30.04.

Pour ('application de ces dispositions et de la Note 3 (d) du Chapitre, sont
consideres:

(A) comme produits non melanges:

(1) les solutions aqueuses de produits non melanges;
(2) tous les produits relevant des Chapitres 28 et 29 (a ]'exclusion

des metaux precieux colloidaux);
(3) les extraits vegetaux simples du no 13.03 , simplement titres

ou dissous dans un solvant quelconque;

(B) comme produits melanges:

(1) les solutions et suspensions colloidales (a ]'exclusion du soufre
colloidal);

(2) les extraits vegetaux obtenus par le traitement de melanges
de substances vegetales;

(3) les seas et eaux concentrees obtenus par evaporation des eaux
minerales naturelles.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les eaux distillees aromatiques et solutions aqueuses d'huiles
essentielles , medicinales (no 33.05);
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(b) Dentifrices of all kinds, including those having therapeutic or
prophylactic properties (heading No. 33.06) ; or

(c) Medicated soap of all kinds (heading No. 34.01).

3. Heading No. 30.05 is to be taken to apply, and to apply only, to:

(a) Sterile surgical catgut and similar sterile suture materials
(b) Sterile laminaria and sterile laminaria tents ;
(c) Sterile absorbable surgical haemostatics ;
(d) Opacifying preparations for X-ray examinations and diagnostic

reagents (excluding those of heading No. 30.02) designed to be
administered to the patient, being unmixed products put up in
measured doses or products consisting of two or more products
which have been mixed or compounded together for such uses ;

(e) Dental cements and other dental fillings ; and
(f) First-aid boxes and kits.

30.01 Organo-therapeutic glands or other organs, dried, whether or not
powdered ; organo-therapeutic extracts of glands or other organs or
of their secretions ; other animal substances prepared for therapeutic
or prophylactic uses, not elsewhere specified or included.

30.02 Antisera ; microbial vaccines, toxins, microbial cultures (including
ferments but excluding yeasts) and similar products.

30.03 Medicaments (including veterinary medicaments).
30.04 Wadding, gauze, bandages and similar articles (for example, dressings,

adhesive plasters, poultices), impregnated or coated with pharma-
ceutical substances or put up in retail packings for medical or
surgical purposes, other than goods specified in Note 3 to this
Chapter.

30.05 Other pharmaceutical goods.

CHAPTER 31

Fertilisers
Now

1. Heading No. 31.02 is to be taken to apply, and to apply only, to the
following goods, provided that they are not put up in the forms or packings
described in heading No. 31.05:

(A) Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

(i) Sodium nitrate containing not more than sixteen per cent by
weight of nitrogen ;

(ii) Ammonium nitrate, whether or not pure ;
(iii) Ammonium sulphonitrate, whether or not pure ;
(iv) Ammonium sulphate, whether or not pure ;
(v) Calcium nitrate containing not more than sixteen per cent by

weight of nitrogen ;
(vi) Calcium nitrate-magnesium nitrate, whether or not pure ;
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(b) les dentifrices de toutes sortes, y compris ceux ayant des proprietes
prophylactiques ou therapeutiques, qui doivent etre consideres
comme relevant du no 33.06;

(c) les savons medicinaux du no 34.01.

3. Ne sont compris dans le no 30.05 que:

(a) les catguts et autres ligatures steriles pour sutures chirurgicales;
(b) les laminaires stdriles;
(c) les hemostatiques rdsorbables steriles pour la chirurgie et l'art dentaire;
(d) les preparations opacifiantes pour examens radiographiques, ainsi que

les reactifs de diagnostic congus pour etre employes sur le patient
(a ('exception de ceux compris dans le no 30.02) et qui sont des
produits non melanges prdsentds sous forme de doses ou bien des
produits melanges, propres aux memes usages:

(e) les ciments et autres produits d'obturation dentaire;
(f) les trousses et boites de pharmacie garnies, pour soins de premiere

urgence.

30.01 Glandes et autres organes a usages opotherapiques, a l'etat desseche,
meme pulverises: extraits, a usages opotherapiques, de glandes on
d'autres organes ou de leurs secretions ; autres substances animales
preparees a des fins thdrapeutiques ou prophylactiques non
denommees ni comprises ailleurs.

30.02 Serums d'animaux ou de personnes immunises; vaccins microbiens,
toxins, cultures de micro-organismes (y compris Ies ferments, mais
a ('exclusion des levures) et autres produits similaires.

30.03 Medicaments pour la mddecine humaine ou veterinaire.
30.04 Ouates, gazes, bandes et articles analogues (pansements, sparadraps,

sinapismes , etc.) impregnes ou recouverts de substances
pharmaceutiques ou conditionnes pour la vente au detail a des fins
medicales ou chirurgicales , autres que les produits vises par la
Note 3 du Chapitre.

30.05 Autres preparations et articles pharmaceutiques.

CHAPITRE 31

Engrais
Notes

1. Le no 31. 02 comprend uniquement , sous reserve qu'ils ne soient pas
presentes sous les conditionnements prevus au no 31.05:

(A) les produits ci-apres :

(1) le nitrate de sodium d 'une teneur en azote inferieure on egale
a 16%;

(2) le nitrate d'ammonium , meme pur;
(3) le sulfonitrate d'ammonium , meme pur;
(4) le sulfate d'ammonium, meme pur;
(5) le nitrate de calcium d'une teneur en azote inferieure ou egale

a 16%;
(6) le nitrate de calcium et de magnesium , meme pur;
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(vii) Calcium cyanamide containing not more than twenty-five
per cent by weight of nitrogen, whether or not treated with
oil ;

(viii) Urea containing not more than forty-five per cent by weight
of nitrogen.

(B) Fertilisers consisting of any of the goods described in (A) above, but
without quantitative criteria, mixed together.

(C) Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any of the goods
described in (A) or (B) above, but without quantitative criteria,
mixed with chalk, gypsum or other inorganic non-fertilising
substances.

(D) Liquid fertilisers consisting of the goods of sub-paragraphs I (A)
(ii) or (viii) above, or of mixtures of those goods, in an aqueous or
liquid ammonia solution.

2. Heading No. 31.03 is to be taken to apply, and to apply only, to the
following goods, provided that they are not put up in the forms or packings
described in heading No. 31.05;

(A) Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

(i) Basic slag ;
(ii) Disintegrated (calcined) calcium phosphates (thermo-

phosphates and fused phosphates) and calcined natural
aluminium calcium phosphates ;

(iii) Superphosphates (single, double or triple) ;
(iv) Calcium hydrogen phosphate containing not less than 02

per cent by weight of fluorine.

(B) Fertilisers consisting of any of the goods described in (A) above, but
without quantitative criteria, mixed together.

(C) Fertilisers consisting of any of the goods described in (A) or (B)
above, but without quantitative criteria, mixed with chalk, gypsum
or other inorganic non-fertilising substances.

3. Heading No. 31.04 is to be taken to apply, and to apply only, to the
following goods, provided that they are not put up in the forms or packings
described in heading No. 31.05:

(A) Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

(i) Crude natural potassium salts (for example, carnallite, kainite
and sylvanite) ;

(ii) Crude potassium salts obtained by the treatment of residues of
beet molasses ;

(iii) Potassium chloride, whether or not pure, except as provided
in Note 6 (c) below;

(iv) Potassium sulphate containing not more than fifty-two per
cent by weight of K2O ;

(v) Magnesium sulphate-potassium sulphate containing not more
than thirty per cent by weight of K2O.

(B) Fertilisers consisting of any of the goods described in (A) above, but
without quantitative criteria, mixed together.
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(7) la cyanamide calcique d'une teneur en azote inferieure on
egale a 25%, impregnee on non d'huile;

(8) Puree d'une teneur en azote infdrieure on egale a 45%;

(B) les engrais consistant en melanges entre eux de produits vises a
l'alinea (A) ci-dessus (les teneurs limites indiquees pour ces produits
n'etant pas alors prises en consideration);

(C) les engrais consistant en melanges de chlorure d'ammonium on de
produits vises aux alineas A et B ci-dessus (abstraction faite
egalement des teneurs limites indiquees pour ces produits) avec
de in craie, du gypse ou d'autres matieres inorganiques depourvues
de pouvoir fertilisant;

(D) les engrais liquides consistant en solutions aqueuses on ammoniacales
de produits vises aux paragrapher 1 A (2) ou I A (8) ci-dessus,
on d'un melange de ces produits.

2. Le no 31.03 comprend uniquement, sous reserve qu'ils ne soient pas
presentes sous les conditionnements prevus an no 31.05:

(A) les produits ci-apres:

(1) les scories de dephosphoration;
(2) les phosphates de calcium desagreges (thermophosphates et

phosphates fondus) et les phosphates alumino-calciques
naturels traites thermiquement;

(3) les superphosphates (simples, doubles on triples);
(4) le phosphate bicalcique renfermant une proportion de fluor

superieure on egale a 0,2%;

(B) les engrais consistant en melanges entre eux de produits vises a
l'alinea A ci-dessus (les teneurs limites indiquees pour ces produits
n'etant pas alors prises en consideration);

(C) les engrais consistant en melanges de produits vises aux alineas A
et B ci-dessus (abstraction faite egalement des teneurs limites
indiquees pour ces produits) avec de la craie, du gypse on d'autres
matieres inorganiques depourvues de pouvoir fertilisant.

3. Le n° 31.04 comprend uniquement, sous reserve qu'ils ne soient pas
presentes sous les conditionnements prevus au no 31.05:

(A) les produits ci-apres :

(1) les sets de potassium naturels bruts (carnallite, kainite, sylvinite
et autres);

(2) les satins de betteraves;

(3) le chlorure de potassium, meme pur, sous reserve des
dispositions de la Note 6 (c);

(4) le sulfate de potassium d'une teneur en K20 inferieure on
egale a 52%;

(5) le sulfate de magnesium et de potassium, d'une teneur en K'O
inferieure on egale a 30%;

(B) les engrais consistant en melanges entre eux de produits vises a
t'alinea A ci-dessus (les teneurs limites indiquees pour ces produits
n'etant pas alors prises en consideration).

89 1



4. Ammonium phosphates containing not less than six milligrammes of
arsenic per kilogramme are to be classified in heading No. 31.05.

5. For the purposes of the quantitative criteria specified in Notes I (A),
2 (A), 3 (A) and 4 above , the calculation is to be made on the dry anhydrous
product.

6. This Chapter does not cover:

(a) Animal blood of heading No. 05.15 ;
(b) Separate chemically defined compounds (other than those answering

to the descriptions in Note 1 (A), 2 (A), 3 (A) or 4 above); or

(c) Cultured potassium chloride crystals (other than optical elements)
weighing not less than two and a half grammes each , of heading
No. 38. 19 ; optical elements of potassium chloride (heading No.
90.01).

31.01 Guano and other natural animal or vegetable fertilisers. whether or
not mixed together, but not chemically treated.

31.02 Mineral or chemical fertilisers, nitrogenous.
31.03 Mineral or chemical fertilisers, phosphatic.
31.04 Mineral or chemical fertilisers, potassic.
31.05 Other fertilisers ; goods of the present Chapter in tablets, lozenges

and similar prepared forms or in packings of a gross weight not
exceeding ten kilogrammes.

CHAPTER 32

Tanning and dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, colours,
paints and varnishes ; putty, fillers and stoppings ; inks

Notes.
1. This Chapter does not cover:

(a) Separate chemically defined elements and compounds (except those
falling within heading No. 32.04 or 32.05, inorganic products of
a kind used as luminophores (heading No. 32.07), and also dyes
in forms or packings of a kind sold by retail falling within heading
No. 32.09) ; or

(b) Protein derivatives of tannins falling within headings Nos. 35.01 to
35.04.

2. Heading No. 32.05 is to be taken to include mixtures of stabilised
diazonium salts and coupling compounds for the production of insoluble
azoic dyestuffs on the fibre.

3. Headings Nos. 32.05, 32.06 and 32.07 are to be taken to apply also to
preparations based on, respectively, synthetic organic dyestuffs (including
pigment dyestuffs), colour lakes and other colouring matter, of a kind used
for colouring in the mass artificial plastics, rubber or similar materials or as
ingredients in preparations for printing textiles. The headings are not to be
applied, however, to prepared pigments falling within heading No. 32.09.

4. Heading No. 32.09 is to be taken to include solutions (other than
collodions) consisting of any of the products specified in headings Nos. 39.01
to 39.06 in volatile organic solvents if, and only if, the weight of the solvent
exceeds fifty per cent of the weight of the solution.
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• 4. Les phosphates d'ammonium d'une teneur en arsenic superieure ou
egale a 6 mg par kg rentrent dans le no 31.05.

5. Les teneurs limites donnees aux Notes I (A), 2 (A), 3 (A) et 4 se
rapportent au poids des produits anhydres a 1'etat sec.

6. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) le sang de betail du no 05.15;
(b) les produits de constitution chimique definie presentes isolement,

autres que ceux decrits dans les Notes I (A), 2 (A), 3 (A) et 4
ci-dessus;

(c) les cristaux cultives de chlorure de potassium (autres que les elements
d'optique ), d'un poids unitaire egal ou superieur a 2,5 grammes,
du no 38 . 19; les elements d'optique en chlorure de potassium
(no 90.01).

31.01 Guano et autres engrais naturels d'origine animale ou vegetale, meme
melanges entre eux, mais non elabores chimiquement.

31.02 Engrais mineraux ou chimiques azotes.
31.03 Engrais mineraux ou chimiques phosphates.
31.04 Engrais mineraux ou chimiques potassiques.
31.05 Autres engrais; produits du present Chapitre presentes soit en tablettes,

pastilles et autres formes similaires, soft en emballages d'un poids
brut maximum de 10 kg.

CHAPITRE 32

Extraits tannants et tinctoriaux ; tanins et leurs derives; matieres colorantes,
couleurs, peintures, vernis et teintures; mastics; encres

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les produits de constitution chimique definie presentes isolement, a
('exclusion de ceux repondant aux specifications des nos 32.04 ou
32.05, des produits inorganiques du genre de ceux utilises comme
htminophores (no 32.07) et des teintures presentees dans des formes
ou emballages de vente au detail du no 32.09;

(b) les derives proteiques des tanins (nos 35.01 a 35.04 inclus).

2. Les melanges de sell de diazonium stabilises et de copulants, etudies
pour ]a production sur fibre de matieres colorantes azoiques insolubles, doivent
titre consideres comme compris dans le no 32.05.

3. Sont considCrees comme rentrant egalement dans les nos 32.05, 32.06
et 32.07, les preparations a base de matieres colorantes synthetiques
organiques, de laques colorantes ou d'autres matieres colorantes du genre
utilise pour colorer dans la masse les matieres plastiques artificielles, le
caoutchouc et autres matieres analogues, ou bien destinees a entrer dans la
composition de preparations pour l'impression des textiles. Ces positions ne
comprennent pas, toutefois, les pigments prepares, vises au no 32.09.

4. Les solutions (autres que les collodions), darts des solvants organiques
volatils, de produits vises dans le libelle des positions 39.01 a 39.06 doivent
titre considerees comme comprises dans Ic no 32.09 lorsque ]a proportion du
solvant est superieure a 50% du poids de la solution.

91

• ;75a



5. The expression " colouring matter " in this Chapter does not include
products of a kind used as extenders in oil paints , whether or not they are
also suitable for colouring distempers.

6. The expression " stamping foils " in heading No. 32.09 is to be taken
to apply only to products of a kind used for printing , for example, book
covers or hat bands . and consisting of:

(a) Thin sheets composed of metallic powder (including powder of
precious metal) , or pigment , agglomerated with glue, gelatin or
other binder ; or

(b) Metallic powder (for example, gold or aluminium ), or pigment,
deposited on paper, artificial plastic material or other support.

32.01 Tanning extracts of vegetable origin.
32.02 Tannins (tannic acids), including water-extracted gall-nut tannin, and

their salts , ethers, esters and other derivatives.
32.03 Synthetic tanning substances , whether or not mixed with natural

tanning materials ; artificial bates for pre-tanning (for example, of
enzymatic , pancreatic or bacterial origin).

32.04 Colouring matter of vegetable origin ( including dyewood extract and
other vegetable dyeing extracts , but excluding indigo) or of animal
origin.

32.05 Synthetic organic dyestuffs ( including pigment dyestuffs ) ; synthetic
organic . products of a kind used as luminophores ; products of the
kind known as optical bleaching agents, substantive to the fibre ;
natural indigo.

32.06 Colour lakes.
32.07 Other colouring matter ; inorganic products of a kind used as

luminophores.
32.08 Prepared pigments , prepared opacifiers and prepared colours, vitrifiable

enamels and glazes, liquid lustres and similar products , of the kind
used in the ceramic, enamelling and glass industries ; engobes
(slips) ; glass frit and other glass, in the form of powder , granules
or flakes.

32.09 Varnishes and lacquers ; distempers ; prepared water pigments of
the kind used for finishing leather ; other paints and enamels ;
pigments in linseed oil, white spirit , spirits of turpentine , varnish or
other paint or enamel media ; stamping foils ; dyes in forms or
packings of a kind sold by retail.

32.10 Artists ', students ' and signboard painters' colours , modifying tints,
amusement colours and the like, in tablets, tubes , jars, bottles, pans
or in similar forms or packings , including such colours in sets or
outfits , with or without brushes, palettes or other accessories.

32.11 Prepared driers,
32.12 Glaziers ' putty ; grafting putty ; painters' fillings , stopping and

sealing pastes , and similar pastes.
32.13 Writing ink, printing ink and other inks.
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5. Au lens du present Chapitre , les termer matieres colorantes ne
couvrent pas les produits du genre de ceux utilises comme matieres de charge
dans les peintures a Thuile, meme s'ils peuvent egalement 8 tre utilises en tant
que pigments colorants dans les peintures a I'eau.

6. Au lens du no 32.09, ne sont considerees comme feuilles pour le
marquage au fer, que les feuilles minces du genre de celles utilisees, par
exemple , pour le marquage des reliures , des cuirs ou coiffes de chapeaux, et
constiuees par:

(a) des poudres metalliques impalpables (meme de metaux precieux) on
Bien des pigments agglomeres au moyen de colle, de gelatine ou
d'autres Hants;

(b) des poudres metalliques impalpables (meme de metaux precieux) ou
bien des pigments deposes sur une feuille de mati8re quelconque,
servant de support.

32.01 Extraits tannanis d'origine vegetale.
32.02 Tanins (acides tanniques), y compris le tanin de noix de galle a 1'eau,

et leurs sels . ethers, esters et autres derives.
32.03 Produits tannants synthetiques , meme melanges de produits tannants

naturels; confits artificiels pour tannerie (confits enzymatiques,
pancreatiques , bacteriens , etc.).

32.04 Matieres colorantes d'origine vegetale (y compris les extraits de bois
de teinture et d'autres esp8ces tinctoriales vegetales. mais It
('exclusion de l'indigo ) et matieres colorantes d'origine animale.

32.05 Matieres colorantes organiques synthetiques ; produits organiques
synthetiques du genre de ceux utilises comme ltrminop/[ores; produits
des types dits agents ale blanchiment optique fixables sur fibre;
indigo naturel.

32.06 Laques colorantes.
32.07 Autres matieres colorantes ; produits inorganiques du genre de ceux

utilises comme luminophores.
32.08 Pigments , opacifiants et couleurs prepares , compositions vitrifiables,

lustres liquides et preparations similaires , pour la ceramique,
I'emaillerie ou la verrerie ; engobes ; fritte de verre et autres verres
sous forme de poudre , de grenailles , de lamelles ou de flocons.

32.09 Vernis ; peintures a I'eau, pigments a I'eau prepares du genre de ceux
utilises pour le finissage des cuirs ; autres peintures ; pigments broyes
a I'huile, a 1'essence , dans un vernis on darts d'autres milieux, du
genre de ceux servant a la fabrication de peintures ; feuilles pour le
marquage au fer ; teintures presentees dans des formes ou emballages
de vente au detail.

32.10 Couleurs pour la peinture artistique , 1'enseignement , la peinture des
enseignes , couleurs pour modifier les nuances, on pour I'amusement,
en tubes, pots , flacons , godets et presentations similaires , meme en
pastilles; ces couleurs en assortiment comportant ou non des
pinceaux, estompes , godets ou autres accessoires.

32.11 Siccatifs prepares.
32.12 Mastics et enduits , y compris les mastics et ciments de resin.

32.13 Encres a ecrire ou a dessiner, encres d'imprimerie et autres encres.
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CHAPTER 33

Essential oils and resinoids ; perfumery, cosmetics and toilet preparations

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Compound alcoholic preparations (known as " concentrated
extracts ") for the manufacture of beverages (heading No. 22.09) ;

(b) Soap falling within heading No. 34.01 ; or
(c) Spirits of turpentine or other products falling within heading No.

38.07.

2. Heading No. 33.06 is to be taken to apply, inter alia , to products
(whether or not mixed), other than those of heading No. 33.05, suitable for
use as perfumery, cosmetics or toilet preparations, put up in packings of a
kind sold by retail for such use.

33.01 Essential oils (terpeneless or not) ; concretes and absolutes ; resinoids:

33.02 Terpenic by-products of the deterpenation of essential oils.

33.03 Concentrates of essential oils in fats, in fixed oils, or in waxes or the
like, obtained by cold absorption or by maceration.

33.04 Mixtures of two or more odoriferous substances (natural or artificial)
and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of one or
more of these substances, of a kind used as raw materials in the
perfumery, food, drink or other industries.

33.05 Aqueous distillates and aqueous solutions of essential oils, including
such products suitable for medicinal uses.

33.06 Perfumery, cosmetics and toilet preparations.

CHAPTER 34

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating pre-
parations, artificial waxes, prepared waxes, polishing and scouring
preparations, candles and similar articles, modelling pastes and dental
waxes

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Separate chemically defined compounds ; or
(b) Dentifrices, shaving creams or shampoos containing soap or organic

surface-active agents (heading No. 33.06).

2. Heading No. 34.01 is to be taken to apply only to soap, soluble in water,
with or without the addition of other substances (for example, disinfectants,
abrasive powders, fillers or medicaments).

3. The reference in heading No. 34.03 to petroleum and shale oils is to
be taken to apply to the products defined in Note 3 of Chapter 27.
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CHAPITRE 33

Holies essentielles et resinoides ; produits de parfumerie on de toilette
et cosmetiques

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les preparations alcooliques composses (dites extraits concentres),

pour la fabrication des boissons. du no 22.09;
(b) les savons (n° 34.01);
(c) l'essence de terebenthine et les autres produits du no 38.07;

2. Le no 33.06 dolt etre considers comme s 'etendant aux produits meme
non melanges (autres que ceux du no 33.05), propres a etre utilises comme
produits de parfumerie on de toilette ou comme cosmetiques et conditionnes
pour la vente au detail en vue de leur emploi a ces usages.

33.01 Huiles essentielles (ddterpsnses ou non), liquides ou concretes, et
resinoides.

33.02 Sous-produits terpdniques rssiduaires de la deterpsnation des huiles
essentielles.

33.03 Solutions concentrdes d'huiles essentielles dans les graisses, dans les
huiles fixes, dans les cires ou matieres analogues, obtenues par
enfleurage ou maceration.

33.04 Melanges entre elles de deux ou plusieurs substances odoriferantes,
naturelles ou artificielles, et melanges a base d'une ou plusieurs de
ces substances (y compris les simples solutions dans un alcool).
constituant des matieres de base pour la parfumerie, i'alimentation
ou d'autres industries.

33.05 Eaux distillees aromatiques et solutions aqueuses d'huiles essentielles,
rneme medicinales.

33.06 Produits de parfumerie ou de toilette prepares et cosmetiques prepares.

CHAPITRE 34

Savons, produits organiques tensio-actifs , preparations pour lessives,
preparations lubrifiantes, cires artificielles , cires preparees , produits
d'entretien , bougies et articles similaires , pates a modeler et "cires"
pour fart dentaire

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les composes isoles de constitution chimique dsfinie;
(b) les dentifrices, les cremes a raser et les shampoings, meme contenant

du savon on des produits tensio-actifs (no 33.06).

2. Le no 34.01 doit etre considers comme ne comprenant que les savons
solubles dans 1'eau, additionnes ou non d'autres substances (dssinfectants,
poudres abrasives, charges, produits medicamenteux, etc.).

3. Les termes huiles de petrole ou de schistes, employes dans le libelle
du no 34.03 s'entendent des produits definis a la Note 3 du Chapitre 27.
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4. In heading No. 34.04 the expression " prepared waxes , not emulsified
or containing solvents" is to be taken to apply only to:

(A) Mixtures of animal waxes, mixtures of vegetable waxes or mixtures
of artificial waxes ;

(B) Mixtures of different classes of waxes (animal, vegetable, mineral or
artificial) ; and

(C) Mixtures of waxy consistency not emulsified or containing solvents,
with a basis of one or more waxes , and containing fats, resins,
mineral substances or other materials.

The heading is to be taken not to apply to:
(a) Waxes falling within heading No. 27.13 ; or
(b) Separate animal waxes and separate vegetable waxes, merely

coloured.

34.01 Soap, including medicated soap.
34.02 Organic surface-active agents ; surface-active preparations and

washing preparations, whether or not containing soap.
34.03 Lubricating preparations consisting of mixtures of oils or fats or of

mixtures with a basis of oils or fats, but not including preparations
containing seventy per cent. or more by weight of petroleum or shale
oils.

34.04 Artificial waxes (including water-soluble waxes) ; prepared waxes, not
emulsified or containing solvents.

34.05 Polishes and creams, for footwear, furniture or floors, metal polishes,
scouring powders and similar preparations, but excluding prepared
waxes falling within heading No. 34.04.

34.06 Candles, tapers, night-lights and the like.

34.07 Modelling pastes (including those put up for children's amusement
and assorted modelling pastes) ; preparations of a kind known as
" dental wax " or as " dental impression compounds ", in plates,
horseshoe shapes, sticks and similar forms.

CHAPTER 35

Albuminoidal substances ; glues

Note.

This Chapter does not cover:

(a) Protein substances put up as medicaments (heading No. 30.03) ; or
(b) Gelatin postcards and other products of the printing industry

(Chapter 49).

35.01 Casein, caseinates and other casein derivatives ; casein glues.
35.02 Albumins, albuminates and other albumin derivatives.
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4. Les termer tires preparees non emulsionnees et sans solvant employes
dans le libelle du no 34.04, doivent titre consideres comme s'appliquant
seulement :

(A) aux melanges de cites animales entre elles, de cires vegetales entre
elles, de cites artificielles entre elles;

(B) aux melanges entre elles de cires appartenant a des classes (animales,
vegetales, minerales artificielles) differentes, ainsi qu'aux melanges
de paraffine avec des cites animales, vegetales on artificielles; . .

(C) aux melanges de ]a consistance des cites, a base de cires on de
paraffine et contenant, en outre, des graisses, des resins, des
matieres minerales on d'autres matieres, pour autant que ces
melanges ne soient pas emulsionnes et ne contiennent pas de
solvants.

Le no 34. 04 doit, par contre, titre considers comme ne comprenant pas:

(a) les cires du no 27.13;
(b) les cires animales non melangees et les cires vegetales non melangees,

simplement colorees.

34.01 Savons, y compris les savons medicinaux.
34.02 Produits organiques tensio-actifs; preparations tensio-actives et

preparations pour lessives contenant on non du savon.
34.03 Preparations lubrifiantes consistant en melanges d'huiles ou de graisses

de toute espece on en melanges a base de ces huiles ou graisses, mail
ne contenant pas on contenant moms de 70% en poids d'huiles de
petrole on de schistes.

34.04 Cites artificielles, y compris celles solubles dans ]'eau; cites preparees
non emulsionnees et sans solvant.

34.05 Cirages et cremes pour chaussures, encaustiques, brillants pour
metaux, pates et poudres a recurer et preparations similaires, a
]'exclusion des cires preparees du no 34.04.

34.06 Bougies, chandelles, cierges, rats de cave, veilleuses et articles
similaires.

34.07 Pates a modeler, y compris celles presentees en assortiment ou pour
]'amusement des enfants; compositions du genre de celles dites cires
pour fart dentaire, presentees en plaquettes, fers a cheval, batonnets
ou sous des formes similaires.

CHAPITRE 35

Matures albuminoides et colles
Note

Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les matieres proteiques presentees comme medicaments (no 30.03);
(b) les produits des arts graphiques sur supports de gelatine (Chapitre 49).

35.01 Caseines; caseinates et autres derives des caseines ; colles de caseine.
35.02 Albumines, albuminates et autres derives des albumines.
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35.03 Gelatin (including gelatin in rectangles, whether or not coloured or
surface-worked) and gelatin derivatives ; glues derived from bones,
hides, nerves, tendons or from similar products, and fish glues ;
isinglass.

35.04 Peptones and other protein substances and their derivatives ; hide
powder, whether or not chromed.

35.05 Dextrins ; soluble or roasted starches ; starch glues.

35.06 Prepared glues not elsewhere specified or included ; products suitable
for use as glues put up for sale by retail as glues in packages not
exceeding a net weight of one kilogramme.

CHAPTER 36

Explosives ; pyrotechnic products ; matches ; pyrophoric alloys ; certain
combustible preparations

Notes.

1. This Chapter does not cover separate chemically defined compounds-
other than those described in Note 2 (a) or (b) below.

2. Heading No. 36.08 is to be taken to apply only to:

(a) Metaldehyde, hexamethylenetetramine and similar substances, put up
in forms (for example, tablets, sticks or similar forms) for use as
fuels ; fuels with a basis of alcohol, and similar solid or semi-solid
fuels

(b) Liquid fuels (for example, petrol) of a kind used in mechanical
lighters, in containers of a capacity not exceeding three hundred
cubic centimetres ; and

(c) Resin torches, firelighters and the like.

36.01. Propellent powders.
36.02 Prepared explosives, other than propellent powders.
36.03 Mining, blasting and safety fuses.
36.04 Percussion and detonating caps ; igniters ; detonators.
36.05 Pyrotechnic articles (for example, fireworks, railway fog signals,

amorces, rain rockets).
36.06 Matches (excluding Bengal matches).
36.07 Ferro-cerium and other pyrophoric alloys in all forms.

36.08 Other combustible preparations and products.

CHAPTER 37

Photographic and cinematographic goods
Notes.

1. This Chapter does not cover waste or scrap materials.
2. Heading No. 37.08 is to be taken to apply only to :

(a) Chemical products mixed or compounded for photographic uses (for
example, sensitised emulsions, developers and fixers) ; and
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35.03 Gelatines (y compris celles presentees en feuilles decoupees de forme
carree on rectangulaire, m@me ouvrees en surface on colorees) et
]cuts derives; colles d'os, de peaux, de nerfs, de tendons et similaires
et colles de poisson: ichtyocolle solide.

35.04 Peptones et autres matieres proteiques et leurs derives; poudre de
peau, traitee on non an chrome.

35.05 Dextrines; amidons et fecules solubles on torrefies; colles d'amidon on
de fecule.

35.06 Colles preparees non denommees ni comprises ailleurs; produits de
toute espece a usage de colles, conditionnes pour la vente an detail
comme colles en emballages d'un poids net inferieur on egal a 1 kg.

CHAPITRE 36

Poudres et explosifs; articles de pyrotechnic ; allumettes ; alliages
pyrophoriques ; matieres inflammables

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas de produits de constitution
chimique definie presentes isolement, it 1'exception, toutefois, de ceux vises
par la Note 2 (a) on 2 (b) ci-dessous.

2. Le no 36.08 dolt titre considers comme comprenant uniquement:
(a) la metaldehyde, I'hexamethylenetetramine et les produits similaires,

presentes en tablettes, batonnets on sous des formes similaires
impliquant leur utilisation comme combustibles, ainsi que les
combustibles it base d'alcool et les autres combustibles prepares
similaires, presentes a l'etat solide ou pateux;

(b) les combustibles liquides (essence de pdtrole, etc.) du genre de ceux
utilises dans les briquets ou les allumeurs, presentes en recipients
d'une capacite inferieure ou egale it 300 cm';

(c) les torches et flambeaux de resine, les allume-feu et similaires.

36.01 Poudres a titer.
36.02 Explosifs prepares.
36.03 M6ches; cordeaux detonants.
36.04 Amorces et capsules fulminantes; allumeurs; dstonateurs.
36.05 Articles de pyrotechnie (artifices, petards, amorces paraffinees, fusses

paragreles et similaires).
36.06 Allumettes.
36.07 Ferro-cerium et autres alliages pyrophoriques sous toutes leurs

formes.
36.08 Articles en matieres inflammables.

Notes

CHAPITRE 37

Produits photographiques et cinfmatographiques

1. Cc Chapitre ne comprend pas les dechets ni les matieres de rebut.
2. Le no 37.08 comprend uniquement:
(a) les produits chimiques melanges en vue d'usages photographiques,

tels que revelateurs , fixeurs , vireurs , emulsions, etc.;
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(b) Unmixed substances suitable for such uses and put up'in measured
portions or put up for sale by retail in a form ready for use.

The heading.does not apply to photographic pastes or gums, varnishes or
similar products.

37.01 Plates, sensitised, unexposed, of glass or other materials (including
film in the flat).

37.02 Film in rolls, sensitised, unexposed, perforated or not.

37.03 Sensitised paper, paperboard and cloth, unexposed or exposed but not
developed.

37.04 Sensitised plates and film, exposed but not developed, negative or
positive.

37.05 Plates, unperforated film and perforated film (other than cinematograph
film), exposed and developed, negative or positive.

37.06 Cinematograph film, exposed and developed, consisting only of sound
track, negative or positive.

37.07 Other cinematograph film, exposed and developed, whether or not
incorporating sound track, negative or positive.

37.08 Chemical products and flash light materials, of a kind and in a form
suitable for use in photography.

CHAPTER 38

Miscellaneous chemical products
Notes.

1. This Chapter does not cover :
(a) Separate chemically defined elements or compounds with the excep-

tion of the following:
(1) Artificial graphite (heading No. 38.01);
(2) Disinfectants, insecticides, fungicides, weed-killers, anti-

sprouting products, rat,poisons and similar products put up
as described in heading No. 38.11 ;

(3) Products put up as charges for fire-extinguishers or put up in
fire-extinguishing grenades (heading No. 38-17);

(4) Products specified in Note 2 (a), 2 (c), 2 (d) or 2 () below.

(b) Medicaments (heading No. 30.03).

2. Heading No. 38.19 is to be taken to include the following goods which
are to be taken not to fall within any other heading of the Nomenclature :

(a) Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less than
two and a half grammes each, of magnesium oxide or of the halides
of the alkali or of the alkaline-earth metals ;

(b) Fusel oil ;
;(c) Ink removers put up in packings for sale by retail

(d) Stencil correctors put up in packings for 'sale by retail ;
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(b) les produits puts servant aux m@mes usages, soit doses, soit non
doses, mais conditionnes pour la vente an detail et pr@ts n
1'emploi.

Sont exclus du no 37.08 les vernis, colles et preparations similaires, qui
suivent leur regime propre.

37.01 Plaques sensibilisees, non impressionnees, en toutes matieres.

37.02 ' Pellicules sensibilisees, non impressionnees, perforees on non,- en
rouleaux ou en bander.

37.03 Papiers,. cartes et tissus sensibilises, non impressionnes ou impres-
sionnes, mais non developpes.

37.04 Plaques, pellicules et films impressionnes, non developpes, negatifs on
positifs.

37.05 Plaques, pellicules non perforees, et pellicules perforees (autres que
les films cinematographiques), impressionnees et developpees,
negatives on positives.

37.06 Films cinematographiques, impressionnes et developpes, ne comportant
que 1'enregistrement du son, negatifs on positifs.

37.07 Autres films cinematographiques impressionnds et developpes, muets
on comportant h la fois I'enregistrement de l'image et du son,
negatifs on positifs.

37.08 Produits chimiques pour usages photographiques, y compris Ies
. produits pour la production de la lumiere-eclair.

Notes

CHAPITRE 38

Produits divers des industries chimiques

1. Le present Chapitre ne comprend pas :
(a) les produits de constitution chimique definie presences isolement,

autres que ceux ci-apres:
(1) le graphite artificiel ( no 38.01);
(2) les desinfectants , insecticides, fongicides , herbicides,

antirongeurs , antiparasitaires et similaires presentes dans
des formes ou emballages prevus an no 38.11;

(3) les produits extincteurs presentes comme charges pour
appareils extincteurs on dans des grenades on bombes
extinctrices (no 38.17);

(4) les produits vises dans les Notes 2 (a), 2 (c), 2* (d) et 2 (f)
ci-apres;

(b) les medicaments (no 30.03).

2. Doivent etre consideres comme compris dans le n o 38.19, et non dans
une autre position de la Nomenclature:

(a) les cristaux cultives de sels halogenes de metaux alcalins ou alcalino-
terreux on d'oxyde de magnesium (a 1'exception des elements
d'optique) d'un poids unitaire egal ou superieur 3 2,5 g:

(b) les huiles de fusel;
(c) les produits encrivores conditionnes dans des emballages de vente

an detail;
(d) les produits pour correction de stencils , conditionnes dans des

emballages de vente an detail;
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(e) Ceramic firing testers , fusible (for example , Seger cones) ; and
(fl Plasters specially prepared for use in dentistry.

38.01 Artificial graphite ; colloidal graphite, other than suspensions in oil.

38.02 Animal black (for example , bone black and ivory black ), including
spent animal black.

38.03 Activated carbon (decolourising , depolarising or adsorbent) ; acti-
vated diatomite , activated clay, activated bauxite and other activated
natural mineral products.

38.04 Ammoniacal gas liquors and spent oxide produced in coal gas
purification.

38.05 Tall oil.
38.06 Concentrated sulphite lye.
38.07 Spirits of turpentine (gum, wood and sulphate) and other terpenic

solvents produced by the distillation or other treatment of coniferous
woods ; crude dipentene ; sulphite turpentine ; pine oil (excluding
" pine oils " not rich in terpineol).

38.08 Rosin and resin acids, and derivatives thereof other than ester gums
included in heading No. 39.05 ; rosin spirit and rosin oils.

38.09 Wood tar ; wood tar oils (other than the composite solvents and
thinners falling within heading No . 38.18) ; wood creosote ; wood
naphtha ; acetone oil.

38.10 Vegetable pitch of all kinds ; brewers ', pitch and similar compounds
based on rosin or on vegetable pitch ; foundry core binders based on
natural resinous products.

38.11 Disinfectants , insecticides , fungicides , weed-killers , anti-sprouting
products, rat poisons and similar products , put up in forms or pack-
ings for sale by retail or as preparations or as articles (for example,
sulphur-treated bands, wicks and candles, fly-papers).

38.12 Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a
kind used in the textile , paper , leather or like industries.

38.13 Pickling preparations for metal surfaces ; fluxes and other auxiliary
preparations for soldering , brazing or welding ; soldering , brazing or
welding powders and pastes consisting of metal and other materials ;
preparations of a kind used as cores or coatings for welding rods and
electrodes.

38.14 Anti -knock preparations , oxidation inhibitors , gum inhibitors , viscosity
improvers , anti-corrosive preparations and similar prepared additives
for mineral oils.

38.15 Prepared rubber accelerators.
38.16 Prepared culture media for development of micro-organisms.

38.17 Preparations and charges for fire-extinguishers charged fire-
extinguishing grenades.

38.18 Composite solvents and thinners for varnishes and similar products.
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied indus-

tries ( including those consisting of mixtures of natural products),
not elsewhere specified or included ; residual products of the chemical
or allied industries , not elsewhere specified or included.
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(e) les montres fusibles pour le controle de la temperature des fours;
(/) les platres specialement prepares pour l'art dentaire.

38.01 Graphite artificiel et graphite colloidal autre qu'en suspension dans
Thuile.

38.02 Noirs d'origine animale ( noir d ' os, noir d ' ivoire, etc .), y compris le
noir animal dpuise.

38.03 Charbons actives (decolorants , depolarisants ou adsorbants); silices
fossiles activees , argiles activees, bauxite activee et autres matieres
minerales naturelles activees.

38.04 Eaux ammoniacales et crude ammoniac provenant de I'epuration du
gaz d 'eclairage.

38.05 Tall oil (resine liquide).
38.06 Lignosulfites.
38.07 Essence de terebenthine ; essence de boil de pin ou essence de pin,

essence de papeterie au sulfate et autres solvants terpeniques
provenant de la distillation ou d'autres traitements des bois de
coniferes ; dipentene brut; essence de papeterie au bisulfite; huile
de pin.

38.08 Colophanes et acides resiniques , et leurs derives autres que les gommes
esters du no 39.05 ; essence de resine et huiles de resine.

38.09 Goudrons de bois , huiles de goudrons de bois (autres que les solvants
et diluants composites du no 38 . 18); creosote de bois : methylene et
huile d 'acetone.

38.10 Poix vegetales de routes sortes ; poix de brasserie et compositions
similaires it base de colophanes on de poix vegetales ; liants pour
noyaux de fonderie , it base de produits resineux naturels.

38.11 llesinfectants , insecticides , fongicides , - herbicides , antirongeurs,
antiparasitaires et similaires presentes a l'etat de preparations ou
dans des formes ou emballages de vente au detail ou presentes sous
forme d ' articles tels que rubans , m8ches et bougies soufres et papiers
tue-mouches.

38.12 Parements prepares , apprets prepares et preparations pour le
mordancage . du genre de ceux utilises dans l'industrie textile.
l'industrie du papier, l ' industrie du cuir ou des industries similaires.

38.13 Compositions pour le decapage des metaux ; flux a souder et autres
compositions auxiliaires pour le soudage des metaux; pates et
poudres a souder composees de metal d'apport et d'autres produits;
compositions pour 1'enrobage ou le fourrage des electrodes et
baguettes de soudage.

38.14 Preparations antidetonantes , inhibiteurs d'oxydation , additifs
peptisants , ameliorants de viscosite , additifs anticorrosifs , et autres
additifs prepares similaires pour huiles minerales.

38.15 Compositions dites accelerateurs de vulcanisation.
38.16 Milieux de culture prepares pour le developpement des micro-

organismes.
38.17 Compositions et charges pour appareils extincteurs; grenades et

bombes extinctrices.
38.18 Solvants et diluants composites pour vernis ou produits similaires.
38.19 Produits chimiques et preparations des industries chimiques ou des

industries connexes (y compris celles consistant on melanges de
produits naturels), non denommes ni compris ailleurs ; produits
residuaires des industries chimiques ou des industries connexes, non
denommes ni compris ailleurs.
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Section VII
ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATERIALS, CELLULOSE

ESTERS AND ETHERS AND ARTICLES THEREOF ; RUBBER,
SYNTHETIC RUBBERS , FACTICE, AND ARTICLES THEREOF

CHAPTER 39

Artificial resins and plastic materials , cellulose esters and ethers ; articles
thereof

Notes.
1. This Chapter does not cover:
(a) Stamping foils of heading No. 32.09 ;
(b) Artificial waxes (heading No. 34.04) ;
(c) Synthetic rubbers, as defined for the purposes of Chapter 40, or

articles thereof ;
(d) Saddlery or harness (heading No. 42.01) or travel goods, handbags

or other receptacles falling within heading No. 42.02 ;

(e) Plaits, wickerwork or other articles falling within Chapter 46 ;
(j) Man-made fibres (Section XI) or articles thereof ;

(g) Footwear, headgear, umbrellas, sunshades, walking-sticks, whips,
riding-crops, fans or parts thereof or other articles falling within
Section XII ;

(h) Imitation jewellery falling within heading No. 71-16;
(ij) Articles falling within Section XVI (machines and mechanical or

electrical appliances) ;
(k) Parts of vehicles or aircraft (Section XVII) ;

Optical elements of artificial plastics, spectacle frames, drawing
instruments or other articles falling within Chapter 90 ;

(m) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks, watches and
parts thereof) ;

(n) Musical instruments or parts thereof or other articles falling within
Chapter 92 :

(o) Furniture or parts of furniture (Chapter 94) ;
(p) Brushes or other articles falling within Chapter 96 ;
(q) Toys, games or sports requisites (Chapter 97) ; or
(r) Buttons, slide fasteners, combs, mouthpieces or stems for smoking

pipes, cigarette-holders or the like, parts of vacuum flasks or the
like. pens. propelling pencils or other articles falling within
Chapter 98..

2. Headings Nos. 39.01 and 39.02 are to be taken to apply only to goods
of a kind produced by chemical synthesis answering to one of the following
descriptions :

(a) Artificial plastics including artificial resins
(b) Silicones ;
(c) Resols, liquid polyisobutylene, and similar artificial polymers of

very high molecular weight.
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Section VII

MATIERES PLASTIQUES ARTIFICIELLES, ETHERS ET ESTERS DE
LA CELLULOSE, RESINES ARTIFICIELLES ET OUVRAGES
EN CES MATIERES; CAOUTCHOUC, NATUREL OU SYNTHE-
TIQUE, FACTICE POUR CAOUTCHOUC ET OUVRAGES EN
CAOUTCHOUC

CHAPITRE 39

Matieres plastiques artificielles , ethers et esters de In cellulose , resins
artificielles et ouvrages en ces matieres

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas :
(a) les feuilles pour le marquage an fer, du no 32.09;
(b) les cites artificielles (n° 34.04);
(c) It caoutchouc synthetique, tel qu'il a ere defini an Chapitre 40, et les

ouvrages en caoutchouc synthetique;
(d) its articles de sellerie et de bourrellerie (no 42.01), les articles de

maroquinerie, de gainerie, de voyage et les autres articles du
no 42.02;

(e) its ouvrages de sparterie et de vannerie (Chapitre 46);
(f) les textiles synthetiques et artificiels et les articles en ces matieres

(Section XI);
(g) les chaussures et parties de chaussures, les coiffures et parties de

coiffures, les parapluies, parasols, cannel, fouets, cravaches et
leurs parties, les eventails et Its autres articles de la Section XII;

(h) les articles de bijouterie de fantaisie rentrant dans le no 71.16:
(ij) les articles de ]a Section XVI (Machines et appareils, materiel

electrique);
(k) les parties et pieces detachees du materiel de transport de la

Section XVII;
(1) les elements d'optique en matieres plastiques artificielles, les montures

de lunettes, les instruments de dessin et autres articles du
Chapitre 90;

(in) les articles du Chapitre 91 (Horlogerie) et notamment les boites de
montres et les cages et cabinets de pendules et d'appareils
d'horlogerie;

(n) les instruments de musique, leurs parties et autres articles du
Chapitre 92;

(o) les meubles et leurs parties (Chapitre 94);
(p) Its articles du Chapitre 96 (Brosserie);
(q) its jeux, jouets et engins sportifs (Chapitre 97);
(r) les boutons, les fermetures h glissi8res, les porte-plume, porte-

mines et leurs parties, its bouts et tuyaux pour pipes, fume.
cigarettes, etc., les peignes, les parties de bouteilles et autres
recipients isothermiques, ainsi que les autres articles repris an
Chapitre 98.

2. On ne considere comme rentrant dans its n08 39.01 et 39.02 que Its
produits obtenus par voie de synth6se chimique et repondant aux descriptions
ci-dessous:

(a) Its matieres plastiques artificielles,. y compris les resines artificielles;
(b) les silicones;
(c) les resols, le polyisobutylene liquide et-.les polym6res artificiels.

similaires de poids moleculaire tres elevc.
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3. Headings Nos. 39.01 to 39.06 are to be taken to apply to materials in
the following forms only :

(a) Liquid or pasty (including emulsions, dispersions and solutions) ;

(b) Blocks, lumps, powders (including moulding powders), granules,
flakes and similar bulk forms ;

(c) Monofil of which any cross-sectional dimension exceeds one milli-
metre ; seamless tubes, rods, sticks and profile shapes, whether
or not surface-worked but not otherwise worked ;

(d) Plates, sheets, strip, film and foil, whether or not printed or otherwise
surface-worked but not cut to shape or otherwise worked, and
rectangular articles cut therefrom, not further worked ;

(e) Waste and scrap.

39.01 Condensation, polycondensation and polyaddition products, whether or
not modified or polymerised, and whether or not linear (for example,
phenoplasts, aminoplasts, alkyds, polyallyl esters and other
unsaturated polyesters, silicones).

39.02 Polymerisation and copolymerisation products (for example, polyethy-
lene, polytetrahaloethylene, polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl
chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate and other poly-
vinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic derivatives,
coumarone-indene resins).

39.03 Regenerated cellulose ; cellulose nitrate, cellulose acetate and other
cellulose esters, cellulose ethers and other chemical derivatives of
cellulose, plasticised or not (for example, collodions. celluloid)
vulcanised fibre.

39.04 Hardened proteins (for example, hardened casein and hardened
gelatin).

39.05 Natural resins modified by fusion (run gums) ; artificial resins obtained
by esterification of natural resins or of resinic acids (ester gums) ;
chemical derivatives of natural rubber (for example, chlorinated
rubber, rubber hydrochloride, oxidised rubber, cyclised rubber).

39.06 Other high polymers, artificial resins and artificial plastic materials,
including alginic acid, its salts and esters ; linoxyn.

39.07 Articles of materials of the kinds described in headings Nos. 39.01
to 39.06.

CHAPTER 40

Rubber, synthetic rubbers, factice, and articles thereof

Notes.

1. Except where the context otherwise requires, throughout this Nomen-
clature the expression "rubber" means the following products, whether or
not.vulcanised or hardened : natural rubber, balata, gutta-percha and similar
natural gums , synthetic rubbers, and .factice derived from oils, and such
substances reclaimed.
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3. On ne considere comme rentrant dans les n05 39.01 a 39.06 inclus que
les produits presentes sous les formes suivantes:

(a) produits liquides ou pateux, y compris les emulsions, dispersions et
solutions;

(b) blocs, morceaux, grumeaux, masses non coherentes, granules, flocons,
pouches (y compris les poudres a mouler);

(c) monofils dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 1 mm; tubes obtenus directement en forme, joncs,
batons ou profiles, meme travailles en surface, mais sans autre
ouvraison;

(d) plaques, feuilles, pellicules, bandes ou lames (autres que celles
classees an no 51.02 par la Note 4 du Chapitre 51), meme
imprimees ou autrement ouvrees en surface, et articles finis de
forme carree ou rectangulaire obtenus par simple decoupage, sans
autre ouvraison, de ces plaques, feuilles, pellicules on bandes;

(e) dechets et debris d'ouvrages.

39.01 Produits de condensation, de polycondensation et de polyaddition,
modifies ou non, polymerises ou non, lineaires on non (phenoplastes,
aminoplastes, alkydes, polyesters allyliques et autres polyesters non
satures, silicones, etc.).

39.02 Produits de polymerisation et copolymerisation (polyethylenes,
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene, chlorure de
polyvinyle, acetate de polyvinyle, chloracetate de polyvinyle et
autres derives polyviny]iques, derives polyacryliques et poly-
methacryliques, resines de coumarone-indene, etc.).

39.03 Cellulose regeneree; nitrates, acetates et autres esters de la cellulose,
ethers de la cellulose et autres derives chimiques de la cellulose,
plastifies ou non (celloidine et collodions, celluloid, etc.); fibre
vulcanisee.

39.04 Matieres albuminoides durcies (caseine durcie, gelatine durcie, etc.).

39.05 Resines naturelles modifiees par fusion (gommes fondues); resines
artificielles obtenues par esterification de resines naturelles on
d'acides resiniques (gommes esters); derives chimiques du caoutchouc
naturel (caoutchouc chlore, chlorhydrate, cyclise, oxyde, etc.).

39.06 Autres hauts polymeres, resines artificielles et matieres plastiques
artificielles. y compris l'acide alginique, ses sels et ses esters;
linoxyne.

39.07 Ouvrages en matieres des nOs 39.01 a 39.06 inclus.

CHAPITRE 40

Caoutchouc , naturel on synthetique , factice pour caoutchouc et ouvrages
en caoutchouc

Notes

1. Sauf dispositions contraires, la denomination caoutchouc s'entend,
dans touter les sections de la Nomenclature oit elle est employee, des pro-
duits suivants, meme vulcanises, durcis ou non: caoutchouc naturel, balata,
gutta-percha, gommes naturelles analogues, caoutchoucs synthetiques, factice
pour caoutchouc derive des huiles et ces divers produits regeneres.
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2. This Chapter does not cover the following products of rubber and
textiles, which fall generally within Section XI:

(a) Knitted or crocheted fabric or ' articles thereof, elastic or rubberised ;
other elastic fabric or articles thereof ;

(b) Textile hosepiping and similar textile tubing , waterproofed by internal
coating with rubber :

(c) Woven textile fabrics (other than the goods of heading No. 40.06 or
40.10) impregnated, coated, covered or laminated with rubber :

(i) Weighing not more than one and a half kilogrammes per
square metre ; or

(ii) Weighing more than one and a half kilogrammes per square
metre and containing more than fifty per cent by weight
of textile material ;

and articles of those fabrics

(d) Felt impregnated or coated with rubber and containing more than
fifty per cent by weight of textile material , and articles thereof ;

(e) Bonded fibre fabrics, impregnated or coated with rubber , or in which
rubber forms the bonding substance , containing more than fifty
per cent by weight of textile material , and articles thereof :

(f) Fabrics composed of parallel textile yams agglomerated with rubber,
irrespective of their weight per square metre, and articles thereof.

Textile fabrics covered or laminated with expanded, foam or sponge
rubber are in all cases to be classified in Chapter 40 and articles of such
products are to be treated as articles of rubber and not as textile articles.

3. The following are also not covered by this Chapter:
(a) Footwear or parts thereof falling within Chapter 64;
(b) Headgear or parts thereof (including bathing caps) falling within

Chapter 65 ;
(c) Mechanical or electrical appliances or parts thereof (including electri-

cal goods of all kinds), of hardened rubber; falling within Section
XVI ;

(d) Articles falling within Chapter 90, 92, 94 or 96 ;
(e) Toys, games or sports requisites (other than sports gloves and goods

falling within heading No. 40.11) (Chapter 97) ; or
(I) Buttons, combs, smoking pipe stems , pens or other articles falling

within Chapter 98.

4. In Note I to this Chapter and in headings Nos. 40.02, 40.05 and 40.06,
the expression " synthetic rubbers " is to be taken to apply to unsaturated
synthetic substances which can be irreversibly transformed into non-
thermoplastic substances by vulcanisation with sulphur, selenium or tellurium,
and which, when so vulcanised as well as may be (without the addition of any
substances such as plasticisers , fillers or reinforcing agents not necessary for
the cross-linking), can produce non-thermoplastic substances which, at a
temperature between fifteen and twenty degrees Centigrade, will not break on
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2. Le present Chapitre ne comprend pas les produits ci-apr6s constitues
par du caoutchouc et des mati8res textiles , qui rentrent generalement dans la
Section XI:

(a) les etoffes et articles de bonneterie elastique ou caoutchoutee, ainsi
que les autres tissus elastiques et les articles en ces tissus;

(b) les tuyaux pour pompes et tuyaux similaires , en mati8res textiles,
impermeabilises par une enduction interieure avec du caoutchouc;

(c) les autres tissus impregnes , enduits, recouverts ou stratifies avec du
caoutchouc (a ('exception des produits du no 40 . 06 et de ceux du
no 40.10):
-d'un poids au m' inferieur ou egal a 1 . 500 g ou

- d'un poids au m2 superieur a 1.500 g et contenant en poids
plus de 50% de mati8res textiles,

ainsi que les articles fabriques avec les tissus de l'esp6ce;

(d) les feutres impregnes ou enduits de caoutchouc et contenant en poids
plus de 50% de mati8res textiles, ainsi que les articles fabriques
avec les feutres de 1'esp6ce;

(e) les tissus non tissus impregnes ou revetus de caoutchouc ou com-
portant du caoutchouc comme liant , et dans lesquels les mati8res
textiles representent plus de 50 % du poids total , ainsi que les
articles en ces tissus;

(f) les nappes de fils textiles parallelises et agglomeres entre eux au
moyen de caoutchouc , quel que soft leur poids au metre carr6,
ainsi que les articles fabriques avec les nappes de l'espece.

Toutefois , les feuilles, plaques ou bandes form6es d 'une ou plusieurs
couches de tissus et d'une ou plusieurs couches de caoutchouc mousse,
spongieux ou cellulaire sont a classer, dans tous les cas, dans le present
Chapitre ; de meme, les articles fabriques avec ces feuilles , plaques ou
bandes doivent titre traites comme des articles en caoutchouc et non comme
des articles textiles.

3. Sort egalement exclus du present Chapitre:

(a) les chaussures et parties de chaussures du Chapitre 64;
(b) les coiffures et parties de coiffures , y compris les bonnets de bain,

du Chapitre 65;
(c) les parties et pieces detach6es en caoutchouc durci, pour machines

et appareils m6caniques et electriques , ainsi que tous objets ou
parties d ' objets en caoutchouc durci a usages electro-techniques
relevant de la Section XVI;

(d) les articles repris aux Chapitres 90, 92, 94 et 96;
(e) les jeux , jouets et engins sportifs (autres que les gants de sport et

les articles vises au n o 40.11) (Chapitre 97);
(f) les boutons , les pone-plume , les tuyaux de pipes et similaires, les

peignes , ainsi que les autres articles repris au Chapitre 98.

4. Dans la Note 1 du present Chapitre et clans le libelle des n0' 40.02,
40.05 et 40 . 06, la denomination caoutchouc synthetique doit titre considerde
comme s'appliquant a des matieres synth6tiques non saturees pouvant titre
transformees irrdversiblement en substances non thermoplastiques, par
vulcanisation a ]'aide de soufre , de selenium on de tellure , et dormant, une
fois vulcanises a l'optimum de vulcanisation (sans addition d'autres sub-
stances, telles que plastifiants , mati8res de charge , inertes ou actives, dont
la presence n'est pas necessaire a la retification ), des substances qui, a une
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being extended to three times their original length and will return after being
extended to twice their original length, within a period of two hours, to a
length not greater than one and a half times the original length.

Such substances include polybutadiene, polychlorobutadienes (GRM),
polybutadiene-styrene (GRS), polychlorobutadiene-acrylonitrile (GRN),
polybutadiene-acrylonitrile (GRA) and butyl rubber (GRI).

Thioplasts (GRP) are also to be taken to be synthetic rubbers.

5. Headings Nos. 40.01 and 40.02 are to be taken not to apply to rubber
containing fillers, reinforcing agents, plasticisers, vulcanising agents,
accelerators or colouring matter, or to mixtures of natural rubber with
synthetic rubbers or to other mixtures of different kinds of rubber. However,
heading No. 40.02 is to be taken to include synthetic rubbers to which
mineral oils have been added before coagulation, and also to synthetic rubbers
containing preservatives or to which colouring matter has been added solely
to facilitate identification.

6. Thread wholly of vulcanised rubber, of any cross-section of which any
dimensions exceeds five millimetres, is to be classified as strip, rod or profile
shape, falling within heading No. 40.08.

7. Heading No. 40.10 is to be taken to include transmission, conveyor or
elevator belts or belting of textile fabric impregnated, coated, covered or
laminated with rubber or made from textile yarn or cord impregnated or
coated with rubber.

8. For the purposes of headings Nos. 40.07 to 40.14, balata, gutta-percha
and similar natural gums, and factice derived from oils, and such substances
reclaimed, are to be deemed to be vulcanised rubber whether or not they have
been vulcanised.

9. In headings Nos. 40.05, 40.08 and 40.15, the expressions " plates ",
" sheets " and " strip " are to be taken to apply, and to apply only, to plates,
sheets and strip, whether or not printed or otherwise surface-worked but not
cut to shape or otherwise worked, and rectangular articles cut therefrom not
further worked.

In heading No. 40.08 the expressions " rods " and " profile shapes " and
in heading No. 40.15 the expressions " rods ", " profile shapes " and " tubes "
are to be taken to apply, and to apply only, to such products, whether or not
cut to length or surface-worked but not otherwise worked.

I.-Raw rubber

40.01 Natural rubber, balata. gutta-percha and similar natural gums, raw,
(including latex, whether or not stabilised).

40.02 Synthetic rubbers, including synthetic latex, whether or not stabilised ;
factice derived from oils.

40.03 Reclaimed rubber.
40.04 Waste, parings and powder, of unhardened rubber ; scrap of

unhardened rubber, fit only for the recovery of rubber.

110

:770



temperature comprise entre 15° et 20°C. pourront, sans se rompre, subir
un allongement les portant a trois fois leur longueur primitive et qui, apr8s
avoir subi un allongement les portant a deux fois leur longueur primitive,
reprendront, en moms de deux heures, une longueur au plus egale a une fois
et demi leur longueur primitive.

Ces matieres comprennent le polybutadiene, le polychlorobutadiene
(GRM), le polybutadiene-styrene (GRS), le polychlorobutadi6ne-acrylonitrile
(GRN), le polybutadiene-acrylonitrile (GRA) et le caoutchouc butyle (GRI).
Les thioplastes (GRP) doivent egalement titre consideres comme caoutchoucs
synthetiques.

5. Les no' 40.01 et 40.02 doivent 8tre consideres comme ne comprenant
pas le caoutchouc additionne de matieres de charge inertes on actives, de
plastifiants, d'agents ou d'accelerateurs de vulcanisation ou de matieres
colorantes, ni les melanges de caoutchouc naturel et de caoutchoucs
synthetiques, ni les melanges de differentes esp8ces de caoutchouc. Restent
toutefois compris dans le no 40.02, les caoutchoucs synthdtiques additionnes
d'huiles minerales avant la coagulation, ainsi que les caoutchoucs synthetiques
contenant des matieres n'ayant d'autre role que celui d'agents de conservation
ou additionnes de matieres colorantes pour faciliter leur identification.

6. Les fits nus de caoutchouc vulcanise, de tout profil, dont la plus grande
dimension de la coupe transversale excede 5 mm, rentrent Bans le no 40.08.

7. Le no 40.10 doit titre considers comme comprenant les courroies
transporteuses on de transmission en tissu impregnd, enduit, reconvert on
stratifie avec du caoutchouc, ainsi que celles fabriquees aver des fils ou ficelles
textiles impregnes on enduits de caoutchouc.

8. Au lens des n°' 40.07 a 40.14 inclusivement, In balata, la gutta-percha,
les gommes naturelles analogues, les factices pour caoutchouc et les produits
de l'espece regeneres sont assimiles au caoutchouc vulcanise, meme s'ils n'ont
pas subi l'operation de la vulcanisation.

9. Par plaques, feuilles et bander, au sens des n°s 40.05, 40.08 et 40.15 on
entend uniquement les plaques, feuilles et bandes, non decoupees ou
simplement decoupees de forme carree on rectangulaire (meme si cette
operation leur donne le caractere d'articles pr@ts a l'usage, en l'etat), mais
qui n'ont pas subi d'autre ouvraison que, le cas echeant, un simple travail
de surface (impression on autre).

Quant aux profiles, batons et tubes des n00 40.08 et 40.15, cc sent les
profiles, batons et tubes, meme coupes de longueur, qui n'ont pas subi d'autre
ouvraison qu'un simple travail de surface.

1.-Caoutchouc brut

40.01 Caoutchouc naturel, balata, gutta-percha et gommes naturelles
analogues, a l'etat brut (y compris le latex, stabilise on non).

40.02 Caoutchoucs synthetiques, y compris le latex synthetique, stabilise ou
non; factice pour caoutchouc derive des huiles.

40.03 Caoutchouc regenere.
40.04 Dechets, rognures et poudres de caoutchouc non durci; debris

d'ouvrages en caoutchouc exclusivement utilisables pour la
recuperation du caoutchouc.
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IL-Unvulcanised rubber.

40.05 Plates, sheets and strip, of unvulcanised natural 'or synthetic rubber.

40.06 Unvulcanised natural or synthetic rubber in other forms or states (for
example, rods, tubes and profile shapes, solutions and dispersions) ;
articles of unvulcanised natural or synthetic rubber (for example,
impregnated textile thread ; unvulcanised natural or synthetic rubber
adhesives on backings of any material including vulcanised rubber ;
rings and discs).

III.-Articles of unburdened vulcanised rubber

40.07 Vulcanised rubber thread and cord, whether or not textile covered,
and textile thread covered or impregnated with vulcanised rubber.

40.08 Plates, sheets, strip, rods and profile shapes, of unhardened vulcanised
rubber.

40.09 Piping and tubing, of unhardened vulcanised rubber.
40.10 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of vulcanised

rubber.
40.11 Rubber tyres, tyre cases, inner tubes and tyre flaps, for wheels of all

kinds.
40.12 Hygienic and pharmaceutical articles (including teats), of unhardened

vulcanised rubber, with or without fittings of hardened rubber.

40.13 Articles of apparel and clothing accessories (including gloves), for
all purposes, of unhardened vulcanised rubber.

40.14 Other articles of unhardened vulcanised rubber.

IV.-Hardened rubber (ebonite and vulcanite) ; articles made thereof

40.15 Hardened rubber (ebonite and vulcanite), in bulk, plates, sheets, strip,
rods, profile shapes or tubes ; scrap, waste and powder, of hardened
rubber.

40.16 Articles of hardened rubber (ebonite and vulcanite).

Section VIII

RAW HIDES AND SKINS , LEATHER, FURSKINS AND ARTICLES
THEREOF ; SADDLERY AND HARNESS; TRAVEL GOODS,
HANDBAGS AND THE LIKE ; ARTICLES OF GUT (OTHER THAN
SILK-WORM GUT)

CHAPTER 41

Raw hides and skins ( other than furskins) and leather

Notes.

1. This Chapter does not cover :
(a) Parings or similar waste, of raw hides or skins (heading No. 05.05

or 05.06);
(b) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or down, falling

within heading No. 05.07 or.67.01 ; or

112



IL-Caoutchouc non vulcanise

40.05 Plaques, feuilles et bandes en caoutchouc, naturel ou synthetique, non
vulcanise.

40.06 Caoutchouc, naturel ou synthetique, non vulcanise presente sous
d'autres formes ou etats (solutions et dispersions, tubes, baguettes,
profiles, etc.); articles en caoutchouc, naturel on synthetique, non
vulcanise (fits textiles impregnes; adhesifs sur tout support, meme
sur support de caoutchouc, naturel ou synthetique, vulcanise; disques,
rondelles, etc.).

III.-Ouvrages en caoutchouc vulcanise mais non durci

40.07 Fits et cordes de caoutchouc vulcanise, meme reconverts de textiles;
fils textiles impregnes ou recouverts de caoutchouc vulcanise.

40.08 Plaques, feuilles, bandes et profiles (y compris les profiles de section
circulaire), en caoutchouc vulcanise, non durci.

40.09 Tubes et tuyaux en caoutchouc vulcanise non durci.
40.10 Courroies transporteuses ou de transmission en caoutchouc vulcanise.

40.11 Bandages, pneumatiques, chambres a air et flaps, en caoutchouc
vulcanise, non durci, pour roues de tous genres.

40.12 Articles d'hygiene et de pharmacie (y compris les tetines) en
caoutchouc vulcanise non durci, m@nie aver parties en caoutchouc
durci.

40.13 Vetements, gants et accessoires du vetement en caoutchouc vulcanise,
non durci, pour sous usages.

40.14 Autres ouvrages en caoutchouc vulcanise non durci.

IV.-Caoutchouc durci (ebonite); ouvrages en cette matiere

40.15 Caoutchouc durci (ebonite) en masses , en plaques, en feuilles ou
bandes, en batons, en profiles ou en tubes; dechets, poudres et debris.

40.16 Ouvrages en caoutchouc durci (ebonite).

Section VDI

PEAUX, CUIRS, PELLETERIES ET OUVRAGES EN CES MATIERES;
ARTICLES DE BOURRELLERIE , DE SELLERIE ET DE
VOYAGE; MAROQUINERIE ET GAINERIE; OUVRAGES EN
BOYAUX

CHAPITRE 41

Peaux et cuirs

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les rognures et autres dechets similaires de peaux non tannees
(noa 05.05 on 05.06);

(b) les peaux et parties de peaux d'oiseaux revetues de leurs plumes ou
de leur duvet (no' 05.07 on 67.01, selon le cas);
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(c) Hides or skins with the hair on, raw, tanned or dressed (Chapter 43),
other than raw hides or skins of bovine cattle (including buffalo),
of equine animals, of sheep and lambs (except Persian, Astrakhan,
Caracul and similar lambs, Indian, Chinese, Mongolian and
Tibetan lambs), of goats and kids (except Yemen, Chinese,
Mongolian and Tibetan goats and kids), of swine (including
peccary), of reindeer, of chamois, of gazelle, of deer, of elk, of
roebucks or of dogs, which fall in heading No. 41.01.

2. Throughout the Nomenclature the expression " composition leather "
is to be taken to mean only substances of the kind referred to in heading
No. 41.10.

41.01 Raw hides and skins (fresh, salted, dried, pickled or limed), whether
or not split, including sheepskins in the wool.

41.02 Bovine cattle leather (including buffalo leather) and equine leather,
except leather falling within heading No. 41.06, 41.07 or 41.08.

41.03 Sheep and lamb skin leather, except leather falling within heading
No. 41.06, 41.07 or 41.08.

41.04 Goat and kid skin leather, except leather falling within heading
No. 41.06, 41.07 or 41.08.

41.05 Other kinds of leather, except leather falling within heading
No. 41.06, 41.07 or 41.08.

41.06 Chamois-dressed leather.
41.07 Parchment-dressed leather.
41.08 Patent leather and metallised leather.
41.09 Parings and other waste, of leather or of composition or parchment-

dressed leather, not suitable for the manufacture of articles of
leather ; leather dust, powder and flour.

41.10 Composition leather with a basis of leather or leather fibre, in slabs,
in sheets or in rolls.

CHAPTER 42

Articles of leather ; saddlery and harness ; travel goods, handbags and the
like ; articles of animal gut (other than silk-worm gut)

Notes.

1. This Chapter does not 'cover:

(a) Sterile surgical catgut and similar sterile suture materials (heading
No. 30.05) ;

(b) Articles of apparel and clothing accessories (except gloves), lined
with furskin or artificial fur or to which furskin or artificial fur
is attached on the outside except as mere trimming (heading No.
43.03 or 43.04) ;

(c) String or net bags of Section XI :
(d) Articles falling within Chapter 64;
(e) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65 ;
(f) Whips, riding-crops or other articles of heading No. 66.02 ;
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(c) les peaux brutes, tannees ou appr@tees, non epilees, d'animaux a
poils (Chapitre 43). Rentrent toutefois dans le no 41.01 les peaux
brutes non epilees de bovins (y compris les bufiles), d'equides,
d'ovins (a 1'exclusion des peaux d'agneaux'dits d'astrakan ou de
caracul-persianer, breitschwantz et similaires-et des peaux
d'agneaux des Indes, de Chine, de Mongolie et du Thibet), de
caprins (a 1'exclusion des peaux de chevres, de chevrettes et de
chevreaux du. Yemen, de Chine, de Mongolie et du Thibet), de
porcins (y compris le pecan), de chamois, de gazelle, de renne,
d'e1an, de cerf, de chevreuil et de chien.

2. L'expression cuir artificiel ou reconstitue, dans routes les Sections de la
Nomenclature oil elle est employee, s'entend des matieres reprises au no 41.10.

41.01 Peaux brutes (fraiches, salees. sechees, chaulees, picklees), y compris
les peaux d'ovins lainees.

41.02 Cuirs et peaux de bovins (y compris les buffies) et peaux d'equides.
prepares, autres que ceux des n°8 41.06 a 41.08 inclus.

41.03 Peaux d'ovins, preparees, autres que celles des n08 41.06 a 41.08 inclus.

41.04 Peaux de caprins, preparees, autres que celles des n°e 41.06 a 41.08
inclus.

41.05 Peaux preparees d'autres animaux, a l'exclusion de celles des no' 41.06
a 41.08 inclus.

41.06 Cuirs et peaux chamoises.
41.07 Cuirs et peaux parchemines.
41.08 Cuirs et peaux vernis ou metallises.
41.09 Rognures et autres dechets de cuir naturel, artificiel ou reconstitue et

de peaux, tannes ou parchemines, non utilisables pour la fabrication
d'ouvrages en cuir; sciure, poudre et farine de cuir.

41.10 Cuirs artificie]s ou reconstitues, contenant du cuir non defibrd ou des
fibres de cuir, en plaques ou. en feuilles, meme enroulees.

CHAPITRE 42

Ouvrages en cuir ; articles de bourrellerie, de sellerie et de voyage;
maroquinerie et gainerie ; ouvrages en boyaux

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les catguts et autres ligatures steriles pour sutures chirurgicales
(no 30.05);

(b) les vetements et accessoires du v@tement (autres que les gants) en
cuir. fourres interieurement de pelleteries naturelles ou factices,
ainsi que les v@tements et accessoires du vetement en cuir
comportant des parties exterieures en pelleteries naturelles ou
factices, lorsque ces parties excedent le role de simples garnitures
(n08 43.03 ou 43.04, selon le cas);

(c) les sacs a provisions et similaires en tissus a mailles de la Section X1;
(d) les articles du Chapitre 64;
(e) les coiffures et parties de coiffures du Chapitre 65;
(f) Its fouets. cravaches et autres articles du no 66.02;
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(g) Strings, skins for drums and the like, and other parts of musical
instruments (heading No. 92.09 or 92.10) ;

(h) Furniture or parts of furniture (Chapter 94) ;
(ij) Toys, games or sports. requisites of Chapter 97 ; or
(k) Buttons, studs, cuff-links, press-fasteners, including snap-fasteners

and press-studs, and blanks and parts of such articles, falling
within heading No. 98.01 or Chapter 71.

2. An incomplete or unfinished article is to be classified with the corres-
ponding complete or finished article, provided it has the essential character
of that complete or finished article.

3. For the purposes of heading No. 42.03, the expression " articles of
apparel and clothing accessories " is to be taken to apply, inter alia, to gloves
(including sports gloves), aprons and other protective clothing, braces, belts,
bandoliers and wrist straps, including watch straps.

42.01 Saddlery and harness, of any material (for example, saddles, harness,
collars, traces, knee-pads and boots), for any kind of animal.

42.02 Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-
bags, haversacks, knapsacks, rucksacks, kitbags), handbags, wallets,
purses, satchels, brief-cases, collar-boxes, dressing-cases, pouches,
toilet-bags, tool-cases and similar containers, of leather or of com-
position leather, of vulcanised fibre, of artificial plastic sheeting, of
paperboard or of textile fabric.

42.03 Articles of apparel and clothing accessories, of leather or of composi-
tion leather.

42.04 Articles of leather or of composition leather of a kind used in
,machinery or mechanical appliances or for industrial purposes.

42.05 Other articles of leather or of composition leather.
42.06 Articles made from gut, from goldbeater's skin, from bladders or

from tendons.

CHAPTER 43

Furskins and artificial fur ; manufactures thereof
Notes.

1. Throughout the Nomenclature references to furskins, other than to raw
furskins of heading No. 43.01, are to be taken to apply to hides or skins of all
animals which have been tanned or dressed with the hair on.

2. This Chapter does not cover :

(a) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers or down, falling
within heading No. 05.07 or 67.01 ;

(b) Raw hides or skins, with the hair on, of a kind falling within Chapter
41 (see Note 1 (c) to that Chapter) ;

(c) Gloves consisting of leather and furskin or of leather and artificial
fur (heading No. 42.03);

(d) Articles falling within Chapter 64;
(e) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65 ; or
(/) Toys, games, or sports requisites of Chapter 97.

3. For the purposes of heading No. 43.02. the expression " plates, crosses
and similar forms " means furskins or parts thereof (excluding " dropped "

1
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(g) les Cordes harmoniques , les peaux de tambours et d'instruments
similaires , ainsi que les autres parties d ' instruments de musique
(nOs 92 .09 ou 92.10);

(h) les meubles et leurs parties (Chapitre 94);
(ij) les jouets , jeux et articles de sport du Chapitre 97;
(k) les boutons , boutons de manchettes , etc. du no 98 .01 ou du

Chapitre 71.

2. Les articles non termines des ouvrages repris dans le present Chapitre
sont classes avec les articles finis correspondants, h condition de comporter
les caracteristiques de ceux-ci.

3. Les gants (y compris les gants de sport et les gants de protection), les
tabliers et autres equipements speciaux de protection individuelle pour tous
metiers, les bretelles, ceintures, ceinturons, baudriers et bracelets, en cuir
naturel, artificiel ou reconstitue, relevent du no 42.03.

42.01 Articles de sellerie et de bourrellerie pour tous animaux (selles, harnais,
colliers, traits, genouilleres, etc.). en toutes matieres.

42.02 Articles de voyage, trousses pour la toilette, sacs-cabas, sacs d
provisions, sacs militaires, sacs de campement (sacs a dos) et tous
articles 8e maroquinerie et de gainerie constituant des contenants,
en cuir naturel, artificiel ou reconstitue, fibre vulcanises, carton,
matieres plastiques artificielles en feuilles ou tissus.

42.03 Vetements et accessoires du vetement en cuir naturel, artificiel on
reconstitue.

42.04 Articles en cuir naturel, artificiel ou reconstitue, a usages techniques.

42.05 Autres ouvrages en cuir nature], artificiel ou reconstitue.
42.06 Ouvrages en boyaux, baudruches, vessies ou tendons.

CHAPITRE 43

Pelleteries et fourrures ; pelleteries factices
Notes

1. Independamment des pelleteries brutes du no 43.01, le terme
pelleteries, dans toutes les Sections de la Nomenclature oh it est employe,
s'entend des peaux tannees ou appretees, non epilees, de tous les animaux.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les peaux et parties de peaux d'oiseaux revetues de leurs plumes ou
de leur duvet (nos 05.07 ou 67.01, selon le cas);

(b) les peaux brutes, non epilees, de la nature de celles que la Note I (c)
du Chapitre 41 classe dans ce dernier Chapitre;

(c) les gants comportant a la fois des pelleteries naturelles ou factices et
du cuir (no 42.03);

(d) les articles du Chapitre 64;
(e) les coiffures et parties de coiffures du Chapitre 65;
(n les jouets, jeux et articles de sport du Chapitre 97.

3. On considere comme nappes, sacs, carres, Croix et presentations
similaires, au sens du no 43.02, les peaux et leurs parties (a ('exclusion des
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skins) sewn together in rectangles , crosses or trapeziums , without the addition
of other materials . Other assembled skins ready for immediate use (or requir-
ing only cutting to become ready for use), and skins or parts of skins sewn
together in the form of garments or parts or accessories of garments or of
other articles fall within heading No. 43.03.

4. Articles of apparel and clothing accessories (except those excluded by
Note 2) lined with furskin or artificial fur or to which furskin or artificial fur
is attached on the outside except as mere trimming are to be classified under
heading No. 43.03 or 43.04 as the case may be.

5. Throughout the Nomenclature the expression " artificial fur " means
any imitation of furskin consisting of wool, hair or other fibres gummed or
sewn on to leather, woven fabric or other materials, but does not include
imitation furskins obtained by weaving (heading No. 58.04, for example).

43.01 Raw furskins.
43.02 Furskins, tanned or dressed, including furskins assembled in plates,

crosses and similar forms ; pieces or cuttings, of furskin, including
heads, paws, tails and the like (not being fabricated).

43.03 Articles of furskin.
43.04 Artificial fur and articles made thereof.

Section IX

WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; CORK
AND ARTICLES OF CORK ; MANUFACTURES OF STRAW, OF
ESPARTO AND OF OTHER PLAITING MATERIALS ; BASKET-
WARE AND WICKERWORK

CHAPTER 44

Wood and articles of wood : wood charcoal
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Wood of a kind used primarily in perfumery, in pharmacy, or for
insecticidal, fungicidal or similar purposes (heading No. 12.07) ;

(b) Wood of a kind used primarily in dyeing or in tanning (heading No.
13.01) ;

(c) Activated charcoal (heading No. 38.03) ;
(d) Articles falling within Chapter 46 ;
(e) Footwear or parts thereof falling within Chapter 64 ;

Goods falling within Chapter 66 (for example, umbrellas and walking-
sticks and parts thereof) ;

(g) Goods falling within heading No. 68.09 ;
(h) Imitation jewellery falling within heading. No. 71.16 ;
(il) Goods falling within Section XVII (for example, wheelwrights'

wares) ;
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peaux dites allongees) assemblees par couture en forme de carres, de rectangles,
de Croix ou de trapezes, sans adjonction d'autres matieres. Par contre, les
autres assemblages pr@ts a Eire utilises en I'etat, directement ou par simple
decoupage, et les peaux on parties de peaux cousues en forme de vetements,
de parties ou d'accessoires du vetement ou d'autres articles, relevent du
no 43.03.

4. Rentrent dans les n°' 43.03 ou 43.04, selon le cas, vetements et
accessoires du vetement de toutes sortes (autres que ceux exclus du present
Chapitre par la Note 2), fourres interieurement de pelleteries naturelles ou
factices, ainsi que les vetements et accessoires du vetement comportant des
parties exterieures en pelleteries naturelles ou factices, lorsque ces parties
exci dent le role de simples garnitures.

5. On considere comme pelleteries factices, au sens du no 43.04, les
imitations de pelleteries obtenues a l'aide de lame, de polls ou d'autres fibres
rapportees par collage on couture sur du cuir, du tissu, etc., a ('exclusion des.
imitations obtenues par tissage, qui restent classees avec les ouvrages
correspondants en textiles (velours, peluches, tissus boucles, etc.).

43.01 Pelleteries brutes.
43.02 Pelleteries tannees on appretees, meme assemblees en nappes, sacs,

canes, croix on presentations similaires ; dechets et chutes non cousus.

43.03 Pelleteries ouvrees on confectionnees (fourrures).
43.04 Pelleteries factices, confectionnees ou non.

Section IX

BOIS, CHARBON DE BOIS ET OUVRAGES EN BOIS ; LIEGE ET
OUVRAGES EN LIEGE; OUVRAGES DE SPARTERIE ET DE
VANNERIE

CHAPITRE 44

Bois, charbon de bois et ouvrages en bois
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les bois des especes utilisees principalement en parfumerie, en
medecine ou a usages insecticides, parasiticides et similaires
(no 12.07);

(h) les bois des especes utilisees principalement pour la teinture ou le
tannage (no 13.01);

(c) les charbons actives (n° 38.03);
(d) les articles relevant du Chapitre 46;
(e) les chaussures et leurs parties, du Chapitre 64:
(f) les Cannes et parties de cannes, de parapluies, d'ombrelles et de

cravaches (Chapitre 66);
(g) les ouvrages repris an no 68.09:
(h) la bijouterie de fantaisie du no 71.16;
(if) les articles de la Section XVII, notamment les pi6ces de charron-

nage;

119

777



(k) Goods falling within Chapter 91 (for example , clocks and clock
cases) ;

(1) Musical instruments or parts thereof (Chapter 92) ;
(m) Parts of firearms (heading No . 93.06) ;
(n) Furniture or parts thereof falling within Chapter 94 ;
(o) Toys, games or sports requisites or other articles falling within

Chapter 97 ; or
(p) Smoking pipes or the like or parts thereof, buttons , pencils or other

articles falling within Chapter 98.

2. Articles of wood, whether or not comprising accessories or parts of
glass, marble or other materials , imported unassembled or disassembled are
to be classified as such articles , provided that the parts are imported at the
same time.

3. In this Chapter , the expression " improved wood " means wood which
has been subjected to chemical or physical treatment (being, in the case of
layers bonded together , treatment in excess of that needed to ensure a good
bond), and which has thereby acquired increased density or hardness together
with improved mechanical strength or resistance to chemical or electrical
agencies.

4. Headings Nos. 44 . 19 to 44 . 28 are to be taken to apply to articles of the
respective descriptions of plywood , cellular wood , " improved " wood or
reconstituted wood as they apply to such articles of wood.

5. Heading No . 44.25 shall be taken not to apply to tools in which metal
parts form the blade, working edge, working surface or other working part.

44.01 Fuel wood , in logs, in billets , in twigs or in faggots ; wood waste,
including sawdust.

44.02 Wood charcoal (including shell and nut charcoal), agglomerated or not.

44.03 Wood in the rough , whether or not stripped of its bark or merely
roughed down.

44.04 Wood, roughly squared or half-squared , but not further manufactured.
44.05 Wood sawn lengthwise , sliced or peeled , but not further prepared, of

a thickness exceeding five millimetres.
44.06 Wood paving blocks.
44.07 Railway or tramway sleepers of wood.
44.08 Riven staves of wood , not further prepared than sawn on one principal

surface ; sawn staves of wood , of which at least one principal surface
has been cylindrically sawn, not further prepared than sawn.

44.09 Hoopwood ; split poles ; piles, pickets and stakes of wood, pointed
but not sawn lengthwise ; chipwood ; wood chips of a kind suitable
for use in the manufacture of vinegar or for the clarification of
liquids.

44.10 Wooden sticks , roughly trimmed but not turned , bent nor otherwise
worked, suitable for the manufacture of walking - sticks , whips, golf
club shafts , umbrella handles , tool handles or the like.

44.11 Drawn wood ; match splints ; wooden pegs or pins for footwear.

44.12 Wood wool and wood flour.
44.13 Wood (including blocks , strips and friezes for parquet or wood block

flooring, not assembled), planed, tongued , grooved , rebated,
chamfered , V-jointed, centre V-jointed, beaded , centre-beaded or
the like, but not further manufactured.
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(k) les articles du Chapitre 91 (Horlogerie) et notamment les cages et
cabinets de pendules et d'appareils d'horlogerie;

(1) les instruments de musique et leurs parties (Chapitre 92);
(m) les parties et pieces detachees d'armes (no 93.06);
(n) les meubles et leurs parties (Chapitre 94);
(o) les jeux , jouets et engins sportifs (Chapitre 97);

(p) les pipes, parties de pipes et articles similaires, les boutons , crayons
et autres articles du Chapitre 98.

2. Les ouvrages en boil, meme comportant des parties ou accessoires en
verre, marbre off autres matieres , presentes a l'etat demonte ou non assemble,
sont classes de la mirme maniere que les ouvrages monies lorsque les diverses
parties sont presentees ensemble.

3. On entend par bois dits ameliores les pieces de bois massif ou consti-
tuees par des placages , ayant subi un traitement chimique ou physique plus
pousse qu ' il n'est n6cessaire pour assurer la cohesion et de nature a provoquer
une augmentation sensible de la densite et de la durete, ainsi qu'une plus
grande resistance aux effets mecaniques , chimiques on electriques.

4. Pour l ' applieation des n°' 44.19 a 44 . 28 inclus, les articles en bois
plaques ou contre-plaques , en bois cellulaires , ameliores , artificiels ou
reconstitues , sont assimiles aux articles correspondants en bois.

5. Les outils en boil comportant des accessoires en metal rentrent dans
le no 44 . 25, pourvu que ces accessoires ne constituent pas In lame ou In
partie travaillante des dits outils.

44.01 Bois de chauffage en rondins , birches , ramilles ou fagots; dechets de
bois, y compris les sciures.

44.02 Charbon de bois (y compris le charbon de coques et de noix), meme
agglomere.

44.03 Bois bruts , meme ecorces ou simplement degrossis.

44.04 Bois simplement equarris.
44.05 Bois simplement sties longitudinalement , [ ranches ou deroules, d'une

epasseur superieure a 5 mm.
44.06 Paves en bois.
44.07 Traverses en bois pour voies ferrees.
44.08 Merrains , meme scies sur les deux faces principales , mais non autre-

ment travailles.

44.09 Bois feuillards ; echalas fendus ; pieux et piquets en bois, appointes,
non scies longitudinalement ; bois en eclisses , lames ou rubans:
copeaux de bois des types utilises en vinaigrerie ou pour In
clarification des liquides.

44.10 Bois simplement degrossis ou arrondis , mais non tournes , non courbes
ni autrement travaillds , pour cannel , parapluies , fouets, manches
d'outils et similaires.

44.11 Bois files ; bois prepares pour allumettes; chevilles en boil pour
chaussures,

44.12 Lrine ( paille ) de bois; farine de bois.
44.13 Bois (y compris les lames on frises pour parquets, non assemblees)

rabotes, raines , bouvetes , languetes , feuillures, chanfreines on
similaires.
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44.14 Veneer sheets and sheets for plywood (sawn, sliced or peeled), of
a thickness not exceeding five millimetres, whether or not reinforced
with paper or fabric.

44.15 Plywood, blockboard, laminboard, battenboard and veneered panels,
whether or not containing any material other than wood ; inlaid
wood and wood marquetry.

44.16 Cellular wood panels, whether or not faced with base metal.

44.17 " Improved " wood, in sheets, blocks°or the like.
44.18 Reconstituted wood, being wood shavings, wood chips, sawdust, wood

flour or other ligneous waste agglomerated with natural or artificial
resins or other organic binding substances, in sheets, blocks or
the like.

44.19 Wooden headings and mouldings, including moulded skirting and
other moulded boards.

44.20 Wooden picture frames, photograph frames, mirror frames and the
like.

44.21 Complete wooden packing cases, boxes, crates, drums and similar
packings imported assembled, unassembled or partly assembled.

44.22 Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers' products and
parts thereof, of wood, other than staves falling within heading No.
44.08.

44.23 Builders' carpentry and joinery (including prefabricated and sectional
buildings and assembled parquet flooring panels).

44.24 Household utensils of wood.
44.25 Wooden tools, tool bodies, tool handles, broom and brush bodies and

handles; boot and shoe lasts and trees, of wood.

44.26 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels and the like, of turned wood.

44.27 Standard lamps, table lamps and other lighting fittings, of wood ;
articles of furniture, of wood, not falling within Chapter 94 ; caskets,
cigarette boxes, trays, fruit bowls, ornaments and other fancy articles,
of wood ; cases for cutlery, for drawing instruments or for violins,
and similar receptacles, of wood ; articles of wood for personal use
or adornment, of a kind normally carried in the pocket, in the
handbag or on the person ; parts of the foregoing articles, of wood.

44.28 Other articles of wood.

CHAPTER 45

Cork and articles of cork
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Footwear or parts of footwear falling within Chapter 64 ;
(b) Headgear or parts of headgear falling within Chapter 65 ; or
(c) Toys, games or sports requisites (Chapter 97).

2. Natural cork roughly squared or deprived of the outer bark is to be
taken to fall within heading No. 45.02 and not within heading No. 45.01.
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44.14 Feuilles de placage en bois, sciees, tranchees ou deroulees, d'une
epaisseur egale on inferieure 3 5 mm, meme renforcees sur une face
de papier ou de tissu.

44.15 Bois plaques ou contre-plaques, meme avec adjonction d'autres
matieres; bois marquees ou incrustes.

44.16 Panneaux creux,ou cellulaires en bois, meme recouverts de feuilles de
metal common.

44.17 Bois dits ameliores en panneaux, planches, blocs et similaires.
44.18 Bois dits artificiels on reconstitues, formes de copeaux, de sciure, de

farine de bois ou d'autres dechets ligneux, agglomeres avec des
resines naturelles ou artificielles on d'autres liants organiques, en
panneaux, plaques, blocs et similaires.

44.19 Baguettes et moulures en bois pour meubles, cadres, decors
interieurs, conduites electriques et similaires.

44.20 Cadres en bois pour tableaux, glaces et similaires.

44.21 Caisses, caissettes, cageots, cylindres et emballages similaires complets
en bois, montes ou bien non montes, meme avec parties assemblees.

44.22 Futailles, coves, baquets, seaux et autres ouvrages de tonnellerie en
bois et leurs parties autres que celles du no 44.08.

44.23 Ouvrages de menuiserie et pieces de charpente pour batiments et
constructions, y compris les panneaux pour parquets et les con-
structions demontables, en bois.

44.24 Ustensiles de menage en bois.
44.25 Outils, montures et manches d'outils, montures de brosses, manches

de balais et de brosses, en bois; formes, embauchoirs et tendeurs
pour chaussures, en bois.

44.26 Cariettes, burettes, bobines pour filature et tissage et pour fil 3 coudre
et articles similaires en bois tourne.

44.27 Ouvrages de tabletterie et de petite ebenisterie (boites, coffrets, etuis,
eerins, plumiers, porte-manteaux, lampadaires et autres appareils
d'eclairage, etc.), objets d'ornement, d'etagere et articles de parure, en
bois; parties en bois de ces ouvrages ou objets.

44.28 Autres ouvrages en bois.

CHAPITRE 45

Liege et ouvrages en liege
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les chaussures et fears parties, du Chapitre 64;
(b) les coiffures et leurs parties, du Chapitre 65;
(c) les jeux, jouets et engins sportifs (Chapitre 97).

2. Le liege naturel simplement cquarri ou ecroute releve du no 45.02.
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45.01 Natural cork, unworked, crushed, granulated or ground ; waste cork.

45.02 Natural cork in blocks, plates, sheets or strips (including cubes or
square slabs, cut to size for corks or stoppers). .

45.03 Articles of natural cork.
45.04 Agglomerated cork (being cork agglomerated with or without a binding

substance) and articles of agglomerated cork.

CHAPTER 46

Manufactures of straw, of esparto and of other plaiting materials ; basketware
and wickerwork

Notes.

1. In this Chapter the expression " plaiting materials " includes straw, osier
or willow, bamboos, rushes; reeds, strips of wood, strips of vegetable fibre or
bark, unspun textile fibres, monofil and strip of artificial plastic materials
or strips of paper, but not strips of leather, of composition leather or of felt,
human hair, horsehair, textile rovings or yarns, or monofil or strip of
Chapter 51.

2. This Chapter does not cover :

(a) Twine, cordage, ropes or cables, plaited or not (heading No. 59.04) ;
(b) Footwear or headgear or parts thereof falling within Chapter 64 or

65;
(c) Vehicles and bodies for vehicles, of basketware (Chapter 87) ; or

(d) Furniture or parts thereof (Chapter 94).

3. For the purposes of heading No. 46.02, " plaiting materials bound
together in parallel strands means plaiting materials placed side by side and
bound together, in the form of sheets, whether the binding materials are of
spun textile fibre or not.

46.01 Plaits and similar products of plaiting materials, for all uses. whether
or not assembled into strips.

46.02 Plaiting materials bound together in parallel strands or woven, in sheet
form, including matting, mats and screens ; straw envelopes for
bottles.

46.03 Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting materials, made
directly to shape ; articles made up from goods falling within head-
ing No. 46.01 or 46.02 ; articles of loofah.

Section X

PAPER-MAKING MATERIAL ; PAPER AND PAPERBOARD AND
ARTICLES THEREOF

CHAPTER 47

Paper-making material

47.01 Pulp derived by mechanical or chemical means from any fibrous
vegetable material.

47.02 Waste paper and paperboard ; scrap articles of paper or of paperboard,
fit only for use in paper-making.
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45.01 Liege nature] brut et dechets de liege; liege concasse, granule ou
pulverise.

45.02 Cubes, plaques, feuilles et bander en liege nature], y compris les cubes
ou carres pour la fabrication des bouchons.

45.03 Ouvrages en liege nature].
45.04 Liege agglomere (avec ou sans liant) et ouvrages en liege agglomere.

CHAPITRE 46

Ouvrages de sparterie et de vannerie

Notes

1. Sont consideres notamment comme matieres a tresser: la paille, les
brins d'osier ou de saule, les joncs, les roseaux, les rubans de bois, les'lanieres
ou ecorces de vegetaux, les fibres textiles naturelles non flees, les monofils
et les lames ou formes similaires en matieres plastiques artificielles, les lames
de papier. mail non les lanieres de cuir naturel, artificiel ou reconstitue, les
bandes de feutre, les cheveux, le crin, les meches et fils en matieres textiles,
les monofils et les lames ou formes similaires du Chapitre 51.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les ficelles, cordes et cordages, tresses ou non (no 59.04);
(b) les chaussures, coiffures et leurs parties, des Chapitres 64 et 65;

(c) les vehicules et les corps de caisses pour vehicules, en vannerie
(Chapitre 87);

(d) les meubles et leurs parties (Chapitre 94).

3. Sont consideres comme matieres a lresser parallelisees, au sens du
no 46.02, les articles constitues par des tiges ou fibres juxtaposees et reunies
en nappes a ]'aide de liens, meme si ces derniers sont en matieres textiles
filees.

46.01 Tresses et articles similaires en matieres a tresser, pour tous usages,
meme assembles en bandes.

46.02 Matieres a tresser tissees a plat ou parallelisees, y compris les nattes
de Chine, les paillassons grossiers et les claies; paillons pour.
bouteilles.

46.03 Ouvrages de vannerie obtenus directement en forme ou confectionnes
a ('aide des articles des n°B 46.01 et 46.02; ouvrages en luffa.

Section X

MATIERES SERVANT A LA FABRICATION DU PAPIER;
PAPIER ET SES APPLICATIONS

CHAPITRE 47

Matures servant a la fabrication du papier

47.01 Pates a papier.

47.02 Dechets de papier et de carton; vieux ouvrages de papier et de carton
exclusivement utilisables pour ]a fabrication du papier.
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CHAPTER 48

Paper and paperboard ; articles of paper pulp , of paper or of paperboard

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Stamping foils of heading No. 32.09;
(b) Perfume and cosmetic papers (heading No. 33.06) ;
(c) Soap papers (heading No. 34.01), detergent coated papers (heading

No. 34.02) and cellulose wadding, impregnated with polishes,
creams or similar preparations (heading No. 34.05) ;

(d) Paper or paperboard, sensitised (heading No. 37.03) ;
(e),Paper-reinforced stratified plastic sheeting (headings Nos. 39.01 to.

39.06), or vulcanised fibre (heading No. 39.03),. or articles of such
materials (heading No. 39.07) ;

()) Goods falling within heading No. 42.02 (for example, travel goods) ;
(g) Articles falling within any heading in Chapter 46 (manufactures of

plaiting material) ;
(h) Paper yarn or textile articles of paper yarn (Section XI)
(il) Abrasive paper (heading No. 68.06) or paper-backed mica splittings

(heading No. 68.15) (paper coated with mica powder is, however,
to be classified in heading No. 48.07) ;

(k) Paper-backed metal foil (Section XV) ;

(1) Perforated paper or paperboard for musical instruments (heading
No. 92.10) ; or

(m) Goods falling within any heading in Chapter 97 (for example, toys,
games and sports requisites) or Chapter 98 (for example, buttons).

2. Subject to the provisions of Note 3, headings Nos. 48.01 and 48.02 are
to be taken to include paper and paperboard which have been subjected to
calendering, super-calendering, glazing or similar finishing, including false
water-marking, and also to paper and paperboard coloured or marbled
throughout the mass by any method. They do not apply to paper or paper-
board which has been further processed, for example, by coating or
impregnation.

3. Paper or paperboard answering to a description in two or more of the
headings Nos. 48.01 to 48.07 is to be classified under that one of such headings
which occurs latest in the Nomenclature.

4. Headings Nos. 48.01 to 48.07 are to be taken not to apply to paper,
paperboard or cellulose wadding :

(a) In strips or rolls of a width not exceeding fifteen centimetres ; or
(b) In rectangular sheets (unfolded if necessary) of which no side exceeds

thirty-six centimetres ; or
(c) Cut into shapes other than rectangular shapes.

Except that hand-made paper in any size or shape as made directly and
having all its edges deckled remains classified, subject to the provisions of
Note 3, within heading No. 48.02.
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CHAPITRE 48

Papiers et cartons; ouvrages en pate de cellulose, en papier
et en carton

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les feuilles pour le marquage an fer, du no 32.09;
(b) les papiers parfumes ou enduits de fards (no 33.06);
(c) les papiers impregnes ou recouverts de savon (no 34.01), les papiers

impregnes on enduits de detergents (no 34.02) et les cremes,
encaustiques, brillants, etc. sur supports d'ouate (no 34.05);

(d) les papiers et cartons sensibilises (n° 37.03);
(e) les matieres plastiques stratifiees comportant du papier on du carton

(nO5 39.01 h 39.06), la fibre vulcanisee (no 39.03) et les ouvrages
en ces matieres (no 39.07);

les articles du no 42.02 (Articles de voyage, etc.);
(g) les articles du Chapitre 46 (Ouvrages de sparterie et de vannerie);

(h) les fits de papier et les articles textiles en fils de papier (Section XI);
(i1') les abrasifs appliques sur papier on 'carton (no 68.06) et le mica

applique sur papier on carton (n° 68.15); par contre, les papiers
micaces relevent du no 48.07;

(k) les papiers et cartons sur lesquels ont ere fixes exterieurement des
feuilles de metal (Section XV);

(!) les papiers et cartons perfores pour instruments de musique (no 92.10);

(in) les articles repris aux Chapitre 97 on 98 (Jeux, jouets, ouvrages divers,
tels que boutons, etc.).

2. Sous reserve des dispositions de la Note 3, on considere comme
rentrant dans les n°° 48.01 et 48.02 les papiers et cartons ayant subi, par
calandrage ou autrement, un lissage, satinage, lustrage, glacage, polissage
on autres operations similaires de finissage on bien on faux filigranage, ainsi
que les papiers et cartons colores on marbres dans la masse (autrement qu'en
surface) par quelque procede que ce soit. Toutefois, les papiers et cartons
ayant subi un traitement apres fabrication, tel que le couchage, l'enduction,
l'impregnation, etc., ne reli vent pas de ces positions.

3. Les papiers et cartons pouvant relever h Is fois de deux ou plusieurs
des nO' 48.01 h 48.07 inclus sont classes dans celle de ces positions qui
apparait en dernier lieu dans In Nomenclature.

4. Ne rentrent pas dans les nos 48.01 h 48.07 inclus le papier, le carton et
l'ouate de cellulose presentes. sous l'une des formes suivantes: .

(a) en bander ou rouleaux dont In largeur ne depasse pas 15 cm;
(b) en feuilles de forme carree on rectangulaire dont aucun cote (le cas

echeant en feuilles depliees) ne depasse 36 cm;
(c) de forme autre que carree ou rectangulaire.

Sous reserve des dispositions de la Note 3, les papiers h In main de tout
format et de toute forme obtenus tels quels, c'est-h-dire dont tons les bords
presentent des dentelures venues de fabrication, restent classes au no 48.02.
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5. For the purposes of heading No. 48.11, "wallpaper and lincrusta " are
to be taken to apply only to :

(a) Paper in rolls, suitable for wall or ceiling decoration, being:

(i) Paper with one or with two margins, with or without guide
marks ; or

(ii) Paper without margins, surface-coloured or design-printed,
coated or embossed, of a width not exceeding sixty
centimetres

(b) Borders, friezes and corners of paper, of a kind used for wall or
ceiling decoration.

6. Heading No. 48.15 is to be taken to apply, inter alia , to paper wool,
paper strip (whether or not folded or coated) of a kind used for plaiting, and
to toilet paper in rolls or packets, but not to the articles mentioned in Note 7.

7. Heading No. 48.21 is to be taken to apply, inter alia , to cards for
statistical machines, perforated paper and paperboard cards for Jacquard
and similar machines, paper lace, shelf edging, paper tablecloths, serviettes
and handkerchiefs, paper gaskets, moulded or pressed goods of wood pulp,
and dress patterns. -

8. Paper, paperboard and cellulose wadding, and articles thereof, printed
with characters or pictures which are not merely incidental to the primary
use of the goods are regarded as printed matter falling within Chapter 49.

I.-Paper and paperboard , in rolls or in sheets

48.01 Paper and paperboard (including cellulose wadding), machine-made,
in rolls or sheets.

48.02 Hand-made paper and paperboard.
48.03 Parchment or greaseproof paper and paperboard, and imitations

thereof, and glazed transparent paper, in rolls or sheets.
48.04 Composite paper or paperboard (made by sticking flat layers together

with an adhesive), not surface-coated or impregnated, whether or not
internally reinforced, in rolls or sheets.

48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or without flat surface sheets),
creped, crinkled, embossed or perforated, in rolls or sheets.

48.06 Paper and paperboard, ruled, lined or squared, but not otherwise
printed, in rolls or sheets.

48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-coloured, surface-
decorated or printed (not being merely ruled, lined or squared and
not constituting printed matter within Chapter 49), in rolls or sheets.

48.08 Filter blocks of paper pulp.
48.09 Building board of wood pulp or of vegetable fibre, whether or not

bonded with natural or artificial resins or with similar binders.



5. On entend par papier de tenture et lincrusta, au lens du no 48.11 :

(a) Ic papier presente en rouleaux, propre a la decoration des murs et
des plafonds et repondant en outre aux conditions suivantes:

-comporter une on deux marges avec on sans reperes;

-pour les papiers sans marges : etre colories, couches, veloutes
on comporter des motifs en relief et avoir une largeur de
60 cm et moins;

(b) les bordures, (rises et coins en papier, propres a la decoration des murs
et des plafonds.

6. Rentrent notamment dans le no 48.15 la laine ou fibre de papier pour
1'emballage, les bandes et bandelettes (lames de papier), pliees ou non, meme
enduites, pour la vannerie on autres usages, le papier hygienique en rouleaux
perfords on non, en paquets ou presentations similaires, a ('exclusion des
articles enumeres a la Note 7.

7. Rel6vent notamment du no 48.21 les cartes pour machines statistiques,
les papiers et cartons perfores pour mecaniques Jacquard, les bandes de papier
pour etageres, le papier-dentelle et le papier-broderie, les nappes, serviettes
et mouchoirs en papier, les joints en papier, les assiettes on articles similaires
en pate a papier, papier ou carton, moules on emboutis, les patrons et modeles
meme assembles.

8. Le papier, le carton et l'ouate de cellulose, ainsi que les ouvrages en
ces matieres, restent compris dans le present Chapitre lorsqu'ils sont revetus
d'impressions on d'illustrations d'un caract6re accessoire qui nest pas de
nature a modifier leur destination initiale ni a les faire considerer comme des
articles relevant du Chapitre 49.

I.-Papiers et cartons en rouleaux on en feuilles

48.01 Papiers et cartons fabriques mecaniquement, y compris I'ouate de
cellulose, en rouleaux ou en feuilles.

48.02 Papiers et cartons formes feuille a feuille (papiers a la main).
48.03 Papiers et cartons parchemines et leurs imitations, y compris le papier

dit cristal, en rouleaux ou en feuilles.
48.04 Papiers et cartons simplement assembles par collage, non impregnes

ni enduits a la surface, meme renforces interieurement, en rouleaux
ou en feuilles.

48.05 Papiers et cartons simplement ondules (meme avec recouvrement par
collage), crepes, plisses, gaufres, estampes on perfores, en rouleaux
ou en feuilles.

48.06 Papiers et cartons simplement regles, lignes on quadrilles, en rouleaux
ou en feuilles.

48.07 Papiers et cartons couches, enduits, impregnes on colories en surface
(marbres, indiennes et similaires) on imprimes (autres que ceux du
no 48.06 et du Chapitre 49), en rouleaux ou en feuilles.

48.08 Plaques en pate a papier pour masses filtrantes.
48.09 Plaques pour constructions, en pate a papier, en bois defibres ou en

vegetaux divers defibres, meme agglomeres avec des resines naturelles
on artificielles ou d'autres liants similaires.
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11.-Paper and paperboard cut to size or shape and articles of paper or
paperboard

48.10 Cigarette paper, cut to size, whether or not in the form of booklets or
tubes.

48.11 Wallpaper and lincrusta ; window transparencies of paper.
48.12 Floor coverings prepared on a base of paper or of paperboard, whether

or not cut to size, with or without a coating of linoleum compound.
48.13 Carbon and other copying papers (including duplicator stencils) and

transfer papers, cut to size, whether or not put up in boxes.

48.14 Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards, correspondence
cards ; boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or
paperboard, containing only an assortment of paper stationery.

48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape.
48.16 Boxes, bags and other packing containers, of paper or paperboard.

48.17 Box files, letter trays, storage boxes and similar articles, of paper or
paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the like.

48.18 Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order
books, receipt books, diaries, blotting-pads, binders (loose-leaf or
other), file covers and other stationery of paper or paperboard ;
sample and other albums and book covers, of paper or paperboard.

48.19 Paper or paperboard labels, whether or not printed or gummed.

48.20 Bobbins, spools, cops and similar supports of paper pulp, paper or
paperboard (whether or not perforated or hardened).

48.21 Other articles of paper pulp, paper, paperboard or cellulose wadding.

CHAPTER 49

Printed books , newspapers, pictures and other products of the printing
industry ; manuscripts , typescripts and plans

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Paper, paperboard, or cellulose wadding, or articles thereof, in which
printing is merely incidental to their primary use (Chapter 48) ;

(b) Playing cards or other goods falling within any heading in Chapter
97 ; or

(c) Original engravings, prints or lithographs (heading No. 99.02),
postage, revenue or similar stamps falling. within heading No.
99.04, antiques of an age exceeding one hundred years or other
articles falling within any heading in Chapter 99.

2. Newspapers, journals and periodicals which are bound otherwise than
in paper, and sets of newspapers, journals or periodicals comprising more
than one number under a single cover are to be treated as falling within
heading No. 49.01 and not within heading No. 49.02.
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IL-Papiers et cartons decoupes en vue d'un usage determine;
ouvrages en papier et carton

48.10 Papier a cigarettes decoupe a format, meme en cahiers on en tubes.

48.11 Papiers de tenture, lincrusta et vitrauphanies.
48.12 Couvre-parquets a supports de papier ou de carton, avec ou sans

couche de pate de linoleum, meme decoupes.
48.13 Papiers pour duplication et reports decoupes a format, meme

conditionnes en boites (papier carbone, stencils complets et
similaires).

48.14 Articles de correspondance: papier a lettres en blocs, enveloppes,
cartes-lettres, cartes postales non illustrees et cartes pour
correspondance; boites, pochettes et presentations similaires, en
papier ou carton, renfermant un assortiment d'articles de
correspondance.

48.15 Autres papiers et cartons decoupes en vue d'un usage determine.
48.16 Boites, sacs, pochettes, comets et autres emballages en papier ou

carton.
48.17 Cartonnages de bureau, de magasin et similaires.

48.18 Registres, cahiers, carnets (de notes, de quittances et similaires),
blocs-notes, agendas, sous-main, classeurs, reliures (a feuillets
mobiles on autres) et autres articles scolaires, de bureau ou de
papeterie, en papier ou carton; albums pour echantillonnages et
pour collections et couvertures pour livres, en papier ou carton.

48.19 Etiquettes de tons genres en papier ou carton, imprimees ou non, avec
ou sans illustrations, meme gommees.

48.20 Tambours. bobines, busettes, canettes et supports similaires en pate
a papier, papier ou carton, meme perfores ou durcis.

48.21 Autres ouvrages en pate a papier, papier, carton ou ouate de cellulose.

CHAPITRE 49

Articles de librairie et produits des arts graphiques

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) le papier , le carton et l'ouate de cellulose , ainsi que les ouvrages en
ces matieres, revetus d'impressions on d'illustrations d'un caract8re
accessoire qui n'est pas de nature a modifier leur destination
initiale ni a les faire considerer comme relevant du present
Chapitre (Chapitre 48);

(b) les cartes a jouer et autres articles [entrant dans le Chapitre 97;

(c) les gravures, estampes et lithographies originales (no 99.02), les
timbres-poste, timbres fiscaux et analogues du n° 99.04, ainsi que
les objets d'antiquite et autres articles du Chapitre 99.

2. Les journaux et publications periodiques cartonnes ou relies relevent
du n° 49.01. 11 en est de meme des collections de journaux et publications
periodiques presences sous une meme couverture.
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3. Heading No. 49.01 is to be extended to apply to :

(a) A collection of printed reproductions of, for example, works of art
or drawings, with a relative text, put up with numbered pages in a
form suitable for binding into one or more volumes ;

(b) A pictorial supplement accompanying, and subsidiary to, a bound
volume ; and

(c) Printed parts of books or booklets, in the form of 'assembled or
separate sheets or signatures , constituting the whole or a part of a
complete work and designed for binding.

However, printed pictures or illustrations not bearing a text, whether in
the form of signatures or separate sheets, fall in heading No . 49.11.

4. Headings Nos. 49.01 and 49.02 are to be taken not to apply to
publications issued for advertising purposes by or for an advertiser named
therein, or to publications which are primarily devoted to advertising
(including tourist propaganda). Such publications are to be taken as falling
within heading No. 49.11.

5. For the purposes of heading No. 49.03, the expression " children's
picture books " means books for children in which the pictures form the
principal interest and the text is subsidiary.

6. For the purposes of heading No. 49.06, the expression " manuscripts
and typescripts " is to be taken to extend to carbon copies or copies on
sensitised paper of manuscripts and typescripts . References in this Chapter
to printed matter of any kind include references to any matter of that kind
which is reproduced by means of a duplicating machine.

7. For the purposes of heading No. 49.09 the expression " picture post-
cards" means cards consisting essentially of an illustration and bearing
printed indications of their use.

49.01 Printed books, booklets, brochures, pamphlets and leaflets.
49.02 Newspapers, journals and periodicals, whether or not illustrated.
49.03 Children's picture books and painting books.

49.04 Music, printed or in manuscript, whether or not bound or illustrated.
49.05 Maps and hydrographic and similar charts of all kinds, including

atlases, wall maps and topographical plans, printed ; printed globes
(terrestrial or celestial).

49.06 Plans and drawings , for industrial , architectural , engineering, com-
mercial or similar purposes, whether original or reproductions on
sensitised paper ; manuscripts and typescripts.

49.07 Unused postage, revenue and similar stamps of current or new issue
in the country to which they, are destined ; stamp-impressed paper ;
banknotes, stock, share and bond certificates and similar documents
of title ; cheque books.

49.08 Transfers (Decalcomanias).
49.09 Picture postcards, Christmas and other picture greeting cards, printed

by any process, with or without trimmings.

49.10 Calendars of any kind, of paper or paperboard, including calendar
blocks.

49.11 Other printed matter, including printed pictures and photographs.
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3. Rentrent egalement dans le n ° 49.01 :

(a) les recueils de gravures, de reproductions d'oeuvres d 'art, de
dessins, etc ., constituant des ouvrages complets, pagines et
susceptibles de former un livre , lorsque les gravures sont
accompagnees d'un texte se rapportant a ces oeuvres on a leurs
auteurs;

(b) les planches illustrees presentees en meme temps qu'un livre et
comme complement de celui-ci;

(c) les livres presentes en fascicules ou en feuilles distinctes de tout
format, constituant une oeuvre complete ou une partie d'une oeuvre
et destines Is etre broches , cartonnes ou relies.

Toutefois , les gravures et illustrations ne comportant pas de texte et
presentees en feuilles distinctes de tout format relevent du no 49.11.

4. Les imprimes editds dans un but de reclame par une maison qui y est
denommee ou pour son compte et ceux qui sent consacres surtout a la
publicite (y compris les imprimes de propagande touristique) sont exclus des
nos 49 . 01 et 49 . 02 et rentrent dans le n° 49.11.

5. On considere comme albums ou livres d ' images pour enfants , au lens
du no 49 . 03, les albums ou livres dont (' illustration constitue I'attrait et West
pas sous la dependance du texte.

6. Relevent du n° 49 . 06 les copies , obtenues au papier carbone ou sur
papier photographique sensibilise , de textes manuscrits ou dactylographies.
Les copies obtenues au moyen d 'un appareil a polycopier ou par tout autre
procede sent assimilees aux textes imprimes.

7. On entend par cartes postales illustrees , au lens du no 49.09, les cartes
illustrees qui comportent une ou plusieurs impressions impliquant ('usage.

49.01 Livres , brochures et imprimes similaires , meme sur feuillets isoles.
49.02 Journaux et publications periodiques imprimes , meme illustres.
49.03 Albums ou livres d ' images et albums a dessiner ou a colorier, broches,

cartonnes ou relies, pour enfants.
49.04 Musique manuscrite on imprimee , illustree ou non, meme reliee.
49.05 Ouvrages cartographiques de tous genres , y compris les cartes murales

et les plans topographiques , imprimes; globes (terrestres ou celestes)
imprimes.

49.06 Plans d'architectes , d'ingenieurs et autres plans et dessins industriels,
commerciaux et similaires , obtenus a la main ou par reproduction
photographique ; textes manuscrits ou dactylographies.

49.07 Timbres -poste, timbres fiscaux et analogues , non obliteres , ayant tours
ou destines a avoir tours dans le pays de destination ; papier timbre,
billets de banque , titres d'actions ou d'obligations et autres titres
similaires , y compris les carnets de cheques et analogues.

49.08 Decalcomanies de tous genres.
49.09 Cartes postales , cartes pour anniversaires, cartes de Noel et similaires,

illustrees , obtenues par tous procedes , meme avec garnitures ou
applications.

49.10 Calendriers de tous genres en papier ou carton , y compris les blocs de
calendriers a effeuiller.

49.11 Images , gravures , photographies et autres imprimes , obtenus par tous
procedes.
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Section XI

TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES

Notes.

1. This Section does not cover :

(a) Animal brush making bristles or hair (heading No. 05.02) ; horsehair
or horsehair waste (heading No. 05.03) ;

(b) Human hair or articles of human hair (heading No. 05.01, 67.03 or
67.04), except straining cloth of a kind commonly used in oil
presses and the like (heading No. 59.17) ;

(c) Vegetable materials falling within Chapter 14 ;
(d) Asbestos (heading No. 25.24) or articles of asbestos (heading No.

68.13 or 68.14);
(e) Articles falling within heading No. 30.04 or 30.05 (for example, wad-

ding, gauze, bandages and similar articles for medical or surgical
purposes, sterile surgical suture materials) ;

(f) Sensitised textile fabric (heading No. 37.03) ;
(g) Monofil of which any cross-sectional dimension exceeds one milli-

metre and strip (artificial straw and the like) of a width exceeding
five millimetres, of artificial plastic material (Chapter 39) or plaits
or fabrics of such monofil or strip (Chapter 46) ;

(h) Woven textile fabrics, felt or bonded fibre fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated with rubber, and articles thereof.
falling within Chapter 40;

(it) Skins with their wool on (Chapter 41 or 43) or articles of furskin,
artificial fur or articles thereof, falling within heading No. 43.03 or
43.04 ;

(k) Articles falling within heading No. 42.01 or 42.02 (saddlery, harness,
travel goods, haversacks, handbags and the like) ;

(Q Cellulose wadding (Chapter 48) ;
(m) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings or similar articles

classified in Chapter 64 ;
(n) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65 ;
(o) Hair nets of any kind (heading No. 65.05 or 67.04, as the case may

be);
(p) Goods falling within Chapter 67 ;
(q) Abrasive-coated threads, cords or fabric (heading No. 68.06);
(r) Glass fibre or articles of glass fibre, other than embroidery with glass

thread on a visible ground of fabric (Chapter 70):

(s) Articles falling within Chapter 94 (furniture and bedding) ; or
(t) Articles falling within Chapter 97 (toys, games and sports requisites).

2. (A) Goods of a kind falling within any heading in Chapters 50 to 57
and containing two or more textile materials are to be classified according
to the following rules:

(a) Goods containing more than ten per cent. by weight of silk, noil or
other waste silk or any combination thereof are to be classified
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Section XI

MATIERES TEXTILES ET OUVRAGES EN CES MATIERES

Notes

1. La presente Section ne comprend pas:

(a) les polls et soles de brosserie (no 05.02), les crins et dechets de crins
(n° 05.03);

(b) les cheveux et les ouvrages en cheveux (n°'.05.01, 67.03 et 67.04);
toutefois, les etreindelles et tissus epais en cheveux des types
communement utilises pour les presses d'huilerie ou pour des
usages techniques analogues sont repris au no 59.17;

(c) les produits vegetaux du Chapitre 14;
(d) les fibres d'amiante et les articles en amiante (nos 25.24, 68.13 et

68.14);
(e) les articles des no, 30.04 et 30.05 (ouates, gazes, bandes et articles

analogues destines a des fins medicales on chirurgicales, ligatures
steriles pour sutures chirurgicales, etc.);

(j) les tissus sensibilises du no 37.03;
(g) les monofils dont la plus grande dimension de la coupe transversale

est superieure a 1 mm et les lames et formes similaires (paille
artificielle) d'une largeur de plus de 5 mm, en matieres plastiques
artificielles (Chapitre 39), ainsi que les tresses et tissus en ces
memes articles (Chapitre 46);

(h) les tissus, feutres et tissus non tisses, imprdgnes, enduits, recouverts on
stratifies avec du caoutchouc, et les articles en ces produits,
relevant du Chapitre 40;

(ij) les lames en peaux ou peaux lainees (Chapitre 41 ou 43) et les articles
en pelleteries naturelles ou factices des n0, 43.03 et 43.04;

(k) les articles en tissus vises aux nos 42.01 et 42.02;

(1) l'ouate de cellulose (Chapitre 48);
(in) les chaussures et parties de chaussures, guetres, jambieres et articles

analogues vises au Chapitre 64;
(n) les coiffures et parties de coiffures du Chapitre 65;
(o) les resilles a cheveux en tulle, filet, bonneterie, etc. (no' 65.05 on 67.04,

selon le cas);
(p) les articles du Chapitre 67;
(q) les fils, cordes ou tissus rev@tus d'abrasifs (no 68.06);
(r) les fibres de verre, les articles en fibres de verre et les broderies

chimiques ou sans fond visible dont le fil brodeur est en fibres
de verre (Chapitre 70);

(s) les articles du Chapitre 94 (Meubles; articles de literie et similaires);
(t) les articles du Chapitre 97 (Jouets, jeux, etc.).

2. Articles melanges:

(A) Les produits textiles des Chapitres 50 a 57 inclus contenant deux
ou plusieurs textiles sont classes comme suit:

(a) les produits contenant en poids plus de 10% au total de fibres
textiles reprises au Chapitre 50 (sole, bourre de sole,

135
55846 .

7 9 3



in Chapter 50, and, for the purposes of classification in that
Chapter, as if consisting wholly of that one of those materials
which predominates in weight ;

(b) All other goods are to be classified as if consisting wholly of that
one textile material which predominates in weight over any other
single textile material.

(B) For the purposes of the above rules:

(a) Metallised yam shall be treated as a single textile material and its
weight shall be taken as the aggregate of the weight of the textile
and metal components, and, for the classification of woven fabrics,
metal thread is to be regarded as a textile material ;

(b) Where a heading in question refers to goods of different textile
materials (for example, silk and waste silk or carded sheep's or
lambs' wool and combed sheep's or lambs' wool), all those
materials shall be treated as being one and the same ;

(c) Except as provided in (B) (a), the weight of constituents other than
textile materials is not to be included in the weight of the goods.

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above are to be applied
also to the yams referred to in Notes 3 and 4 below.

3. (A) For the purposes of this Section, and subject to the exceptions in
paragraph (B) below, yarns (single, multiple or cabled) of the following
descriptions are to be treated as " twine, cordage, ropes and cables ":

(a) Of silk; nod or other waste silk, or man-made fibres described in
Note 1 (b) to Chapter 51 (including yarn of two or more monofil
of Chapter 51), of a weight exceeding two grammes per metre
(18,000 denier) ;

(b) Of man-made fibres described in Note 1 (a) to Chapter 51 (including
yarn of two or more monofil of Chapter 51), of a weight exceeding
one gramme per metre (9,000 denier) ;

(c) Of true hemp or flax:
(i) Polished or glazed ;
(ii) Not polished or glazed and of a weight exceeding two grammes

per metre ;

(d) Of coir, consisting of three or more plies ;
(e) Of other vegetable fibres, of a weight exceeding two grammes per

metre ; or
()) Reinforced with metal.

(B) Exceptions:

(a) Yarn of sheep's or lambs' wool or other animal hair and paper yam,
other than yarn reinforced with metal ;

(b) Continuous filament tow of man-made fibres and man-made fibres
in slivers or rovings ;

(c) Silk worm gut, imitation catgut of silk or of man-made fibres, and
monofil of Chapter 51 ;

(d) Metallised yarn, not being yarn reinforced with metal ; and

(e) Chenille yarn and gimped yarn.
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bourrette de soie) sont classes dans cc Chapitre et relevent
de In position afferente a celui des textiles de cc Chapitre
qui predomine en poids;

(b) les autres produits sont classes comme articles du textile
predominant en poids.

(B) Pour l'application de ces regles:

(a) les files metalliques sont consideres pour leur poids total
comme constituant un textile distinct; les fits de metal sont
consideres comme un produit textile pour le classement
des tissus dans lesquels its sent incorpor6s;

(b) lorsqu'une position se rapporte a plusieurs matieres textiles
(par exemple soie et bourre de soie, lain peignee et laine
cardee, etc .), celles-ci sont traitees comme constituant un
seal textile;

(c) it est fait abstraction des matieres non textiles contenues dans
les produits melanges , sauf dans le cas prevu au para-
graphe (B) (a) ci-dessus.

(C) Les dispositions des paragrapher (A) et (B ) s'appliquent aussi aux fits
specifies aux Notes 3 et 4 ci-apres.

3. (A) Sous reserve des exceptions prdvues an paragraphe (B) ci-apres,
on considere dans la prdsente Section comme ficelles, cordes et cordages les
fits (simples , retors on cables):

(a) de soie, de bourre de soie (schappe ), de bourrette de soie on de fibres
artificielles (y compris ceux faits a 1'aide de deux ou plusieurs
monofils du Chapitre 51) d'un poids supdrieur a 2 g par metre
(18.000 deniers);

(b) de fibres synthetiques (y compris ceux faits a l'aide de deux on
plusieurs monofils du Chapitre 51) d'un poids superieur a 1 g par
metre (9.000 deniers);

(c) de chanvre et de tin :

- polis ou glaces;
- non polis ni glaces , d'un poids superieur a 2 g par metre;

(d) de coco, comportant trois bouts ou plus;
(e) d'autres fibres vegetales , d'un poids superieur a 2 g par metre;

(f) armds de metal.

(B) Les dispositions ci-dessus ne s'appliquent pas:

(a) aux fits de lame , de poils ou de crin , et aux fits de papier, non
armes;

(b) aux fibres textiles synthetiques et artificielles presentees sous forme
de cables, de rubans ou de meshes;

(c) an poll de Messine , aux imitations de catgut en soie ou en textiles
synthetiques et artificiels et aux monofils du Chapitre 51;

(d) aux fits de metal combines avec des fits textiles (files metalliques), y
compris les fits textiles guipes _ de metal , et aux fits textiles
metallises , du no 52 . 01; les fits textiles armes de metal sont regis par
le paragraphe (A) (f) ci-dessus;

(e) aux fits de chenille et aux fits guipds du no 58.07.
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4. (A) For the purposes of Chapters 50, 51, 53, 54, 55 and 56, the expres-
sion "put up for retail sale" in relation to yarn means, subject to the
exceptions in paragraph (B) below, yarn put up :

(a) In balls or on cards, reels, tubes or similar supports, of a weight
(including support) not exceeding:
(i) 200 grammes in the case of flax and ramie
(ii) 85 grammes in the case of silk, noil or other waste silk, and

man-made fibres (continuous) ; or
(iii) 125 grammes in other cases ;

(b) In hanks or skeins of a weight not exceeding:
(i) 85 grammes in the case of silk, noil or other waste silk, and

.man-made fibres (continuous) ; or
(ii) 125 grammes in other cases ;

(c) In hanks or skeins comprising several smaller hanks or skeins
separated by dividing threads which render them independent one
of the other, each of uniform weight not exceeding :
(i) 85 grammes in the case of silk, noil or other waste silk, and

man-made fibres (continuous) ; or
(ii) 125 grammes in other cases.

(B) Exceptions:

(a) Single yarn of any textile material, except:
(i) Single yarn of sheep's or lambs' wool or of fine animal hair,

unbleached ; and
(ii) Single yarn of sheep's or lambs' wool or of fine animal hair,

bleached, dyed or printed, of a length less than 2,000 metres
per kilogramme ;

(b) Multiple or cabled yarn, unbleached:
(i) Of silk, noil or other waste silk, however put up ; or

(ii) Of other textile material except sheep's or lambs' wool or
fine animal hair, in hanks or. skeins ;

(c) Multiple or cabled yarn of silk, noil or other waste silk, bleached,
dyed or printed, of a length not less than 75,000 metres per kilo-
gramme, measured multiple ; and

(d) Single, multiple or cabled yarn of any textile material:
(i) In cross-reeled hanks or skeins ; or
(ii) Put up on supports indicating their use in the textile industry

(for example, cops, twisting mill tubes, pirns, conical
bobbins or spindles).

5.--(a) For the purposes of heading No. 55.07, " gauze " means a fabric
with a warp composed wholly or in part of standing or ground threads and
crossing or doup threads which cross the standing or ground-threads making
a half turn, a complete turn or more to form loops through which weft threads
pass.

(b) For the purposes of heading No. 58.08, "plain" means consisting
solely of a single series of regular meshes of the same shape or size without
any pattern or filling-in of the meshes. In applying this definition no account
is to be taken of any minor open spaces which are inherent in the formation
of the meshes.

138

x'96



4, (A) Sous reserve des exceptions prevues au paragraphe (B) ci-apr6s,
on considPre comme conditionnes pour la vente au detail aux Chapitres 50,
51, 53, 54, 55 et 56 les fits disposes:

(a) sur cartes, bobines, tubes et supports similaires , en boules ou en
pelotes, d'un poids maximum (support compris) de:

200 g pour le lin et la ramie;
85 g pour la soie, la bourre de soie (schappe), Ia bourrette de

soie et les textiles synthetiques et artificiels continus;
125 g pour les autres textiles;

(b) en echeveaux ou en echevettes d'un poids maximum de:
85 g pour la soie, la bourse de soie (schappe), la bourrette

de soie et les textiles synthetiques et artificiels continus:
125 g pour les autres textiles;

(c) en echeveaux subdivises en echevettes an moyen d 'un on plusieurs
fils diviseurs qui les rendent independantes les unes des autres,
les echevettes presentant un poids uniforme ne depassant pas:

85 g pour ]a soie , la bourne de soie (schappe), la bourrette
de soie et les textiles synthetiques et artificiels continus;

125 g pour les autres textiles;

(B) Les dispositions ci-dessus ne s'appliquent pas:

(a) aux fits simples de toes textiles , exception faite:
- des fibs simples de lame et de poils fins , ecrus;

- des fill simples de lain et de poils fins, blanchis , teints on
imprimis, mesurant moms de 2 .000 m an kg;

(b) aux fits ecrus , retors ou cables :
- de soie, de bourre de soie (schappe ) on de bourrette de

soie, quel que soft le mode de presentation;
- des autres textiles (a 1'exception de la lame et des poils

fins) presentes en echeveaux;

(c) aux fils retors ou cables , blanchis, teints on imprimis , de soie, de
bourne de soie (schappe ) on de bourrette de soie , mesurant
75.000 m et plus au kg en retors;

(d) aux fill simples , retors on cables de tons textiles , presentes:
- en echeveaux a ddvidage croise;
- sur support impliquant leur utilisation dans l'industrie textile

(par exemple sur tubes de metier a retordre , canettes (cops),
busettes coniques on cones).

5. On consid6re comme:

(a) tissus a point de gaze , an sens du no 55.07, les tissus dont la chaine
est composde sur tout on partie de leur surface de fils fixes (fils
droits) et de fils mobiles (fils de tour), ces derniers faisant avec
les fits fixes un demi - tour, on tour complet on plus d 'un tour, de
maniere a former one boucle emprisonnant la trame;

(b) tulles et tissus a mailles nouees (filet) unis, au sens du no 58 . 08, ceux
qui presentent , sur toute la surface one serie unique de mailles
regulieres de mime forme et de mime grandeur , sans aucun dessin
ni remplissage des mailles . Pour 1 ' application de cette definition.
on ne tient pas compte des petits jours apparaissant aux points
de liage et qui sent inherents a la formation de la maille.
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6. For the purposes of this Section, the expression "made up" means:

(a) Cut otherwise than into rectangles
(b) Made ready for use (or merely needing separation by cutting dividing

threads) and not requiring sewing or further fabrication (for
example, certain dusters, towels, table cloths, scarf squares and
blankets) ;

(c) Hemmed or with rolled' edges (except fabrics in the piece), or with
edges prevented from unravelling by means of knotted fringes ;

(d) Cut to size and having undergone a process of drawn thread work ;

(e) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other than piece goods
consisting of two or more lengths of identical material joined end
to end and piece goods composed of two or more fabrics assembled
in layers, whether or not padded).

7. The headings of Chapters 50 to 57 and, except where the context other-
wise requires, the headings of Chapters 58 to 60, are to be taken not to apply
to goods made up within the meaning of Note 6 above. Chapters 50 to 57
are to be taken not to apply to goods falling within Chapter 58 or 59.

CHAPTER 50

Silk and waste silk

50.01 Silk-worm cocoons suitable for reeling.
50.02 Raw silk (not thrown).
50.03 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, silk noils and

pulled or garnetted rags).
50.04 Silk yarn, other than yarn of noil or other waste silk, not put up for

retail sale.
50.05 Yarn spun from silk waste other than noil, not put up for retail sale.

50.06 Yarn spun from noil silk, not put up for retail sale.

50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or other waste silk, put up for
retail sale.

50.08 Silk-worm gut ; imitation catgut of silk.

50.09 Woven fabrics of silk or of waste silk other than noil.
50.10 Woven fabrics of noil silk.
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6. Darts la prdsente Section, on considere comme confectionnes:

(a) les articles decoupes de forme autre que carree ou rectangulaire;

(b) les articles directement (ermines au tissage et prats a l'usage ou
pouvant titre utilises apres avoir ete separes par simple decoupage,
sans couture ou autre main-d'ceuvre complementaire, tels que
certains torchons, serviettes de toilette, nappes, foulards (carres)
et couvertures;

(c) les articles dont les bords ont ete soft ourles ou roulottes par n'importe
quel procede (a ('exclusion des tissus en, pieces dont les bords,
depourvus de lisi6res, ont ete simplement arretes). soit arretes
par des franges nouees obtenues a ]'aide des fils du tissu lui-meme
on de fils rapportes;

(d) les articles decoupes de toute forme, ayant fait ]'objet d'un travail
de tirage de fils;

(e) les articles assembles par couture, par collage ou autrement (a
l'exclusion des pieces du meme tissu reunies aux extremites de
fagon a former one piece de plus grande longueur, ainsi que des
pieces constituees par deux ou plusieurs tissus superposes sur
toute leur surface et assembles ainsi entre eux, meme avec inter-
calation d'ouate).

7. Sauf dispositions contraires resultant du libelle meme des positions,
ne rentrent pas dans les Chapitres 50 a 57 ou dans les Chapitres 58 a 60 les
articles confectionnes au sens de la Note 6. Ne rel8vent pas des Chapitres 50
a 57 les articles repris aux Chapitres 58 ou 59.

CHAPITRE 50

Soie, bourre de sole (schappe ) et bourrette de soie

50.01 Cocons de vers a sole propres au devidage.
50.02 Soie gr8ge (non moulinee).
50.03 Dechets de soie (y compris les cocons de vers a soie non devidables

et les elliloches); bourre, bourrette et blousses.
50.04 Fits de soie non conditionnes pour la vente au detail.

50.05 Fits de bourre de soie (schappe) non conditionnes pour la vente au
detail.

50.06 Fits de dechets de bourre de soie (bourrette) non conditionnes pour
la vente au detail.

50.07 Fits de soie, de bourre de soie (schappe) et de dechets de bourre de
soie (bourrette) conditionnes pour la vente au detail.

50.08 Poil de Messine (crin de Florence); imitations de catgut preparees a
]'aide de fils de soie.

50.09 Tissus de soie ou de bourre de soie (schappe).
50.10 Tissus de bourrette de soie.
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Notes.

CHAPTER 51

Man-made fibres (continuous)

1. Throughout the Nomenclature, the term " man-made fibres " means
fibres or filaments of organic polymers produced by manufacturing processes,
either:

(a) By polymerisation or condensation of organic monomers, for
example, polyamides, polyesters, polyurethanes and polyvinyl
derivatives ; or

(b) By chemical transformation of natural organic polymers (such as
cellulose, casein, proteins and algae), for example, viscose rayon,
cuprammonium rayon (cupra), cellulose acetate and alginates.

2. Heading No. 51.01 is to be taken not to apply to continuous filament
tow of man-made fibres falling within Chapter 56.

3. The expression " yarn of man-made fibres (continuous) " is to be taken
not to apply to yarn (known as "ruptured filament yarn") of which the
majority of the filaments have been ruptured by passage through rollers or
other devices (Chapter 56).

4. Monofil of man-made fibre materials of which no cross-sectional
dimension exceeds one millimetre is to be classified in heading No. 51.01 when
of a weight less than 6-6 milligrammes per metre (60 denier) and in heading
No. 51.02 in other cases. Monofil of which any cross-sectional dimension
exceeds one millimetre is to be classified in Chapter 39.

Strip (artificial straw and the like) of man-made fibre materials is to be
classified in heading No. 51.02 when of a width not exceeding five millimetres
and in Chapter 39 in other cases.

51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not put up for retail sale.

51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) and imitation catgut, of
man-made fibre materials.

51.03 Yarn of man-made fibres (continuous), put up for retail sale.

51.04 Woven fabrics of man-made fibres (continuous), including woven
fabrics of monofil or strip of heading No. 51.01 or 51.02.

CHAPTER 52

Metallised textiles

52.01 Metallised yarn, being textile yarn spun with metal or covered with
metal by any process.

52.02 Woven fabrics of metal thread or of metallised yarn, of a kind used in
articles of apparel, as furnishing fabrics or the like.

142

8 00.;.



CHAPITRE 51

Textiles synthetiques et artificiels continus
Notes

1. Dans toutes les Sections de la Nomenclature ou ils sort utilises, les
termes fibres textiles synthetiques et artificielles s'entendent de fibres ou de
filaments de polymeres organiques obtenus industriellement :

(a) par polymerisation ou condensation de monomeres organiques, tels
que polyamides, polyesters, polyurethanes et derives
polyvinyliques;

(b) par transformation chimique de polymeres organiques naturels
(cellulose, caseine, proteines, algues, etc.), tels que rayonne viscose,
rayonne acetate, rayonne cupro•ammoniacale (cupra) et fibres
d'alginates.

On considere comme synthetiques les fibres ou filaments definis en (a) et
comme artificiels ceux definis en (b).

2. Le no 51.01 ne comprend pas les cables pour discontinue en fibres
textiles synthetiques et artificielles, qui relevent du Chapitre 56.

3. Ne sont pas consideres comme fils continus les fill dits rompus,
construes par des fibres dont la plupart ont ete brisees par passage a travers
un dispositif mecanique approprie (Chapitre 56).

4. Les monofils en matieres textiles synthetiques et artificielles, dont la
plus grande dimension de la coupe transversale ne depasse pas 1 mm, sont
classes:

-au no 51.01 si leur poids est inferieur h.6,6 mg par metre (60 deniers);
-au no 51.02 dans le cas contraire.

Les monofils dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a l mm relevent du Chapitre 39.

Les lames et formes similaires (paille artificielle) en matieres textiles
synthetiques et artificielles relevent du no 51.02 si leur largeur ne depasse pas
5 mm et du Chapitre 39 dans le cas contraire.

51.01 Fils de fibres textiles synthetiques et artificielles continues, non
conditionnes pour la vente au detail.

51.02 Monofils. lames et formes similaires (paille artificielle) et imitations de
catgut, en matieres textiles synthetiques et artificielles.

51.03 Fils de fibres textiles synthetiques et artificielles continues, conditionnes
pour la vente au detail.

51.04 Tissus en fibres textiles synthetiques et artificielles continues (y compris
les tissus de monofils ou de lames des n°` 51.01 ou 51.02).

CHAPITRE 52

Files metalliques

52.01 Fils de metal combines avec des fils textiles (files metalliques), y
compris les fils textiles guipes de metal, et fils textiles metallises.

52.02 Tissus en fits de metal et tissus en files metalliques et en fill textiles
metallises du no 52.01, pour l'habillement, l'ameublement et usages
similaires.
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CHAPTER 53

Wool and other animal hair
Note.

The expression " fine animal hair " means hair of alpaca , llama, vicuna,
yak, camel, Angora , Tibetan, Kashmir and similar goats (but not common
goats), rabbit ( including Angora rabbit), hare, beaver, nutria and musk rat.

53.01 Sheep's or lambs' wool, not carded or combed.
53.02 Other animal hair (fine or coarse), not carded or combed.
53.03 Waste of sheep's or lambs' wool or of other animal hair (fine or

coarse), not pulled or garnetted.
53.04 Waste of sheep's or lambs' wool or of other animal hair (fine or

coarse), pulled or garnetted (including pulled or garnetted rags).
53.05 Sheep's or lambs' wool or other animal hair (fine or coarse), carded or

combed.
53.06 Yarn of carded sheep's or lambs' wool (woollen yarn), not put up for

retail sale.
53.07 Yarn of combed sheep's or lambs' wool (worsted yarn), not put up

for retail sale.
53.08 Yarn of fine animal hair (carded or combed), not put up for retail

sale.
53.09 Yarn of horsehair or of other coarse animal hair, not put up for retail

sale.
53.10 Yarn of sheep's or lambs' wool, of horsehair or of other animal hair

(fine or coarse), put up for retail sale.
53.11 Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of fine animal hair.
53.12 Woven fabrics of coarse animal hair other than horsehair.
53.13 Woven fabrics of horsehair.

CHAPTER 54

Flax and ramie

54.01 Flax, raw or processed but not spun : flax tow and waste (including
pulled or garnetted rags).

54.02 Ramie, raw or processed but not spun ; ramie noils and waste (includ-
ing pulled or garnetted rags).

54.03 Flax or ramie yarn, not put up for retail sale.
54.04 Flax or ramie yarn, put up for retail sale.
54.05 Woven fabrics of flax or of ramie.

CHAPTER 55

Cotton

55.01 Cotton, not carded or combed.
55.02 Cotton linters.
55.03 Cotton waste (including pulled or garnetted rags), not carded or

combed.
55.04 Cotton, carded or combed.
55.05 Cotton yarn, not put up for retail sale.
55.06 Cotton yarn, put uo for retail sale.
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CHAPITRE 53

Laine, poils et crins
Note

Sous la denomination de poils fins soot compris les polls d 'alpaga, de lama,
de vigogne , de yack, de chameau, de chevre mohair, chevre du Thibet, ch8vre
de Cachemire et similaires (a 1'exclusion des chi vres communes), de lapin (y
compris le lapin angora ), de lievre, de castor, de ragondin et de rat musqud.

53.01 Laines en masse.
53.02 Poils fins ou grossiers, en masse.
53.03 Dechets de lame et de poils (fins on grossiers), a ]'exclusion des

effiloches.
53.04 Ef loches de lain et de poils (fins ou grossiers).

53.05 Laine et polls (fins ou grossiers) cardes ou peignes.

53.06 Fils de lame cardee, non conditionnds pour In vente au detail.

53.07 Fils de lame peignee, non conditionnes pour la vente au detail.

53.08 Fils de poils fins, cardes ou peignes, non conditionnes pour In vente
au detail.

53.09 Fils de polls grossiers ou de crin, non conditionnes pour la vente au
detail.

53.10 Fils de lame, de poils (fins ou grossiers) ou de crin, conditionnes pour
la vente au detail.

53.11 Tissus de lame ou de poils fins.
53.12 Tissus de polls grossiers.
53.13 Tissus de crin.

CHAPITRE 54

Lin et ramie

54.01 Lin brut, roui, teille, peigne ou autrement traite, mais non file; etoupes
et dechets (y compris les effiloches).

54.02 Ramie brute, decortiquee, degommee, peignee on autrement traitee,
mais non filee; dtoupes et dechets (y compris les efl'iloches).

54.03 Fils de lin ou de ramie, non conditionnes pour la vente au detail.
54.04 Fils de lin ou de ramie, conditionnes pour la vente au detail.
54.05 Tissus de lin ou de ramie.

CHAPITRE 55

Colon

55.01 Coton on masse.
55.02 Linters de coton.
55.03 Dechets de colon (y compris les effiloches) non peignes ni cardes.
55.04 Colon carde ou peigne.
55.05 Fils de coton non conditionnes pour la vente au detail.
55.06 Fils de coton conditionnes pour la vente au detail.
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55.07 Cotton gauze.
55.08 Terry towelling and similar terry fabrics, of cotton.
55.09 Other woven fabrics of cotton.

CHAPTER 56

Man-made fibres (discontinuous)
Note.

Heading No. 56.02 is to be taken to apply only to continuous filament tow
of man-made fibres, consisting of parallel filaments of a uniform length equal
to the length of the tow, meeting the following specification :

(a) length of tow exceeding two metres ;
(b) Twist less than five turns per metre ;
(c) Weight per filament less than 6.6 milligrammes per metre (60 denier) :
(d) In the case of filaments described in Note 1 (a) to Chapter 51, the

tow must be drawn, that is to say, be incapable of being stretched
by more than one hundred per cent. of its length ;

(e) Total weight of tow:

(i) In the case of filaments described in Note 1 (b) to Chapter 51.
more than 0.5 grammes per metre (4,500 denier) ; or

(ii) In the case of filaments described in Note 1 (a) to Chapter 51,
more than 1.66 grammes per metre (15,000 denier).

Tow of a length not exceeding two metres is to be classified in heading
No. 56.01.

56.01 Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise
prepared for spinning.

56.02 Continuous filament tow for the manufacture of man-made fibres
(discontinuous).

56.03 Waste (including yarn waste and pulled or garnetted rags) of man-
made fibres (continuous or discontinuous), not carded, combed or
otherwise prepared for spinning.

56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed or other-
wise prepared for spinning.

56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste ), not put up for
retail sale.

56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), put up for retail
sale.

56.07 Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous or waste).

CHAPTER 57

Other vegetable textile materials ; yarn and woven fabric of paper yarn

57.01 True hemp (Cannabis sativa), raw or processed but not spun ; tow
and waste of true hemp (including pulled or garnetted rags or ropes).

57.02 Manila hemp (abaca) (Musa textilis), raw or processed but not spun;
tow and waste of manila hemp (including pulled or garnetted rags or
ropes).
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55.07 Tissus de coton a point de gaze.
55.08 Tissus de coton boucles du genre eponge.
55.09 Autres tissus de coton.

CHAPITRE 56

Textiles synthetiques et artificiels discontinus
Note

On considere comme cables pour discontinus en fibres textiles synthetiques
et artificielles, au sens du no 56.02, les cables constiues par un ensemble de
filaments continus parallelises, de longueur uniforme et dgale a celle des cables,
et satisfaisant aux conditions suivantes:

(a) longueur du cable superieure a 2 m;
(b) torsion du cable inferieure a 5 tours par metre;
(c) poids unitaire des filaments infdrieur a 6,6 mg par metre (60 deniers);
(d) textiles synthetiques seulement : les cables doivent avoir ete etires et,

de cc fait. ne pas pouvoir etre allonges de plus de 100% de leur
longueur;

(e) poids total du cable:

-superieur a 0,5 g par metre (4.500 deniers) pour les textiles
artificiels;

-superieur a 1.66 g par metre (15.000 deniers) pour les textiles
synthetiques.

Les cables d'une longueur de 2 metres ou moms relevent du no 56.01.

56.01 Fibres textiles synthetiques et artificielles discontinues en masse.

56.02 Cables pour discontinue en fibres textiles synthetiques et artificielles.

56.03 Dechets de fibres textiles synthetiques et artificielles (continues ou
discontinues) en masse, y compris les dechets de fils et les effiloches.

56.04 Fibres textiles synthetiques et artificielles discontinues et dechets de
fibres textiles synthetiques et artificielles (continues ou discontinues),
cardes, peignes ou autrement prepares pour la filature.

56.05 Fils de fibres textiles synthetiques et artificielles discontinues (ou de
dechets de fibres textiles synthetiques et artificielles), non
conditionnes pour la vente au detail.

56.06 Fils de fibres textiles synthetiques et artificielles discontinues (ou de
dechets de fibres textiles synthetiques et artificielles), conditionnes
pour la vente au detail.

56.07 Tissus en fibres textiles synthetiques et artificielles discontinues.

CHAPITRE 57

Autres fibres textiles vegetales ; fils et tissus de fils de papier

57.01 Chanvre (Cannabis saliva) brut, roui, teille, peigne ou autrement traite,
mais non file; etoupes et dechets (y compris les effiloches).

57.02 Abaca (chanvre de Manille ou Musa textilis) brut, en filasse ou
travaille, mais non file; etoupes et dechets (y compris les effiloches).
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57.03 Jute, raw or processed but not spun ; tow and waste of jute (including
pulled or garnetted rags or ropes).

57.04 Other vegetable textile fibres , raw or processed but not spun ; waste
of such fibres (including pulled or garnetted rags or ropes).

57.05 Yarn of true hemp.
57.06 Yarn of jute.
57.07 Yarn of other vegetable textile fibres.
57.08 Paper yarn.
57.09 Woven fabrics of true hemp.
57.10 Woven fabrics of jute.
57.11 Woven fabrics of other vegetable textile fibres.
57.12 Woven fabrics of paper yarn.

CHAPTER 58

Carpets, mats, matting and tapestries ; pile and chenille fabrics ; narrow
fabrics ; trimmings ; tulle and other net fabrics ; lace ; embroidery

Notes.

1. The headings of this Chapter are to be taken not to apply to coated or
impregnated fabrics, elastic fabrics or elastic trimmings, machinery belting
or other goods falling within Chapter 59. However, embroidery on any textile
base falls within heading No. 58.10.

2. In headings Nos. 58.01 and 58.02, the words " carpets " and " rugs "
are to be taken to extend to fabrics having.the characteristics of floor cover-
ings but intended for use for other purposes. These headings are to be taken
not to apply to felt carpets, which fall within Chapter 59.

3. For the purposes of heading No. 58.05, the expression "narrow woven
fabrics " means :

(a) Woven fabrics of a width not exceeding thirty centimetres, whether
woven as such or cut from wider pieces, provided with selvedges
(woven, gummed or made otherwise) on both edges ;

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not exceeding thirty centi-
metres ; and

(c).Bias binding with folded edges, of a width when unfolded not exceed-
ing thirty centimetres.

Narrow woven fabrics in the form of fringes are to be treated as falling
within heading No. 58.07.

4. Heading No. 58.08 is to be taken not to apply to nets or netting in the
piece made of twine, cordage or rope, which are to be taken as falling within
heading No. 59.05.

5. In heading No. 58.10, the expression " embroidery " means, inter alia,
embroidery with metal or glass thread on a visible ground of textile fabric,
and sewn applique work of sequins, beads or ornamental motifs of textile
or other materials. The heading is to be taken not to apply to needlework
tapestry (heading No. 58.03).
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57.03 Jute brut, decortique ou autrement traite, mais non file; etoupes et
dechets (y compris les effiloches).

57.04 Autres fibres textiles vegetales brutes ou travaillees, mais non filees;
dechets et effilochds.

57.05 Fils de chanvre.
57.06 Fils de jute.
57.07 Fils d'autres fibres textiles vegetales.
57.08 Fils de papier.
57.09 Tissus de chanvre.
57.10 Tissus de jute.
57.11 Tissus d'autres fibres textiles vegetales.
57.12 Tissus en fils de papier.

CI-IAPITRE 58

Tapis et tapisseries , velours, peluches, tissus boucles et tissus de chenille;
rubanerie , passementeries , tulles; tissus a mailles nouees (filet); dentelles
et guipures ; broderies

Notes
1. Ne rentrent pas dans le present Chapitre les tissus enduits ou

impregnes, les tissus elastiques, la passementerie elastique, les courroies
transporteuses ou de transmission et les autres articles repris au Chapitre 59.
Toutefois, les broderies sur matieres textiles relcvent du no 58.10.

2. Sent consideres comme tapis, au seas des nO8 58.01 et 58.02, les Lapis
de pied, ainsi que les Lapis presentant les m@mes caracteristiques, mais destines
a t tre places ailleurs que sur le so]. Sent exclus de ces positions les Lapis de
feutre, qui reli;vent du Chapitre 59.

3. On considers comme rubanerie, au lens du no 58.05:

(a)-les tissus a chaine et a trame (y compris les velours) en bandes d'une
largeur n'excedant pas 30 cm et comportant des lisieres reelles;

-les bander d'une largeur n'excedant pas 30 cm, provenant du
decoupage de tissus et pourvues de fausses lisieres tissees, collees
ou autrement obtenues:

(b) les tissus a chaine et a trame tisses tubulairement, dont la largeur,
a I'etat. aplati, n'excede pas 30 cm;

(c) les biais a bonds replies, d'une largeur n'excedant pas 30 cm a l'etat
deplie.

Les rubans comportant des franges obtenues au tissage sont classes au
no 58.07.

4. Ne relevent pas du no 58.08 les filets en nappes ou en pieces, fabriques
a ('aide de ficelles, cordes et cordages, qui sent repris au no 59.05.

5. L'expression broderies du no 58.10 s'etend aux applications par couture
de paillettes, de perles on de motifs decoratifs en textiles ou autres matieres,
ainsi qu'aux travaux effectues a ('aide de fils brodeurs en metal ou en fibres
de verre. Sent exclues du no 58.10 les tapisseries a I'aiguille (no 58.03).
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6. The headings of this Chapter are to be taken to include goods of the
descriptions specified therein when made of metal, thread and of a kind used
in apparel, as furnishings or the like.

58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not).
58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, and " Kelem

" Schumacks " and " Karamanie " rugs and the like (made up or
not).

58.03 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needle-worked tapestries (for example.
petit point and cross stitch) made in panels and the like by hand.

58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or
similar terry fabrics of cotton falling within heading No. 55.08 and
fabrics falling within heading No. 58.05).

58.05 Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an adhesive, other than goods
falling within heading No. 58.06.

58.06 Woven labels, badges and the like, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size.

58.07 Chenille yarn, gimped yarn (other than metallised yarn of heading
No. 52.01 and gimped horsehair yarn) ; braids and ornamental trim-
mings in the piece, tassels, pompons and the like.

58.08 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or
crocheted fabrics), plain.

58.09 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or
crocheted fabrics), figured ; hand or mechanically made lace, in the
piece, in strips or in motifs.

58.10 Embroidery in the piece, in strips or in motifs.

CHAPTER 59

Wadding and felt ; twine, cordage, ropes and cables ; special fabrics ;
impregnated and coated fabrics ; textile articles of a kind suitable for
industrial use

Notes.
1. For the purposes of this Chapter, the expression " textile fabric " is to

be taken to apply only to the textile fabrics of Chapters 50 to 57 and headings
Nos. 58.04 and 58.05, the braids and trimmings in the piece of heading No.
58.07, the tulle and other net fabrics of headings Nos. 58.08 and 58.09, lace
of heading No. 58.09 and the knitted and crocheted fabrics of heading No.
60.01.

2. Headings Nos. 59.08 and 59.12 are to be taken not to apply to fabrics
in which the impregnation or coating is not apparent or is apparent only by
reason of a resulting change of colour. Heading No. 59.12 is also to be taken
not to apply to :

(a) Fabrics painted with designs (other than painted canvas being
theatrical scenery, studio back-cloths or the like) ;

(b) Fabrics covered with flock, dust, powdered cork or the like and bear-
ing designs resulting from these treatments ; or

(c) Fabrics finished with normal dressings having a basis of amylaceous
or similar substances. _
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6. Relevent du present Chapitre les articles ( rubans, dentelles , etc.) faits
avec des fils de metal et utilises pour 1'habillement , I'ameublement et usages
similaires. -

58.01 Tapis a points noues on enroules, meme confectionnes.
58.02 Autres tapir, meme confectionnes; tissus dits Kelim on Kilim,

Schumacks on Soumak, Karamanie et similaires, meme confectionnes.

58.03 Tapisseries tissees a la main (genre Gobelins, Flandres, Aubusson,
Beauvais et similaires) et tapisseries a I'aiguille (au petit point, an
point de Croix, etc.). meme confectionnees.

58.04 Velours, peluches, tissus boucles et tissus de chenille, a l'exclusion des
articles des n°' 55.08 et 58.05.

58.05 Rubanerie et rubans sans trame en fils on fibres parallelises et encolles
(bolducs), a ('exclusion des articles du no 58.06.

58.06 Etiquettes, ecussons et articles similaires, tisses, mais non brodes, en
pieces, en rubans ou decoupes.

58.07 Fils de chenille; fils guipes (autres que ceux du no 52.01 et que les fils
de crin guipes); tresses en pieces; autres articles de passementerie et
autres articles ornementaux analogues, en pieces; glands, floches,
olives, noix, pompons et similaires.

58.08 Tulles et tissus a mailles nouees (filet), unis.

58.09 Tulles, tulles-bobinots et tissus a mailles nouees (filet), fagonnes;
dentelles (a la mecanique on a la main) en pieces, en bandes on en
motifs.

58.10 Broderies en pieces, en bandes on en motifs.

CHAPITRE 59

Ouates et feutres, cordages et articles de corderie ; tissus speciaux, tissus
impregnes on enduits ; articles techniques en matieres textiles

Notes

I. La denomination tissus, lorsqu'elle est utilisee dans le present Chapitre
(sauf all no 59.03). s'entend des tissus des Chapitres 50 a 57 et des noB 58.04
et 58.05, des tresses, des articles de passementerie et des articles ornementaux
analogues, en pieces, du no 58.07, des tulles et des tissus a mailles nouees des
n°' 58.08 et 58.09, des dentelles du n° 58.09 et des etoffes de bonneterie du
no 60.01.

2. Les n°' 59.08 et 59.12 ne comprennent pas les tissus dont l'impregnation
on 1'enduction no sont pas apparentes; it est fait abstraction, pour ]'application
de cette disposition, des changements de couleur provoques par ]'impregnation
on 1'enduction. Le no 59.12 ne comprend pas non plus les tissus peints (autres
que les toiles peintes pour decors de theatres, fonds d'ateliers on usages
analogues) et les tissus reconverts de tontisses, de poudre de liege on d'autres
produits analogues, qui presentent des dessins provenant de ces traitements,
ni les tissus ayant subs les apprets normaux de finissage a base de matieres
amylacees on de matieres analogues.
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3. In heading No. 59. 11 " rubberised textile fabrics " means :

(a) Textile fabrics impregnated , coated, covered or laminated with rubber
(other than expanded, foam or sponge rubber) :

(i) Weighing not more than one and a half kilogrammes per
square metre ; or

(ii) Weighing more than one and a half kilogrammes per square
metre and containing more than fifty per cent . by weight
of textile materials ; and

(b) Fabrics composed of parallel textile yarns agglomerated with rubber,
irrespective of their weight per square metre.

4. Heading No, 59 . 16 is to be taken not to apply to :

(a) Transmission , conveyor or elevator belting of a thickness of less than
three millimetres ; or

(b) Transmission , conveyor or elevator belts or belting of textile fabric
impregnated , coated, covered or laminated with rubber or made
from textile yarn or cord impregnated or coated with rubber
(heading No . 40.10).

5. Heading No. 59 . 17 is to be taken to apply to the following goods which
are to be taken as not falling within any other heading of Section XI :

(a) Textile products (other than those having the character of the products
of headings Nos. 59 . 14 to 59 . 16), the following only :
(i) Textile fabric , felt and felt - lined woven fabric, coated , covered

or laminated with rubber, leather or other material, of a
kind commonly used for card clothing, and similar fabric
of a kind commonly used in machinery or plant ;

(ii) Bolting cloth ;
(iii) Straining cloth of a kind commonly used in oil presses and

the like, of textile fibres or of human hair ;

(iv) Woven textile felts, whether or not impregnated or coated,
of a kind commonly used in paper -making or other
machinery, tubular or endless with single or multiple warp
and/or weft, or flat woven with multiple warp and/or
weft ;

(v) Textile fabrics reinforced with metal , of a kind commonly
used in machinery or plant ;

(vi) Textile fabrics of the metallised yarn falling within heading
No. 52 . 01, of a kind commonly used in paper - making or
other machinery ;

(vii) Cords , braids and the like, whether or not coated , impreg-
nated or reinforced with metal , of a kind commonly used
in machinery or plant as packing or lubricating materials ;

(b) Textile articles (other than those of headings Nos. 59 . 14 to 59.16) of
a kind commonly used in machinery or plant (for example , gaskets,
washers, polishing discs and other machinery parts).

59.01 Wadding and articles of wadding ; textile flock and dust and mill
neps.

59.02 Felt and articles of felt, whether or not impregnated or coated.
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3. On entend par tissus caoutchoutes , an sens du no 59.11:

(a) les tissus impregnes , enduits, recouverts on stratifies avec du
caoutchouc (autre que du caoutchouc mousse, spongieux ou
cellulaire):

- d'un poids an m' inferieur ou dgal a 1 . 500 g; on

- d'un poids an m' superieur a 1.500 g et contenant en poids
plus de 50% de mati8res textiles;

(b) les noppes de fils textiles parallelis6s et agglomerds entre eux an
moyen de caoutchouc.

4. Le no 59 . 16 ne comprend pas:

(a) les courroies en mati8res textiles ayant moms de 3 mm d'epaisseur,
a la piece on toupees de longueur;

(b) les courroies en tissus impregnes , enduits , reconverts on stratifies
avec du caoutchouc , ainsi que celles fabriquees avec des fils on
ficelles textiles impregnes ou enduits de caoutchouc (n° 40.10).

5. Le no 59.17 comprend les produits suivants, qui sont consideres comme
ne relevant pas des autres positions de la Section XI:

(a) les produits textiles enumeres limitativement ci-apres (a 1'exclusion
de ceux ayant le caract6re de produits des nos 59.14 a 59.16):
- les tissus, feutres on tissus doubles de feutre , combines avec

une on plusieurs couches de caoutchouc , de cuir on d'autres
mati8res , des types communement utilises pour la fabrica-
tion de garnitures de cardes , et les produits analogues pour
d'autres usages techniques;

- les gazes et toiles a bluter;
- les etreindelles et tissus epais des types communement

utilises pour les presses d'huilerie on pour des usages
techniques analogues , y compris ceux en cheveux;

- les tissus , feutres ou non, m@me impregnes on enduits, des
types communement utilises sur les machines a papier on
pour d'autres usages techniques , tubulaires on sans fin,
a chaines on a trames simples on multiples (ou a chaines
et a trames simples on multiples ), on tisses a plat, a chaines
on a trames multiples (ou a chaines et a trames multiples);

- les tissus armes de metal , des types communement utilises
pour des usages techniques;

- les tissus faits de files metalliques du no 52 . 01, des types
communement utilises pour ] a fabrication du papier on
pour d' autres usages techniques;

- les cordons lubrifiants et les tresses , cordes et autres
produits textiles similaires de bourrage industriel,
impregnes , enduits on armes, on non;

(b) les articles textiles a usages techniques (autres que ceux des
nos 59.14 a 59. 16) et notamment les disques a polir, les joints, les
rondelles et autres parties on pieces de machines on d'appareils.

59.01 Ouates et articles en ouate ; tontisses , nouds et noppes (boutons) de
mati8res textiles.

59.02 Feutres et articles en feutre , meme impregnes on enduits.
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59.03 Bonded fibre fabrics and articles of bonded fibre fabrics, whether or
not impregnated or coated.

59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not.
59.05 Nets and netting made of twine, cordage or rope, and made up fishing

nets of yarn, twine, cordage or rope.

59.06 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or cables, other
than textile fabrics and articles made from such fabrics.

59.07 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind
used for the outer covers of books and the like ; tracing cloth ;
prepared painting canvas ; buckram and similar woven fabrics for
hat foundations and similar uses.

59.08 Textile fabrics impregnated or coated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic materials.

59.09 Textile fabrics coated or impregnated with oil or preparations with
a basis of drying oil.

59.10 Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar manner
to linoleum, whether or not cut to shape or of a kind used as floor
coverings ; floor coverings consisting of a coating applied on a textile
base, cut to shape or not.

59.11 Rubberised textile fabrics, other than rubberised knitted or crocheted
goods.

59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated ; painted canvas being
theatrical scenery, studio back-cloths or the like.

59.13 Elastic fabrics and.trimmings (other than knitted or crocheted goods)
consisting of textile materials combined with rubber threads.

59.14 Wicks, of woven, plaited or knitted textile materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like ; tubular knitted gas-mantle fabric and
incandescent gas mantles.

59.15 Textile hosepiping and similar tubing, with or without lining, armour
or accessories of other materials.

59.16 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of textile material,
whether or not strengthened with metal or other material.

59.17 Textile fabrics and textile articles, of a kind commonly used in
machinery or plant.

CHAPTER 60

Knitted and crocheted goods
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Crochet lace of heading No. 58.09 ;
(b) Knitted or crocheted goods falling within Chapter 59 ;
(c) Corsets, corset-belts, suspender-belts, brassieres, braces, suspenders,

garters or the like (heading No. 61.09) ;

(d) Old clothing or other articles falling within heading No. 63.01 ; or
(e) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like (heading

No. 90.19).
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59.03 Tissus non tisses et articles en tissus non tisses, meme impregnes ou
enduits.

59.04 Ficelles, corder et cordages, tresses on non.
59.05 Filets, fabriques a ]'aide des matieres reprises au no 59.04, en nappes,

en pieces on en forme; filets en forme pour la peche, en fils, ficelles
ou cordes.

59.06 Autres articles fabriques avec des fils, ficelles, cordes on cordages, a
]'exclusion des tissus et des articles en tissus.

59.07 Tissus enduits de colle ou de matieres amylacees, du genre utilise
pour la reliure, le cartonnage, la gainerie on usages similaires
(percaline enduite, etc.); toiles a calquer ou transparentes pour le
dessin; toiles preparees pour la peinture; bougran et similaires pour
la chapellerie.

59.08 Tissus impregnes on enduits de derives de la cellulose ou d'autres
matieres plastiques artificielles.

59.09 Toiles cirees et autres tissus huiles on reconverts d'un enduit a base
d'huile.

59.10 Linoleums pour tous usages, decoupes ou non; couvre-parquets con-
sistant en un enduit applique sur support de matieres textiles,
decoupes on non.

59.11 Tissus caoutchoutes, autres que de bonneterie.

59.12 Autres tissus impregnes on enduits; toiles peintes pour decors de
theatres, fonds d'ateliers on usages analogues.

59.13 Tissus (autres que de bonneterie) elastiques, formes de matieres
textiles associees a des fils de caoutchouc.

59.14 MBches tissees, tressees on tricotees, en matieres textiles, pour
lampes, rechauds, bougies et similaires; manchons a incandescence,
meme impregnes, et tissus tubulaires en bonneterie servant a leur
fabrication.

59.15 Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, en matieres textiles, meme
avec armatures ou accessoires en autres matieres.

59.16 Courroies transporteuses ou de transmission en matieres textiles,
meme armees.

59.17 Tissus et articles pour usages techniques en matieres textiles.

CHAPITRE 60

Bonneterie
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les dentelles au crochet du no 58.09:
(b) les articles de bonneterie du Chapitre 59;
(c) les corsets, ceintures-corsets, gaines, soutien-gorge, bretelles, jarre-

telles, jarretieres, supports-chaussettes et articles similaires
(no 61.09);

(d) les articles de friperie du no 63.01;
(e) les appareils d'orthopedie, tels que bandages herniaires, ceintures

medico-chirurgicales, etc. (no 90.19).
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2. Headings Nos. 60.02 to 60.06 are to be taken to apply to:

(a) Articles of the kinds described therein (finished or unfinished,
complete or incomplete) and parts thereof, knitted or crocheted
directly to shape or made up from knitted or crocheted fabric ;
and

(b) Knitted or crocheted fabric shaped for making the goods referred to
in (a) above.

3. For the purposes of heading No. 60.06, knitted or crocheted articles
are not considered to be elastic articles only by reason of their containing
rubber thread or elastic forming merely a supporting band.

4. The headings of this Chapter are to be taken to include goods of the
descriptions specified therein when made of metal thread and of a kind used
in apparel, as furnishings or the like.

5. For the purposes of this Chapter:

(a) " Elastic " means consisting of textile materials combined with rubber
threads; and

(b) "Rubberised" means impregnated, coated or covered with rubber,
or made with textile thread coated or impregnated with rubber.

60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberised.
60.02 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not elastic nor

rubberised.
60.03 Stockings, under stockings, socks, ankle-socks, sockettes and the like,

knitted or crocheted, not elastic nor rubberised.
60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic nor rubberised.
60.05 Outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastic nor

rubberised.
60.06 Knitted or crocheted fabric and articles thereof, elastic or rubberised

(including elastic knee-caps and elastic stockings).

CHAPTER 61

Articles of apparel and clothing accessories of textile fabric, other than knitted
or crocheted goods

Notes.

1. The headings of this Chapter are to be taken to apply to articles of the
kinds described therein only when made up of any textile fabric (including
felt, bonded fibre fabric, braid or trimmings of heading No. 58.07, tulle or
other net fabrics and lace) or of fabric of metal thread, but not including
articles of knitted or crocheted material other than those falling within heading
No. 61.09.

2. The headings of this Chapter do not cover :

(a) Old clothing or other articles falling within heading No. 63.01 ; or
(b) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like (heading

No. 90.19).
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2. Rentrent dans les n°S 60.02 a 60.05 inclus (et non dans les Chapitres
61 et 62) non seulement les articles de bonneterie (finis ou non, complets ou
incomplets) tisses en forme, mais encore les articles fabriques avec des
etoffes de bonneterie, cousus ou confectionnes (y compris les parties de ces
articles). La m@me regle s'applique aux articles repris au no 60.06.

3. Ne sont pas consideres comme articles de bonneterie elastique, au
lens du no 60.06, les articles de bonneterie munis d ' une bande ou de fils de
serrage elastiques.

4. Ce Chapitre comprend les articles obtenus avec des fils de metal et
qui sont des types utilises pour l ' habillement , l'ameublement et usages
similaires.

5. Dans ce Chapitre , on entend par:

(a) etoffes et articles de bonneterie elastique , les produits de bonneterie
formes de matieres textiles associees a des fils de caoutchouc;

(b) etoffes et articles de bonneterie caoutchoutes , les produits de
bonneterie impregnes , enduits , recouverts de caoutchouc ou
fabriques a ]'aide de fils textiles impregnes ou enduits de
caoutchouc.

60.01 Etoffes de bonneterie non elastique ni caoutchoutes, en pieces.
60.02 Ganterie de bonneterie non elastique ni caoutchoutee.

60.03 Bas, sous-bas, chaussettes, socquettes, protege-bas et articles similaires
de bonneterie non elastique ni caoutchoutee.

60.04 Sous-vetements de bonneterie non elastique ni caoutchoutee.
60.05 Vetements de dessus, accessoires du vetement et autres articles de

bonneterie non elastique ni caoutchoutee.
60.06 Etoffes en pieces et autres articles (y compris les genouilleres et les

has a varices) de bonneterie elastique, y compris la bonneterie
caoutchoutee.

CHAPITRE 61

Vetements et accessoires du vetement en tissus

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend que des articles confectionnes en
tissus, en feutre ou en tissus non tisses, a ('exclusion des articles de bonneterie
autres que ceux du n o 61.09.

2. Ce Chapitre ne comprend pas:

(a) les articles de friperie du no 63.01;
(b) les appareils d'orthopedie, tels que bandages herniaires , ceintures

mddico-chirurgicales. etc. (no 90.19).
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3. For the purposes of headings Nos. 61.01 to 61.04:
(a) Articles which cannot be identified as either men's or boys'

garments or as women's or girls' garments are to be classified in
heading No. 61.02 or 61.04 as the case may be ;

(b) The expression " infants' garments " is to be taken to apply to

(i) Garments for young children which are not identifiable as
for wear exclusively by boys or by girls, and

(ii) Babies' napkins.

4. Scarves and articles of the scarf type, square or approximately square,
of which no side exceeds sixty centimetres are to be classified as handkerchiefs
(heading No. 61.05).

Handkerchiefs of which any side exceeds sixty. centimetres are to be
classified in heading No. 61.06.

5. The headings of this Chapter are to be taken: to apply also to unfinished
or incomplete articles of the kinds described therein and to shaped textile
fabric for making such articles including knitted or crocheted fabric shaped
for making articles classified in heading No. 61.09.

61.01 Men's and boys' outer garments.
61.02 Women's, girls' and infants' outer garments.
61.03 Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts and

cuffs.
61.04 Women's, girls' and infants' under garments.

61.05 Handkerchiefs.
61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like.

61.07 Ties, bow ties and cravats.
61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes

and similar accessories and trimmings for women's and girls'
garments.

61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, brassieres, braces, suspenders,
garters and the like (including such articles of knitted or crocheted
fabric), whether or not elastic.

61.10 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and sockettes, not being
knitted or crocheted goods.

61.11 Made up accessories for articles of apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets).

CHAPTER 62

Other made up textile articles
Notes.

1. The headings of this Chapter are to be taken to apply to the articles
of the kinds described therein only when made up of any textile fabric (other
than felt and bonded fibre fabric) or of the braids or trimmings of heading
No. 58.07, not being knitted or crocheted goods.
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3. Pour l'interpretation des nOe 61.01 a 61.04:
(a) les articles qui ne sont pas reconnaissables comme 6tant des vetements

d'hommes on de gargonnets ou des vetements de femmes ou de
fillettes doivent We classes avec ces derniers (n0, 61.02 ou 61.04,
selon le cas);

(b) les termes vetements pour jeanes enfants s'entendent des vetements
non differencies quant au sexe, pour enfants en bas age, et ne
s'appliquent pas aux vetements reconnaissables comme etant
exclusivement destines a des fillettes on a des gargonnets; ils
couvrent aussi les couches et les langes.

4. Sont assimiles aux pochettes du no 61.05 les articles du no 61.06 du
type foulards. de forme carree on sensiblement carree, dont aucun cote
n'exc8de 60 cm. Les mouchoirs et pochettes dont I'un des cotes a une longueur
superieure a 60 cm sont ranges au no 61.06.

5. Les positions du present Chapitre s'ctendent aux articles incomplets
ou non finis, ainsi qu'aux pieces de bonneterie en forme pour la confection
d'articles du no 61.09 et aux pieces de tout autre tissu coupees sur patron en
vue de la confection des articles de cc Chapitre.

61.01 Vetements de dessus pour hommes et gargonnets.
61.02 Vetements de dessus pour femmes, fillettes et jeunes enfants.
61.03 Vetements de dessous (linge de corps) pour hommes et gargonnets,

y compris les cols, fauxcols, plastrons et manchettes.
61.04 Vetements de dessous (linge de corps) pour femmes, fillettes et jeunes

enfants.
61.05 Mouchoirs et pochettes.
61.06 Chafes, echarpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles, voiles et

voilettes, et articles similaires.
61.07 Cravates.
61.08 Cols, collerettes, guimpes, colifichets, plastrons, jabots, poignets,

manchettes, empiecements et autres garnitures similaires pour
vetements et sous-vetements feminins.

61.09 Corsets, ceintures-corsets, gaines, soutien-gorge, bretelles, jarretelles,
jarreti6res, supports-chaussettes et articles similaires en tissus on en
bonneterie, meme elastiques.

61.10 Ganterie, bas, chaussettes et socquettes. autres qu'en bonneterie.

61.11 Autres accessoires confectionnes du vetement: dessous de bras,
bourrelets et epaulettes de soutien pour tailleurs, ceintures et
ceinturons, manchons, manches protectrices, etc.

CHAPITRE 62

Autres articles confectionnes en tissus
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend que des articles confectionnes en
tissu autre que de bonneterie.
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2. The headings of this Chapter do not cover : .

(a) Goods falling within Chapter 58, 59 or 61 ; or
(b) Old clothing or other articles falling within heading No. 63.01.

62.01 Travelling rugs and blankets.
62.02 Bed linen, table linen , toilet linen and kitchen linen ; curtains and

other furnishing articles.
62.03 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods.
62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents and camping goods.

62.05 Other made up textile articles (including dress patterns).

CHAPTER 63

Old clothing and other textile articles ; rags

63.01 Clothing, clothing accessories, travelling rugs and blankets, household
linen and furnishing articles (other than articles falling within
headings Nos. 58.01, 58.02 or 58.03), of textile materials, footwear
and headgear of any material, showing signs of appreciable wear and
imported in bulk, bales, sacks or similar bulk packings.

63.02 Used or new rags, scrap twine, cordage, rope and cables and worn out
articles of twine, cordage, rope or cables.

Section XII

FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUNSHADES, WHIPS,
RIDING-CROPS AND PARTS THEREOF ; PREPARED FEATHERS
AND ARTICLES MADE THEREWITH ; ARTIFICIAL FLOWERS ;
ARTICLES OF HUMAN HAIR ; FANS

CHAPTER 64

Footwear, gaiters and the like ; parts of such articles
Notes.

1. This Chapter does not cover :
(a) Footwear, without applied soles, knitted or crocheted (heading No.

60.03) or of other textile fabric (except felt) (heading No. 62.05) ;
(b) Old footwear falling within heading No. 63.01
(c) Articles of asbestos (heading No. 68.13) ;
(d) Orthopaedic footwear or other orthopaedic appliances, or parts

thereof (heading No. 90.19); or
(e) Toys and skating boots with skates attached (Chapter 97).

2. For the purposes of headings Nos. 64.05 and 64.06, the expression
parts " is to be taken not to include pegs, boot protectors, eyelets, boot

hooks, buckles, ornaments, braid, laces, pompons or other trimmings (which
are to be classified in their appropriate headings) or buttons or other goods
falling within heading No. 98.01.
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2. Ce Chapitre ne comprend pas:
(a) les articles repris aux Chapitres 58, 59 et 61;
(b) les articles de friperie du no 63.01.

62.01 Couvertures.
62.02 Linge de lit, de table, de toilette, d'office ou de cuisine; rideaux,

vitrages et autres articles d'ameublement.
62.03 Sacs et sachets d'emballage.
62.04 Baches, voiles d'embarcations, stores d'exterieur, tentes et articles de

campement.
62.05 Autres articles confectionnes on tissus, y compris les patrons de

v@tements.

CHAPITRE 63

Friperie , drilles et chiffons

63.01 Articles et accessoires d'habillement, couvertures, linge de maison et
articles d'ameublement (autres que les articles vises aux n°° 58.01,
58.02 et 58.03), en matieres textiles, chaussures et coiffures en toutes
matieres, portant des traces appreciables d'usage et presentbs en
vrac ou en balles, sacs ou conditionnements similaires.

63.02 Drilles et chiffons, ficelles. corder et cordages, sous forme de dechets
on d'articles hors d'usage.

Section XII

CHAUSSURES ; COIFFURES ; PARAPLUIES ET PARASOLS ; FLEURS
ARTIFICIELLES ET OUVRAGES EN CHEVEUX; EVENTAILS

CHAPITRE 64

Chaussures, guetres et articles analogues ; parties de ces objets

Nores

1. Le present Chapitre no comprend pas:

(a) les chaussons en bonneterie (no 60.03) ou en autres tissus (no 62.05),
sans semelles rapportees;

(b) les chaussures usagees du no 63.01;
(c) les articles en amiante (no 68.13);
(d) les chaussures et appareils d'orthopedie et leurs parties (no 90.19);

(e) les chaussures ayant le caract8re de jouets, et les articles composites,
formes de chaussures et de patins (a glace ou a roulettes) fixes
ensemble (Chapitre 97).

2, Ne sont pas consideres comme parties, au sens des n°° 64.05 et 64.06.
les chevilles, protecteurs, ceillets, crochets, boucles, galons, pompons, lacets
et autres articles d'ornementation et de passementerie, qui suivent lour regime
propre, ni les boutons de chaussures (no 98.01).
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3. For the purposes of heading No. 64.01, the expression "rubber or
artificial plastic material " is to be taken to include any textile fabric coated
or covered externally with one or both of those materials.

64.01 Footwear with outer soles and uppers of rubber or artificial plastic
material.

64.02 Footwear with outer soles of leather or composition leather ; footwear
(other than footwear falling within heading No. 64.01) with outer
soles of rubber or artificial plastic material.

64.03 Footwear with outer soles of wood or cork.
64.04 Footwear with outer soles of other materials.

64.05 Parts of footwear (including uppers, in-soles and screw-on heels) of
any material except metal.

64.06 Gaiters, spats, leggings, puttees, cricket pads, shin-guards and similar
articles, and parts thereof.

CHAPTER 65

Headgear and parts thereof
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Old headgear falling within heading No. 63.01
(b) Hair nets of human hair (heading No. 67.04) ;
(c) Asbestos headgear (heading No. 68.13); or
(d) Dolls' hats or other toy hats, or carnival articles of Chapter 97.

2. Heading No. 65.02 is to be taken not to apply to hat-shapes made by
sewing (other than hat-shapes made by the sewing in spirals of plaited or
other strips).

65.01 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, neither blocked to shape nor
with made brims ; plateaux and manchons (including slit manchons),
of felt.

65.02 Hat-shapes, plaited or made from plaited or other strips of any
material, neither blocked to shape nor with made brims.

65.03 Felt hats and other felt headgear , being headgear made from the felt
hoods and plateaux falling within heading No. 65. 01, whether or not
lined or trimmed.

65.04 Hats and other headgear , plaited or made from plaited or other strips
of any material , whether or not lined or trimmed.

65.05 Hats and other headgear (including hair nets ), knitted or crocheted,
or made up from lace, felt or other textile fabric in the piece (but
not from strips ), whether or not lined or trimmed.

65.06 Other headgear , whether or not lined or trimmed.
65.07 Head-bands, linings , covers , hat foundations , hat frames (including

spring frames for opera hats), peaks and chinstraps , for headgear.
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3. Pour ]'application du no 64.01, on traite egalement comme caoutchouc
ou comme matiere plastique artificielle les tissus ou autres supports textiles
presentant une couche apparente de caoutchouc on de matiere plastique
artificielle.

64.01 Chaussures a semelles exterieures et dessus en caoutchouc ou en
matiere plastique artificielle.

64.02 Chaussures a semelles exterieures en cuir naturel, artificiel on
reconstitue; chaussures (autres que celles du no 64.01) a semelles
exterieures en caoutchouc on en matiere plastique artificielle.

64.03 Chaussures en bois ou a semelles exterieures en boil ou en liege.
64.04 Chaussures a semelles exterieures en autres matieres (corde, carton,

tissu, feutre, vannerie, etc.).
64.05 Parties de chaussures (y compris les semelles interieures et les talon-

nettes) en touter matieres autres que le metal.
64.06 Guetres, jambieres, molletieres, protege-tibias et articles similaires et

leurs parties.

CHAPITRE 65

Coiffures et parties de coiffures
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les coiffures usagees du no 63.01;
(b) les resilles et filets en cheveux (no 67.04);
(c) les coiffures en amiante (no 68.13);
(d) les articles de chapellerie ayant le caractere de jouets, tels que les

chapeaux de poupees et les articles de cotillon (Chapitre 97).

2. Le no 65.02 ne s'applique pas aux cloches ou formes confectionnees
par couture, a ]'exception de celles obtenues par ('assemblage de bandes
(tressees, tissees on autrement obtenues) simplement cousues en spirales.

65.01 Cloches non dressees (mises en forme), ni tournurees (mises en
tournure), plateaux (disques), manchons (cylindres) meme fendus
dans le lens de la hauteur, en feutre, pour chapeaux.

65.02 Cloches ou formes pour chapeaux, tressees ou obtenues par
]'assemblage de bandes (tressees, tissees ou autrement obtenues) en
toutes matieres. non dressees (miles en forme), ni toumurees (raises
en tournure).

65.03 Chapeaux et autres coiffures en feutre, fabriques a ]'aide des cloches
et des plateaux du no 65.01, garnis ou non.

65.04 Chapeaux et autres coiffures, tresses ou fabriques par ]'assemblage de
bander (tressees, tissees on autrement obtenues) en toutes matieres,
garnis ou non.

65.05 Chapeaux et autres coiffures (y compris les resilles et filets a cheveux)
en bonneterie ou confectionnes a ]'aide de tissus, de dentelles ou de
feutre (en pieces, mais non en bandes), garnis ou non.

65.06 Autres chapeaux et coiffures, garnis ou non.
65.07 Bandes pour garniture interieure, coiffes, couvre-coiffures, carcasses (y

compris les montures a ressort pour chapeaux mecaniques), visieres
et jugulaires pour ]a chapellerie.
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CHAPTER 66

Umbrellas , sunshades , walking-sticks , whips, riding-crops and parts thereof

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Measure walking-sticks or the like (heading No. 90-16);
(b) Firearm-sticks, sword-sticks, loaded walking-sticks or the like

(Chapter 93) ; or
(c) Goods falling within Chapter 97 (for example, toy umbrellas and toy

sunshades).

2. Heading No. 66.03 is to be taken not to apply to parts, trimmings or
accessories of textile material, nor to covers, tassels, thongs, umbrella cases
or the like, of any material. Such goods imported with, but not fitted to,
articles falling within heading No. 66.01 or 66.02 are to be classified separately
and are not to be treated as forming part of those articles.

66.01 Umbrellas and sunshades (including walking-stick umbrellas,
umbrella tents, and garden and similar umbrellas).

66.02 Walking-sticks (including climbing-sticks and seat-sticks), canes, whips,
riding-crops and the like.

66.03 Parts, fittings, trimmings and accessories of articles falling within
heading No. 66.01 or 66.02.

CHAPTER 67

Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down ;
artificial flowers ; articles of human hair ; fans

Notes.
1. This Chapter does not cover :

(a) Straining cloth of human hair (heading No. 59.17) ;
(b) Floral motifs of lace, of embroidery or other textile fabric

(Section Xl) ;
(c) Footwear (Chapter 64) ;
(d) Headgear (Chapter 65);
(e) Feather dusters (heading No. 96.04). powder-puffs (heading No. 96.05)

or hair sieves (heading No. 96-06); or
(I) Toys, sports requisites or carnival articles (Chapter 97).

2. Heading No. 67.01 is to be taken not to apply to: '

(a) Goods (for example, bedding) in which feathers or down constitute
only filling or padding ;

(b) Articles of apparel and accessories thereto in which feathers or down
constitute no more than mere trimming or padding ;

(c) Artificial flowers or foliage or parts thereof or made up articles of
heading No. 67.02; or

(d) Fans (heading No. 67.05).
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CHAPITRE 66

Parapluies, parasols, cannes, fouets, cravaches et leurs parties

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les cannel-mesures et similaires (no 90.16);
(b) les cannes-fusils, cannes-epees, cannes plombees et similaires

(Chapitre 93);
(c) les articles du Chapitre 97, notamment les parapluies et ombrelles

manifestement destines a ]'amusement des enfants, les clubs de
golf, les crosses de hockey et les batons de skieurs.

2. Ne rentrent pas dans le no 66.03 les fournitures en matieres textiles, les
fourreaux, les couvertures, glands, dragonnes et similaires, en touter matieres,
pour articles repris aux nos 66.01 et 66.02. Ces accessoires sont classes
separdment, meme lorsqu'ils sent presentes avec les articles auxquels its sont
destines, mais non montes sur ces articles.

66.01 Parapluies, parasols et ombrelles, y compris ]es parapluies-cannes et
les parasols - tenter et similaires.

66.02 Cannes (y compris les cannes d'alpinistes et les cannes - sieges), fouets,
cravaches et similaires.

66.03 Parties, garnitures et accessoires pour articles des n08 66.01 et 66.02.

CHAPITRE 67

Plumes et duvet appretes et articles en plumes on en duvet; fleurs
artificielles; ouvrages en cheveux ; eventails

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les etreindelles en cheveux (no 59.17);
(b) les motifs floraux en dentelle, broderie ou autres tissus (Section XI);

(c) les chaussures (Chapitre 64);
(d) les coiffures (Chapitre 65);
(e) les plumeaux et plumasseaux (no 96.04), les houppes et houppettes en

duvet (n° 96.05) et les tamis en cheveux (no 96.06);

(n les articles ayant le caractere de jouets ou d'engins sportifs, les articles
de cotillon et les articles pour arbres et pour fetes de Noel (arbres
de Noel artiflciels notamment) (Chapitre 97).

2. Le no 67.01 ne comprend pas:

(a) les articles dans lesquels les plumes ou le duvet n'entrent que comme
matieres de rembourrage et notamment les articles de literie du
no 94.04;

(b) les vetements et accessoires du vetement dans lesquels les plumes
ou le duvet constituent de simples garnitures ou la matiere de
rembourrage;

(c) Its fleurs, feuillages et leurs parties et articles confectionnes du
no 67.02;

(d) les dventails du no 67.05.
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3. Heading No. 67.02 is to be taken not to apply to

(a) Articles of glass (Chapter 70) ;
(b) Artificial flowers, foliage or fruit of pottery, stone, metal, wood or

other materials , obtained in one piece by moulding, forging,
carving, stamping or other process, or consisting of parts assembled
otherwise than by binding, glueing or similar methods.

67.01 Skins and other parts of birds with their feathers or down, feathers,
parts of feathers, down, and articles thereof (other than goods
falling within heading No. 05.07 and worked quills and scapes).

67.02 Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof ; articles made of
artificial flowers, foliage or fruit.

67.03 Human hair, dressed, thinned, bleached or otherwise worked ; wool
or other animal hair prepared for use in making wigs and the like.

67.04 Wigs, false beards, hair pads, curls, switches and the like, of human
or animal hair or of textiles ; other articles of human hair (including
hair nets).

67.05 Fans and hand screens, non-mechanical, of any material ; frames and
handles therefor and parts of such frames and handles, of any
material.

Section XIII

ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF CEMENT, OF ASBESTOS,
OF MICA AND OF SIMILAR MATERIALS ; CERAMIC
PRODUCTS ; GLASS AND GLASSWARE

CHAPTER 68

Articles of stone, of plaster, of cement, of asbestos , of mica and of similar
materials

Notes.
1. This Chapter does not cover:
(a) Goods falling within Chapter 25 ;
(b) Coated or impregnated paper falling within heading No. 48.07 (for

example, paper coated with mica powder or graphite, bituminised
or asphalted paper) ;

(c) Coated or impregnated textile fabric falling within Chapter 59 (for
example, mica-coated fabric, bituminised or asphalted fabric) ;

(d) Articles falling within Chapter 71 ;
(e) Tools or parts of tools, falling within Chapter 82 ;
(f) Lithographic stones of heading No. 84.34;
(g) Electrical insulators (heading No. 85.25) or fittings of insulating

material falling within heading No. 85.26 ;
(h) Dental burrs (heading No. 90.17) ;
(ij) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks and clock

cases);
(k) Articles falling within heading No. 95.07 ;
(0 Toys, games or sports requisites (Chapter 97) ;
(m) Goods falling within heading No. 98.01 (for example, buttons), No.

98.05 (for example, slate pencils) or No. 98.06 (for example,
drawing slates) ; or

(n) Works of art, collectors' pieces or antiques (Chapter 99).
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3. Le no 67.02 ne comprend pas:
(a) les articles de 1'espece en verre (Chapitre 70);
(b) les imitations de fleurs, de feuillages on de fruits en matieres

ceramiques , en pierre , en metal, en bois, etc., obtenues d'une seule
piece par moulage, forgeage, ciselage, estampage on tout autre
procede, ou bien formdes de plusieurs parties assemblees autrement
que par des ligatures, par collage ou par des procedes analogues.

67.01 Peaux et autres parties d'oiseaux revetues de leurs plumes on de leur
duvet, plumes, parties de plumes, duvet et articles en ces matieres, 3
('exclusion des produits du no 05.07, ainsi que des tuyaux et tiges de
plumes, travailles.

67.02 Fleurs, feuillages et fruits artificiels et leurs parties; articles
confectionnes en fleurs, feuillages et fruits artificiels.

67.03 Cheveux remis on autrement prepares; lain et poils prepares pour
la coiffure.

67.04 Perruques, postiches, meches et articles analogues en cheveux, poils
ou textiles; autres ouvrages en cheveux (y compris les resilles et filets
en cheveux).

67.05 Eventails et ecrans h main et leurs montures et parties de montures,
en toutes matieres.

Section XIII

OUVRAGES EN PIERRES, PLATRE, CIMENT, AMIANTE, MICA
ET MATIERES ANALOGUES; PRODUITS CERAMIQUES;
VERRE ET OUVRAGES EN VERRE

CHAPITRE 68

Ouvrages en pierces, platre, ciment, amiante, mica et matieres analogues

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les articles du Chapitre 25;
(b) les papiers et cartons couches, enduits on impregnes du no 48.07

(tels que ceux reconverts de poudre de mica on de graphite et les
papiers et cartons bitumes on asphaltes);

(c) les tissus enduits on impregnes du Chapitre 59 (tels que ceux
reconverts de poudre de mica, de bitume on d'asphalte);

(d) les articles du Chapitre 71;
(e) les outils et parties d'outils du Chapitre 82;
(/) les pierres lithographiques du no 84.34;
(g) les isolateurs et les pieces isolantes pour 1'electricite des nos 85.25 et

85.26;
(h) les petites meules pour tours dentaires (no 90.17);
(il) les articles du Chapitre 91 (Horlogerie), notamment les cages et

cabinets de pendules et d'appareils d'horlogerie;
(k) les articles du no 95.07;
(1) les jeux, jouets et engins sportifs (Chapitre 97);

(in) les boutons (no 98.01), les crayons d'ardoise (98.05), les ardoises et
les tableaux ardoises pour I'ecriture et le dessin (no 98.06);

(n) les objets d'art, de collection et d'antiquite (Chapitre 99).
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2. In heading No. 68 . 02 the expression " worked monumental or building
stone " is to be taken to apply not only to the varieties of stone referred to
in headings Nos. 25 . 15 and 25 . 16 but also to all other natural stone (for
example, quartzite , flint, dolomite and steatite) similarly worked ; it is,
however, to be taken not to apply to slate.

68.01 Road and paving setts , curbs and flagstones , of natural stone (except
slate).

68.02 Worked monumental or building stone, and articles thereof ( including
mosaic cubes), other than goods falling within heading No. 68.01
or within Chapter 69.

68.03 Worked slate and articles of slate; including articles of agglomerated
slate.

68.04 Millstones , grindstones , grinding wheels and the like (including
grinding, sharpening, polishing. , trueing and cutting wheels , heads,
discs and points ), of natural stone (agglomerated or not), of
agglomerated natural or artificial abrasives , or of pottery, with or
without cores , shanks, sockets , axles and the like of other materials.
but not mounted on frameworks ; segments and other finished
parts of such stones and wheels, of natural stone (agglomerated or
not), of agglomerated natural or artificial abrasives , or of pottery.

68.05 Hand polishing stones, whetstones , oilstones , hones and the like, of
natural stone , of agglomerated natural or artificial abrasives, or of
pottery.

68.06 Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of woven
fabric, of paper, of paperboard or of other materials , whether or
not cut to shape or sewn or otherwise made up.

68.07 Slag wool , rock wool and similar mineral wools ; exfoliated vermic-
ulite, expanded clays, foamed slag and similar expanded mineral
materials ; mixtures and articles of heat-insulating , sound-insulating,
or sound-absorbing mineral materials , other than those falling in
heading No. 68.12 or 68 . 13, or in Chapter 69.

68.08 Articles of asphalt or of similar material (for example, of petroleum
bitumen or coal tar pitch).

68.09 Panels, boards , tiles, blocks and similar articles of vegetable fibre,
of wood fibre , of straw, of wood shavings or of wood waste
(including sawdust), agglomerated with cement , plaster or with
other mineral binding substances.

68.10 Other articles of plastering material.
68.11 Articles of cement (including slag cement), of concrete or of artificial

stone (including granulated marble agglomerated with cement),
reinforced or not.

68.12 Articles of asbestos - cement, of cellulose fibre -cement or the like.
68.13 Fabricated asbestos and articles thereof (for example , asbestos board,

thread and fabric ; asbestos clothing, asbestos jointing), reinforced
or not, other than goods falling within heading No . 68.14 ; mixtures
with a basis of asbestos and mixtures with a basis of asbestos and
magnesium carbonate , and articles of such mixtures.

68.14 Friction material (segments , discs, washers, strips, sheets , plates, rolls
and the like) of a kind suitable for brakes , for clutches or the like,
with a basis of asbestos , other mineral substances or of cellulose,
whether or not combined with textile or other materials.
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2. Au lens du no 68 . 02, la denomination pierres de taille ou de
construction s'etend non seulement aux pierres habituellement utilisees a cet
usage, mail egalement a toutes autres pierres naturelles pareillement travaillees,
a 1'exception de l'ardoise.

68.01 Paves , bordures de trottoirs et dalles de pavage en pierres naturelles
(autres que l'ardoise).

68.02 Ouvrages en pierres de taille ou de construction, a 1'exclusion de ceux
du no 68 .01 et de ceux du Chapitre 69; cubes et des pour mosaiques.

68.03 Ardoise travaillee et ouvrages en ardoise naturelle ou agglomeree
(ardoisine).

68.04 Meules et articles similaires a moudre, a defibrer, a aiguiser a polir,
a rectifier , a trancher ou a tronconner , en pierres naturelles,
agglomerees ou non, en abrasifs naturels ou artificiels agglomeres ou
en poterie (y compris les segments et autres parties en ces memes
matieres des dites meules et articles ), meme avec parties (Ames, tiger,
douilles, etc .) en autres mati6res , ou avec leurs axes, mais sans batis.

68.05 Pierres a aiguiser ou a polio a la main, en pierres naturelles, en abrasifs
agglomeres ou en poterie.

68.06 Abrasifs naturels ou artificiels en poudre ou en grains , appliques sur
tissus, papier, carton et autres mati8res , meme decoupes , cousds ou
autrement assembles.

68.07 Laines de laitier , de stories , de roche et autres lames minerales
similaires ; vermiculite expansee , argile expansee , et produits
mineraux similaires expanses ; melanges et ouvrages en matii res
minerales a usages calorifuges ou acoustiques, a 1'exclusion de ceux
des no, 68 . 12, 68.13 et du Chapitre 69.

68.08 Ouvrages en asphalte ou en produits similaires ( poix de petrole,
brais, etc.).

68.09 Panneaux , planches, carreaux , blocs et similaires , en fibres vegetales,
fibres de bois , paille, copeaux ou dechets de bois, agglomeres avec
du ciment, du platre ou d'autres liants mineraux.

68.10 Ouvrages en platre ou en compositions a base de platre.
68.11 Ouvrages en ciment, en beton ou en pierre artificielle , meme armes,

y compris les ouvrages en ciment de laitier on en granito.

68.12 Ouvrages en amiante -ciment, cellulose-ciment et similaires.
68.13 Amiante travaillee ; ouvrages en amiante , autres que ceux du no 68.14

(cartons, fils , tissus , v@tements , coiffures, chaussures, etc.), meme
armes; melanges a base d'amiante ou a base d 'amiante et de
carbonate de magnesium , et ouvrages en ces mati6res.

68.14 Garnitures de friction (segments , disques, rondelles , bandes, planches,
plaques. rouleaux , etc.) pour freins , pour embrayages et pour tons
organes . de frottement, a base d'amiante , d'autres substances
minerales ou de cellulose , meme combines avec des textiles on
d'autres matieres.
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68.15 Worked mica and articles of mica, including bonded mica splittings on
a support of paper or fabric (for example, micanite and micafolium).

68.16 Articles of stone or of other mineral substances (including articles of
peat), not elsewhere specified or included..

Notes.

CHAPTER 69

Ceramic products

1. The headings of this Chapter are to be taken to apply only to ceramic
products which have been fired after shaping. Headings Nos. 69.04 to 69.14
are to be taken to apply only to such products other than beat-insulating
goods and refractory goods.

2. This Chapter does not cover:

(a) Goods falling within Chapter 71 (for example, imitation jewellery) ;

(b) Electrical insulators (heading No. 85.25) or fittings of insulating
material falling within heading No. 85.26 ;

(c) Artificial teeth (heading No. 90.19) ;
(d) Goods falling wthin Chapter 91 (for example, clocks and clock cases) ;

(e) Toys, games or sports requisites (Chapter 97);
(/) Smoking pipes, buttons or other articles falling within Chapter 98 ; or
(g) Original statuary, collectors' pieces or antiques (Chapter 99).

L-Heat-insulating and refractory goods

69.01 Heat-insulating bricks, blocks, tiles and other beat-insulating goods of
infusorial earths, of kieselguhr, of,siliceous fossil meal or of similar
siliceous earths.

69.02 Refractory bricks, blocks, tiles and similar refractory constructional
goods, other than goods falling within heading No. 69.01.

69.03 Other refractory goods (for example, retorts, crucibles, muffles, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes, sheaths and rods), other than
goods falling within heading No. 69.01.

69.04

69.05

69.06

69.07

69.08

II.-Other ceramic products

Building, bricks (including flooring blocks, support or filler tiles and
the like).

Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney-liners, cornices and other
constructional goods, including architectural ornaments.

Piping, conduits and guttering (including angles, bends and similar
fittings).

Unglazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles.

Glazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles.
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68.15 Mica travaille et ouvrages en mica, y compris le mica sur papier on
tissu (micanite, micafolium, etc.).

68.16 Ouvrages en pierres on en autres matieres minerales (y compris les
ouvrages en tourbe), non denommes ni compris ailleurs.

CHAPITRE 69

Produits ceramiques
Notes

1. Le Chapitre 69 ne comprend que les produits obtenus par cuisson
ceramique, soit de terres prealablement mises en forme, soit de roches
prdalablement faconnees. Les n 69.04 6 69.14 inclus visent uniquement les
produits autres que calorifuges ou refractaires.

2. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les articles du Chapitre 71, notamment les objets repondant 3 la
definition de la bijouterie de fantaisie;

(b) les isolateurs et les pikes isolantes pour l'dlectrite des nos 85.25 et
85.26;

(c) les dents artificielles en mati%res ceramiques (n° 90.19);
(d) les articles du Chapitre 91 (Horlogerie), notamment les cages et

cabinets de pendu]es et d'appareils d'horlogerie;
(e) les jeux, jouets et engins sportifs (Chapitre 97);
(f) les boutons, les pipes et autres articles du Chapitre 98;
(g) les objets d'art, de collection et d'antiquite (Chapitre 99).

L-Produits calorifuges et refractaires

69.01 Briques, dalles, carreaux et autres pieces calorifuges en terres
d'infusoires, kieselgur, farines siliceuses fossiles et autres terres
siliceuses analogues.

69.02 Briques, dalles, carreaux et autres pieces analogues de construction,
refractaires.

69.03 Autres produits refractaires (cornues, creusets, moufles, burettes,
tampons, supports, coupelles, tubes, tuyaux, gaines, baguettes, etc.).

III.-Autres produits ceramiques

69.04 Briques de construction (y compris les hourdis, cache-poutrelles et
elements similaires).

69.05 Tuiles, ornements architectoniques (corniches, frises, etc.) et autres
porteries de batiment (mitres, boisseaux, etc,).

69.06 Tuyaux, raccords et autres pieces pour canalisations et usages
similaires.

69.07 Carreaux, paves et dalles de pavement ou de revetement, non vernisses
ni emailles.

69.08 Autres carreaux, paves et dalles de pavement on de revetement.

171

-,829.



69.09 Laboratory, chemical or industrial wares ; troughs, tubs and similar
receptacles of a kind used in agriculture ; pots, jars and similar
articles of a kind commonly used for the conveyance or packing of
goods.

69.10 Sinks, wash basins, bidets, water closet pans, urinals, baths and like
sanitary fittings.

69.11 Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
or toilet purposes, of porcelain or china (including biscuit porcelain
and parian).

69.12 Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
or toilet purposes, of other kinds of pottery.

69.13 Statuettes and other ornaments, and articles of personal adornment ;
articles of furniture.

69.14 Other articles.

CHAPTER 70

Glass and glassware
Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Ceramic enamels (heading No. 32.08)
(b) Goods falling within Chapter 71 (for example, imitation jewellery) ;
(c) Electrical insulators (heading No. 85.25) or fittings of insulating

material falling within heading No. 85.26 ;
(d) Hypodermic syringes, artificial eyes, thermometers, barometers,

hydrometers, optically worked optical elements or other articles
falling within Chapter 90;

(e) Toys, games, sports requisites, Christmas tree ornaments or other
articles falling. within Chapter 97 (excluding glass eyes without
mechanisms for dolls or for other articles of Chapter 97) ; or

() Buttons, fitted vacuum flasks, complete scent or similar sprays or
other articles falling within Chapter 98.

2. The reference in heading No. 70.07 to " cast, rolled, drawn or blown
glass (including flashed or wired glass) cut to shape other than rectangular
shape, or bent or otherwise worked (for example, edge worked or engraved),
whether or not surface ground or polished ", is to be taken to apply to articles
made from such glass, provided they are not framed or fitted with other
materials.

3. For the purposes of the Nomenclature, the expression " glass " is to
be taken to extend to fused quartz and fused silica.

70.01 Waste glass (cullet); glass in the mass (excluding optical glass).

70.02 Glass of the variety known as "enamel" glass, in the mass, rods
and tubes.

70.03 Glass in balls, rods and tubes, unworked (not being optical glass).

70.04 Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired glass),
whether figured or not, in rectangles.

172

3,3;O; .



69.09 Appareils et articles pour usages chimiques et autres usages techniques;
auges, bacs et autres recipients similaires pour 1'economie rurale;
cruchons et autres recipients similaires de transport on d'emballage.

69.10 Eviers, lavabos, bidets, cuvettes de water-closets, baignoires et autres
appareils fixes similaires pour usages sanitaires on hygieniques.

69.11 Vaisselle et articles de menage on de toilette en porcelaine.

69.12 Vaisselle et articles de menage on de toilette en autres matieres
ceramiques.

69.13 Statuettes, objets de fantaisie, d'ameublement, d'ornementation on de
parure.

69.14 Autres ouvrages en matieres ceramiques.

CHAPITRE 70

Verre et ouvrages en verve
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les compositions vitrifiables (no 32.08);
(b) les articles du Chapitre 71 (bijouterie de fantaisie, etc.);
(c) les isolateurs et les pieces isolantes pour l'electricite des nog 85.25 et

85.26;
(d) les elements d'optique travailles optiquement, les seringues hypo-

dermiques, les yeux artificiels, ainsi que les thermom8tres,
barometres, areometres, densimetres et autres articles on instru-
ments rentrant dans le Chapitre 90;

(e) les jeux, jouets et accessoires pour arbres de Noel, ainsi que les autres
articles rentrant dans le Chapitre 97, autres que les yeux sans
mecanisme pour poupdes et pour autres articles du Chapitre 97;

(f) les boutons, les vaporisateurs monies, les bouteilles isolantes montees
et autres articles rentrant dans le Chapitre 98.

2. Pour ]'application du no 70.07, la mention: Verre could ou !amine et
verre a vitres (doucis ou polls ou non), decoupes de forme autre que carree ou
rectangulaire , ou bien courbes ou autrement travailles (biseautes , graves, etc.),
s'etend aux articles obtenus avec ces verres, a la condition qu'ils ne soient ni
doubles, ni encadres, ni associes a d'autres matieres que le verre.

3. An sens du present Chapitre, In silice fondue et le quartz fondu sont
consideres comme verre.

70.01 Tessons de verrerie et autres dechets et debris de verre; verre en masse
(a ]'exclusion du verre d'optique).

70.02 Verre dit email, en masse, en barres, baguettes ou tubes.

70.03 Verre en barres, baguettes, billes on tubes, non travaille (a ]'exclusion
du verre d'optique).

70.04 Verre could on lamine, non travaille (meme armd on plaque en tours de
fabrication), en plaques on en feuilles de forme carree on rectangu-
Iaire.
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70.05 Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in
rectangles.

70.06 Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass)
in rectangles, surface ground or polished, but not further worked.

70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass)
cut to shape other than rectangular shape, or bent or otherwise
worked (for example , edge worked or engraved), whether or not
surface ground or polished ; multiple-walled insulating glass ; leaded
lights and the like.

70.08 Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not.

70.09 Glass mirrors (including rear-view mirrors), unframed, framed or
backed.

70.10 Carboys , bottles, jars , pots, tubular containers and similar containers,
of glass, of a kind commonly used for the conveyance or packing
of goods ; stoppers and other closures, of glass.

70.11 Glass envelopes (including bulbs and tubes) for electric lamps, elec-
tronic valves or the like.

70.12 Glass inners for vacuum flasks or for other vacuum vessels, and blanks
therefor.

70.13 Glassware (other than articles falling in heading No. 70.19) of a kind
commonly used for table, kitchen, toilet or office purposes, for
indoor decoration , or for similar uses.

70.14 Illuminating glassware , signalling glassware and optical elements of
glass, not optically worked nor of optical glass.

70.15 Clock and watch glasses and similar glasses (including glass of a kind
used for sunglasses but excluding glass suitable for corrective lenses),
curved, bent, hollowed and the like ; glass spheres and segments of
spheres, of a kind used for the manufacture of clock and watch
glasses and the like.

70.16 Bricks , tiles, slabs , paving blocks , squares and other articles of pressed
or moulded glass, of a kind commonly used in building ; multi-
cellular glass in blocks, slabs , plates, panels and similar forms.

70.17 Laboratory, hygienic and pharmaceutical glassware, whether or not
graduated or calibrated ; glass ampoules.

70.18 Optical glass and elements of optical glass, other than optically worked
elements ; blanks for corrective spectacle lenses.

70.19 Glass beads , imitation pearls , imitation precious and semi-precious
stones, fragments and chippings, and similar fancy or decorative
glass smallwares , and articles of glassware made therefrom ; glass
cubes and small glass plates , whether or not on a backing , for mosaics
and similar decorative purposes ; artificial eyes, of glass , including
those for toys but excluding those for wear by humans ; ornaments
and other fancy articles of lamp-worked glass ; glass grains
(ballotini).

70.20 Glass fibre (including wool), yarns, fabrics, and articles made
therefrom.

70.21 Other articles of glass.
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70.05 Verre dtird ou souffle dit verre a vitres, non travailld (meme plaque
en cours de fabrication ), en feuilles de forme carree on rectangulaire.

70.06 Verre could on lamine et verre a vitres (meme armes on plaques en
cours de fabrication), simplement doucis on polis sur une on deux
faces, en plaques on en feuilles de forme carree on rectangulaire.

70.07 Verre could ou lamine et verre a vitres ( doucis on polis on non),
ddcoupes de forme autre que carree ou rectangulaire , on bien
courbds ou autrement travaillds (biseautds, graves, etc .); vitrages
isolants a parois multiples ; verres assembles en vitraux.

70.08 Glaces ou verres de securite, meme fagonnds, consistant en verres
trempds ou formes de deux on plusieurs feuilles contre-collees.

70.09 Miroirs en verre, encadres on non, y compris les miroirs retroviseurs.

70.10 Bonbonnes, bouteilles, flacons, bocaux, pots, tubes a comprimes et
autres recipients similaires de transport on d'emballage, en verre;
bouchons, couvercles et autres dispositifs de fermeture, en verre.

70.11 Ampoules et enveloppes tubulaires en verre, ouvertes, non finies, sans
garnitures, pour lampes, tubes et valves electriques et similaires.

70.12 Ampoules en verre pour recipients isolants, finies ou non.

70.13 Objets en verre pour le service de la table, de la cuisine, de la toilette,
pour le bureau, l'ornementation des appartements on usages
similaires, a 1'exclusion des articles du n° 70.19.

70.14 Verrerie d'eclairage, de signalisation et d'optique commune.

70.15 Verres d'horlogerie , de lunetterie commune et analogues , bombes,
cintrds et similaires, y compris les boules creases et les segments.

70.16 Paves, briques, carreaux, tuiles et autres articles en verre could on
mould, meme armd, pour le batiment et la construction; verre dit
multicellulaire on verre mousse en blocs, panneaux, plaques et
coquilles.

70.17 Verrerie de laboratoire, d'hygiene et de pharmacie, en verre, meme
gradude on jaugee; ampoules pour serums et articles similaires.

70.18 Verre d'optique et elements en verre d'optique et de lunetterie
mddicale, autres que les dlements d'optique travailles optiquement.

70.19 Perles de verre, imitations de perles fines et de pierres gemmes et
articles similaires de verroterie; cubes, des, plaquettes, fragments et
dclats (meme sur support), en verre, pour mosaiques et decorations
similaires; yeux artificiels en verre, autres que de prothese, y
compris les yeux pour jouets; objets de verroterie; objets de fantaisie
en verre travaille an chalumeau (verre file).

70.20 Laine de verre, fibres de verre et ouvrages en ces matieres.

70.21 Autres ouvrages en verre.
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Section XIV

PEARLS, PRECIOUS AND SEMI-PRECIOUS STONES , PRECIOUS
METALS, ROLLED PRECIOUS METALS, AND ARTICLES
THEREOF ; IMITATION JEWELLERY ; COIN

CHAPTER 71

Pearls, precious and semi-precious stones, precious metals , rolled precious
metals, and articles thereof ; imitation jewellery

Notes.

1. Subject to Note 1 (a) to Section VI and except as provided below, all
articles consisting wholly or partly:

(a) Of pearls or of precious or semi-precious stones (natural, synthetic
or reconstructed), or

(b) Of precious metal or of rolled precious metal,

are to be classified within this Chapter and not within any other Chapter.

2. (a) Headings Nos. 71.12, 71.13 and 71.14 do not cover articles in
which precious metal or rolled precious metal is present as minor constituents
only, such as minor fittings or minor ornamentation (for example, monograms,
ferrules and rims), and paragraph (b) of the foregoing Note does not apply
to such articles (*) .

(b) Heading No. 71.15 does not cover articles containing precious metal
or rolled precious metal (other than as minor constituents).

3. This Chapter does not cover:
(a) Amalgams of precious metal, and colloidal precious metal (heading

No. 28.49) ;
(b) Sterile surgical suture materials, dental fillings and other goods falling

in Chapter 30 ;
(c) Goods falling in Chapter 32 (for example, lustres) ;
(d) Handbags and other articles falling within heading No. 42.02 or 42.03 ;

(e) Goods of heading No. 43.03 or 43.04 ;
(/) Goods falling within Section XI (textiles and textile articles) ;

(g) Footwear (Chapter 64) and headgear (Chapter 65) ;

(h) Umbrellas, walking-sticks and other articles falling within Chapter 66;
(if) Fans and hand screens of heading No. 67.05 ;
(k) Coin (Chapter 72 or 99) ;
(1) Abrasive goods falling within headings Nos. 68.04, 68.05, 68.06 or

Chapter 82, containing dust or powder of precious or semi-precious
stones (natural or synthetic) ; goods of Chapter 82 with a working
part of precious or semi-precious stones (natural, synthetic or

(•) The underlined portion of this Note constitutes an optional text.
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Section XIV

PERLES FINES, PIERRES GEMMES ET SIMILAIRES, METAUX
PRECIEUX, PLAQUES OU DOUBLES DE METAUX PRECIEUX
ET OUVRAGES EN CES MATIERES ; BIJOUTERIE DE
FANTAISIE ; MONNAIES

. CHAPITRE 71

Perles fines , pierres gemmes et similaires, metaux precieux, plaques on
doubles de metaux precieux et ouvrages en ces matibres; bijouterie de
fantaisie

Notes
1. Sous reserve de l'application de la Note 1 (a) de la Section VI et des

exceptions prevues ci-apr8s, rentre dans le present Chapitre tout article
compose entibrement on partiellement:

(a) de perles fines on de pierres gemmes ou de pierres synthetiques ou
reconstituees; on

(b) de metaux precieux on de plaques on doubles de metaux precieux.

2. (a) Les nos 71.12, 71.13 et 71.14 ne comprennent pas les articles dans
lesquels les metaux precieux on les plaques on doubles de metaux precieux
ne sont que de simples accessoires ou garnitures de minime importance (tels
que: initiales, monogrammes, viroles, bordures, etc.); le paragraphe (b) de Is
Note I precedente ne vise pas les articles de 1'esp8ce (*).

(b) Ne relevent du no 71.15 que les articles ne comportant pas de
metaux precieux ou de plaques ou doubles de metaux precieux, ou n'en
comportant que sous la forme de simples accessoires et garnitures de minime
importance.

3. Le present Chapitre ne couvre pas:

(a) les amalgames de metaux precieux et les metaux precieux a 1'etat
colloidal (no 28.49);

(b) les ligatures steriles pour sutures chirurgicales, les produits
d'obturation dentaire et autres articles du Chapitre 30;

(c) les articles relevant du Chapitre 32 (les lustres liquides, par exemple);
(d) les articles de maroquinerie, de gainerie ou de voyage, repris an

no 42.02, et les articles du no 42.03;
(e) les articles des nos 43.03 et 43.04;
(f) les produits relevant de ]a Section XI (Matieres textiles et articles en

ces matieres);
(g) les articles rentrant dans les Chapitres 64 (Chaussures) et 65

(Coiffures);
(h) les parapluies, cannes et autres articles relevant du Chapitre 66;
(ij) les eventails et ecrans a main (no 67.05);
(k) les monnaies (Chapitres 72 on 99);
(I) les articles garnis d'egrises ou de poudres de pierres gemmes

on de poudres de pierres synthetiques, consistant en ouvrages en
abrasifs des n08 68.04 a 68.06 on bien en outils du Chapitre 82;
les outils on articles du Chapitre 82, dont la partie travaillante

(*) La partie soulignte de la Note 2 (a) est 8 considtrer comme une mention facultative.
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reconstructed ) on a support of base metal ; machinery , mechanical
appliances and electrical goods, and parts thereof , falling within
Section XVI, not being such articles wholly of precious or semi-
precious stones (natural, synthetic or reconstructed) ;

(m) Goods falling within Chapter 90, 91 or 92 (scientific instruments,
clocks and watches, or musical instruments) ;

(n) Arms or parts thereof (Chapter 93) ;
(o) Articles covered by Note 2 to Chapter 97,
(p) Articles failing within headings of Chapter 98 other than headings

Nos. 98 . 01 and 98.12 ; or
Iq) Original sculptures and statuary (heading No . 99.03), collectors ' pieces

(heading No . 99.05 ) and antiques of an age exceeding one hundred
years (heading No . 99.06), other than pearls or precious or semi-
precious stones.

4. (a) The expression " pearls " is to be taken to include cultured pearls.
(b) The expression " precious metal " means silver, gold, platinum and

other metals of the platinum group.
(c) The expression " other metals of the platinum group " means

iridium, osmium , palladium, rhodium and ruthenium.

5. For the purposes of this Chapter, any alloy (including a sintered
mixture) containing precious metal is to be treated as an alloy of precious
metal if, and only if , any one precious metal constitutes as much as two per
cent , by weight , of the alloy. Other alloys (including sintered mixtures)
containing precious metal are to be treated as if they did not contain precious
metal. Alloys of precious metal are to be classified according to the following
rules :

(a) An alloy containing two per cent or more, by weight, of platinum is
to be treated only as an alloy of platinum.

( b) An alloy containing. two per cent or more , by weight, of gold but
no platinum , or less than two per cent , by weight, of platinum is
to be treated only as an alloy of gold.

(c) Other alloys containing two per cent or more, by weight, of silver
are to be treated as alloys of silver.

For the purposes of this Note metals of the platinum group are to be
regarded as one metal and are to be treated as though they were platinum.

6. Except where the context otherwise requires, any reference in these
Notes or elsewhere in the Nomenclature to precious metal or to any particular
precious metal is to be taken to include a reference to alloys treated as alloys
of precious metal or of the particular metal in accordance with the rules in
Note 5 above, but not to rolled precious metal or to base metal or non-metals
coated or plated with precious metal.

7. The expression " rolled precious metal " means material made with
a base of metal upon one or more surfaces of which there is affixed by
soldering, brazing , welding, hot rolling or similar mechanical means a
covering of precious metal . The expression is also to be taken to cover base
metal inlaid with precious metal.
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est constituee par des pierres gemmes, des pierres synthetiques
on reconstituees, montees sur un support en metal commun; les
machines, appareils et materiel electrique et leurs parties ou
pieces detachees, relevant de la Section XVI. Toutefois, les
parties et pieces detachees et les articles enti6rement en pierces
gemmes ou en pierres synthetiques ou reconstitudes, restent
comprises dans le present Chapitre;

(m) les articles rentrant dans les Chapitres 90, 91 et 92 (Instruments
scientifiques, horlogerie et instruments de musique);

(n) les acmes et leurs parties (Chapitre 93);
(o) les articles vises A la Note 2 du Chapitre 97;
(p) les articles du Chapitre 98, autres que ceux des nOs 98.01 et 98.12:

(q) les productions originales de ]'art statuaire et de la sculpture
(no 99.03), objets de collection (no 99.05) et objets d'antiquite,
ayant plus de 100 ans d'age (no 99.06). Toutefois, les perles fines
et les pierres gemmes restent comprises dans le present Chapitre.

4. (a) Les perles de cultures sont classees avec les perles fines.
(b) On entend par metaux precieux, ]'argent, l'or, le platine et les

metaux de la mine du platine.
(c) On entend par metaux de la mine du platine, l'iridium, ]'osmium, le

palladium, le rhodium et le ruthenium.

5. Pour ]'application du present Chapitre, sont seuls consideres comme
alliages de metaux precieux, les alliages (y compris les melanges frittes)
qui contiennent un ou plusieurs metaux precieux, pour autant que le poids
du metal precieux, ou de l'un des metaux precieux, soit au moins egal A 2%
de celui de l'alliage. Les alliages de metaux precieux sont classes comme
suit :

(a) tout alliage contenant 2% ou plus de platine est classe comme alliage
de platine;

(b) tout alliage contenant 2% on plus d'or, mais pas de platine on moins
de 2% de platine, est classe comme alliage d'or;

(c) tout autre alliage rentrant dans le present Chapitre est classe comme
alliage d'argent.

Pour ]'application de la presente Note, les metaux de la mine du platine
sont consideres comme un seul metal et assimiles au platine.

6. Sauf dispositions contraires, toute reference, dans la Nomenclature, 3
un metal precieux ou a des metaux precieux, s'etend egalement aux alliages
classes avec les dits metaux par application de la Note 5. L'expression
metal precieux ne couvre pas les articles definis h la Note 7, ni les metaux
communs ou les mati6res non metalliques, platines, dores ou argentes.

7. On entend par plaques ou doubles de metaux precieux les articles
comportant un support de metal et dont l'une on plusieurs faces sont
recouvertes de metaux precieux par soudage, laminage 3 chaud ou autre
procede mecanique similaire.

Les articles en metaux communs incrustes de metaux precieux sont
consideres comme plaques ou doubles.
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8. For the purposes of heading No. 71.12, the expression "articles of
jewellery " means :

(a) Any small objects of personal adornment (gem-set or not) (for
example, rings, bracelets, necklaces, brooches, ear-rings, watch-
chains, fobs, pendants, tie-pins, cuff-links, dress-studs, religious
or other medals and insignia) ; and

(b) Articles of personal use of a kind normally carried in the pocket, in
the handbag or on the person (such as cigarette cases , powder
boxes, chain purses, cachou boxes).

9. For the purposes of heading No. 71. 13. the expression " articles of
goldsmiths ' or silversmiths ' wares " includes such articles as ornaments,
table ware , toilet-ware, smokers' requisites and other articles of household,
office or religious use.

10. For the purposes of heading No. 71.16, the expression " imitation
jewellery " means articles of jewellery within the meaning of paragraph (a)
of Note 8 above (but not including buttons, studs , cuff-links or other articles
of heading, No. 98 .01 or dress combs, hair- slides or the like of heading No.
98.12), not incorporating pearls, precious or semi-precious stones (natural,
synthetic or reconstructed ) nor (except as plating or as minor constituents)
precious metal or rolled precious metal , and composed:

(a) Wholly or partly of base metal , whether or not plated with precious
metal ; or

(b) Of at least two materials (for example , wood and glass , bone and
amber, mother of pearl and artificial plastic material), no account
being taken of materials (for example, necklace strings) used only
for assembly.

11. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this
Chapter are to be classified with such articles if they are of a kind normally
sold therewith. Cases, boxes and similar containers imported separately are
to be classified under their appropriate headings.

I.-Pearls and precious and semi-precious stones

71.01 Pearls, unworked or worked, but not mounted, set or strung (except
ungraded pearls temporarily strung for convenience of transport).

71.02 Precious and semi-precious stones, unworked, cut or otherwise
worked, but not mounted, set or strung (except ungraded stones
temporarily strung for convenience of transport).

71.03 Synthetic or reconstructed precious or semi-precious stones, un-
worked, cut or otherwise worked, but not mounted, set or strung
(except ungraded stones temporarily strung for convenience of
transport).

71.04 Dust and powder of natural or synthetic precious or semi-precious
stones.
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8. On entend par articles de bijouterie au sens du no 71.12:

(a) les petits objets servant a la parure tels que bagues , bracelets , colliers,
broches, boucles d'oreilles, chains de montres , breloques,
pendentifs , epingles de cravates , boutons de manchettes , medailles
ou insignes religieux on autres, etc.;

(b) les articles a usage personnel destines a etre portes sur la personne,
ainsi que les articles de poche ou de sac a main, tels que etuis a
cigares et a cigarettes , tabatieres , bonbonnieres et poudriers,
bourses en cotte de maille , chapelets, etc.

On entend par articles de joaillerie , au sens de la meme position , les articles
de bijouterie en metaux precieux ou en plaques on doubles de metaux
precieux qui comportent des perles fines on fausses , des pierces gemmes ou
fausses , des pierres synthetiques ou reconstituees ou bien des parties en ecaille,
nacre , ivoire , ambre naturel ou reconstitue , jais ou corail.

9. On entend par articles d'orfevrerie , au lens du no 71.13, les objets tels
que ceux pour le service de la table, de la toilette, les garnitures de bureau,
les services de fumeurs , les objets d 'ornement interieur , les articles pour
l'exercice des cultes.

10. On entend par bijouterie de fantaisie , au sens du no 71.16, les articles
de la nature de ceux definis a la Note 8 (a) (exception faite des boutons de
manchettes et autres du no 98 . 01, des peignes de coiffure , barrettes et similaires
du no 98 . 12) et qui , ne comportant pas de perles fines , de pierces gemmes, de
pierres synthetiques ou reconstituees , ni--si ce nest sous forme de garnitures
ou d'accessoires de minime importance-de metaux precieux ou de doubles
on plaques de metaux precieux , sont constitues:

(a) entierement ou partiellement de metaux communs , meme dores,
argentes ou platines;

(h) de toutes autres matieres . pourvu qu ' ils comprennent au moins deux
mati6res differentes quelconques (bois et verre , os et ambre, nacre
et matieres plastiques artificielles , par exemple). 11 n'est pas term
compte, a cet egard, des simples dispositifs d'assemblage (fils
d'enfilage et analogues).

11. Les etuis , ecrins ou contenants similaires presentes avec les articles
du present Chapitre auxquels ils sont destines et avec lesquels ils sont
normalement vendus, sont classes avec ces articles . Presentes isolement, ils
suivent leur regime propre.

L-Perles fines, pierres gemmes et similaires

71.01 Perles fines brutes on travaillees, non serties, ni montees, meme
enfilees pour la facilite du transport, mais non assorties.

71.02 Pierres gemmes (precieuses on fines) brutes, taillees, ou autrement
travaillees, non serties ni montees, meme enfilees pour la facilite du
transport, mais non assorties.

71.03 Pierres synthetiques on reconstituees, brutes, taillees ou autrement
travaillees, non serties ni montees, meme enfilees pour la facilite du
transport, mais non assorties.

71.04 Egrises et poudres de pierres gemmes et de pierres synthetiques.
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IL-Precious metals and rolled precious metals, unwrought , unworked or
semi-manufactured

71.05 Silver, including silver gilt and platinum-plated silver, unwrought or
semi-manufactured.

71.06 Rolled silver, unworked or semi-manufactured.
71.07 Gold, including platinum-plated gold, unwrought or semi-manufactured.
71.08 Rolled gold on base metal or silver, unworked or semi-manufactured.

71.09 Platinum and other metals of the platinum group, unwrought or semi-
manufactured.

71.10 Rolled platinum or other platinum group metals, on base metal or
precious metal, unworked or semi-manufactured.

71.11 Goldsmiths', silversmiths' and jewellers' sweepings, residues, lemels,
and other waste and scrap, of precious metal.

III.-Jewellery , goldsmiths ' and silversmiths ' wares and other articles

71.12 Articles of jewellery and parts thereof, of precious metal or rolled
precious metal.

71.13 Articles of goldsmiths' or silversmiths' wares and parts thereof, of
precious metal or rolled precious metal, other than goods falling
within heading No. 71.12.

71.14 Other articles of precious metal or rolled precious metal.

71.15 Articles consisting of, or incorporating, pearls, precious or semi-
precious stones (natural, synthetic or reconstructed).

71.16 Imitation jewellery.

CHAPTER 72

Coin
Note.

This Chapter does not cover collectors' pieces (heading No. 99.05).

72.01 Coin.

Section XV

BASE METALS AND ARTICLES OF BASE METAL

Notes.
1. This Section does not cover

(a) Prepared paints, inks or other products with a basis of metallic flakes
or powder falling within heading No. 32.08, 32.09, 32.10 or 32.13

(b) Ferro-cerium or other pyrophoric alloys (heading No. 36.07) ;
(c) Headgear or parts thereof falling within headings Nos. 65.06 or

65.07 ;
(d) Frames or parts of umbrellas, sunshades, walking-sticks or of other

articles, falling within heading No. 66.03
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IL-Metaux precieux , plaques ou doubles de metaux precieux, bruts
on mi-ouvres

71.05 Argent et alliages d'argent (y compris l'argent dore on vermeil et
dargent plating), bruts on mi-ouvres.

71.06 Plaque ou double d'argent, brut on mi-ouvre.
71.07 Or et alliages d'or (y compris l'or plating), brats ou mi-ouvres.
71.08 Plaque ou double d'or sur metaux communs ou sur argent, brut ou

mi-ouvre.
71.09 Platine et metaux de la mine du platine et leurs alliages, bruts ou

mi-ouvres.
71.10 Plaque ou double de platine on de metaux de la mine du platine sur

metaux communs ou sur metaux precieux, brut ou mi-ouvre.
71.11 Cendres d'orfevre, debris et dechets de metaux precieux.

III.-Bijouterie, joaillerie et autres ouvrages

71.12 Articles de bijouterie et de joaillerie et leurs parties, en metaux
precieux ou en plaques ou doubles de metaux precieux.

71.13 Articles d'orf8vrerie et leurs parties, en metaux precieux ou en plaques
on doubles de metaux precieux.

71.14 Autres ouvrages en metaux precieux on en plaques on doubles de
metaux precieux.

71.15 Ouvrages en perles fines, en pierres gemmes on en pierres synthetiques
ou reconstitudes.

71.16 Bijouterie de fantaisie.

CHAPITRE 72

Monnaies
Note

Le present Chapitre ne comprend pas les monnaies ayant le caractere
d'objets de collection (n° 99.05).

72.01 Monnaies.

Section XV

METAUX COMMUNS ET OUVRAGES EN CES METAUX

Notes
1. La presente Section ne comprend pas:

(a) les couleurs et encres preparees a base de poudres ou paillettes
metalliques, ainsi que les feuilles a marquer au fer (nos 32.08 a
32.10 et 32.13);

(b) le ferro-cdrium et autres alliages pyrophoriques (n° 36.07);
(c) les coiffures metalliques et leurs parties metalliques, des n0' 65.06

et 65.07;
(d) les moistures et parties metalliques de parapluies, de parasols ou

d'ombrelles (no 66.03);
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(e) Goods falling within Chapter 71 (for example, precious metal alloys,
rolled precious metal and imitation jewellery) ;

(f) Articles falling within Section XVI (machinery, mechanical appli-
ances and electrical goods) ;

(g) Assembled railway or tramway track (heading No. 86.10) or other
articles falling within Section XVII (vehicles, ships and boats,
aircraft) ;

(h) Instruments or apparatus of base metal of a kind falling within
Section XVIII, including clock and watch springs ;

(ij) Lead shot prepared for ammunition (heading No. 93.07) or other
articles falling within Section XIX (arms and ammunition) ;

(k) Articles falling within Chapter 94 (furniture and mattress supports) ;
(1) Hand sieves (heading No. 96.06) ;
(m) Articles falling within Chapter 97 (toys, games and sports requisites) ;

or
(n) Buttons, pens, pencil-holders, pen nibs or other articles falling within

Chapter 98.

2. Throughout the Nomenclature, the expression " parts of general use "
means :

(a) Goods described in headings Nos. 73.20,'73.25, 73.29, 73.31 and
73.32 and similar goods of other base metals ;

(b) Springs and leaves for springs, of base metal, other than watch and
clock springs (heading No. 91.11) ; and

(c) Goods described in headings Nos, 83.01, 83.02, 83.07, 83.09, 83.12
and 83.14.

In Chapters 73 to 82 (but not in heading No. 73.29 or 74.13) references
to parts of goods do not include references to parts of general use as defined
above.

Subject to the preceding paragraph and to the Note to Chapter 83, the
headings in Chapters 73 to 81 are to be taken not to apply to any goods
falling within Chapter 82 or 83.

3. Classification of Alloys :
(a) An alloy of base metals containing more than ten per cent., by weight,

of nickel is to be classified as an alloy of nickel, except in the
case of an alloy in which iron predominates by weight over each
of the other metals.

(b) Ferro-alloys and master alloys (as defined in Chapters 73 and 74)
are to be classified under headings Nos. 73.02 and 74.02.
respectively.

(c) Any other alloy of base metals is to be classified as an alloy of the
metal which predominates by weight over each of the other metals.

(d) An alloy, not being a ferro-alloy or a master alloy, composed of base
metals of this Section and of elements not falling within this
Section is to be treated as an alloy of base metals of this Section
if the total weight of such metals equals or exceeds the total
weight of the other elements present.

(e) In this Section the term " alloy " is to be taken to include sintered
mixtures of metal powders and heterogeneous intimate mixtures
obtained by melting.

4. Unless the context otherwise requires, any reference in this Nomen-
clature to a base metal is to be taken to include a reference to alloys which,
by virtue of Note 3 above, are to be classified as alloys of that metal.
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(e) les articles du Chapitre 71 et notamment les alliages de metaux
precieux, les metaux communs plaques on doubles de metaux
precieux et la bijouterie de fantaisie en metaux communs;

(f) les articles repris a la Section XVI (Machines et appareils; materiel
electrique);

(g) les voies ferrees assemblees (n° 86.10) et autres articles repris a Is
Section XVII;

(h) les instruments et appareils repris a la Section XVIII, y compris les
ressorts d'horlogerie;

(if) le plomb de chasse (no 93.07) et autres articles repris a In Section XIX
(Armes et munitions);

(k) les articles repris au Chapitre 94 (Meubles, sommiers , etc.);
(1) les tamis a main (n° 96.06);

(m) les articles repris au Chapitre 97 (Jeux, jouets et engins sportifs);

(n) les boutons, les porte-plume, porte-mines, plumes et autres articles
du Chapitre 98 (Ouvrages divers).

2. Dans toutes les Sections de In Nomenclature, on consid8re comme
parties et fournitures d'emploi general en metaux communs:

(a) les articles repris aux n09 73.20, 73.25, 73.29, 73.31 et 73.32, ainsi que
les articles similaires en autres mdtaux communs;

(b) les ressorts et lames de ressorts en metaux communs, autres que les
ressorts d'horlogerie (no 91.11);

(c) les articles repris aux n°' 83.01, 83.02, 83.07, 83.09, 83.12 et 83.14.

Dans les Chapitres 73 a 82 (a 1'exception des n°' 73.29 et 74.13), les
mentions relatives aux parties et pieces detachees ne couvrent pas les parties
et fournitures d'emploi general an sens ci-dessus.

Sous reserve des dispositions du paragraphe precedent et de la Note du
Chapitre 83, les ouvrages relevant des Chapitres 82 et 83 sont exclus des
Chapitres 73 a 81.

3. R6gle des alliages:

(a) les alliages de metaux communs contenant en poids plus de 10% de
nickel sont classes aver le nickel, sauf le cas oil le fer predomine
en poids sur chacun des autres constituants;

(b) les ferro-alliages et cupro-alliages relevent respectivement des n°' 73.02
et 74.02;

(c) les autres alliages de metaux communs sont classes avec le metal qui
predomine en poids sur chacun des autres constituants;

(d) les alliages (autres que les ferro-alliages et les cupro-alliages) de
metaux communs de la presente Section et d'elements ne relevant
pas de cette Section sent classes comme alliages de metaux
communs de la presente Section lorsque le poids total de ces
metaux est egal on superieur a celui des autres elements;

(e) les melanges frittes de poudres metalliques et les melanges heterogenes
intimes obtenus par fusion suivent le regime des alliages.

4. Sauf dispositions contraires, dans toutes les Sections de Is
Nomenclature ou un metal est nommement designe, la denomination
employee s'entend egalement des alliages classes avec ce metal par application
de la Note 3.
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5. Classification of Composite Articles:
Except where the headings otherwise require, articles of base metal

(including articles of mixed materials treated as articles of base metal
under the Interpretative Rules) containing two or more base metals are
to be treated as articles of the base metal predominating by weight. For
this purpose :
(a) Iron and steel, or different kinds of iron or steel, are regarded as one

and the same metal, and
(b) An alloy is regarded as being entirely composed of that metal as an

alloy of which, by virtue of Note 3, it is classified.

6. For the purposes of this Section, the expression " scrap and waste "
means scrap and waste metal fit only for the recovery of metal or for use
in the manufacture of chemicals.

CHAPTER 73

Iron and steel and articles thereof
Notes.

1. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them:

(a) Pig iron and cast iron (heading No. 73.01) :
A ferrous product containing, by weight, 1.9 per cent. or more

of carbon, and which may contain one or more of the following
elements within the weight limits specified:

less than fifteen per cent. phosphorus,
not more than eight per cent. silicon,
not more than six per cent. manganese,
not more than thirty per cent. chromium,
not more than forty per cent. tungsten, and
an aggregate of not more than ten per cent. of other alloy

elements (for example, nickel, copper, aluminium, titanium,
vanadium, molybdenum).
However, the ferrous alloys known as "non-distorting tool

steels ", containing, by weight, 1.9 per cent. or more of carbon
and having the characteristics of steel, are to be classified as
steels, under their appropriate headings.

(b) Spiegeleisen (heading No. 73.01) :
A ferrous product containing, by weight, more than six per

cent. but not more than thirty per cent. of manganese and other-
wise conforming to the specification at (a) above.

(c) Ferro-alloys (heading No. 73.02) :
Alloys of iron which are not usefully malleable and are com-

monly used as raw material in the manufacture of ferrous metals
and which contain, by weight, separately or together:

more than eight per cent. of silicon, or
more than thirty per cent. of manganese, or
more than thirty per cent. of chromium, or
more than forty per cent. of tungsten, or
a total of more than ten per cent. of other alloy elements

(aluminium, titanium, vanadium, molybdenum, niobium or
other elements except copper),
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5. Regle des articles composites:
Sauf dispositions speciales contraires, les ouvrages en metaux

communs ou consideres comme tels, qui comprennent deux ou plusieurs
metaux communs, sont classes avec l'ouvrage correspondant du metal
predominant en poids.

Pour l'application de cette regle, on considere:
(a) la fonte, le for et I'acier comme constituant un soul metal;

(b) les alliages comme constitues, pour la totalite de leur poids, par le
metal dont ils suivent le regime.

6. L'expression dechets ou debris de metaux ou d'ouvrages en metaux
s'entend de dechets ou debris uniquement propres h la recuperation du metal
on h la preparation de produits ou compositions chimiques.

CHAPITRE 73

Fonte, fer et acier
Notes

1. On considere comme:

(a) Fontes (n° 73.01) :
les produits ferreux contenant en poids 1,9 % et plus de

carbone et pouvant contenir en outre. isolement ou ensemble:

moins de 15% de phosphore,
8% et moins de silicium,
6% et moins de manganese,
30% et moins de chrome,
40% et moins de tungsten,
10% et moins au total d'autres elements d'alliage (nickel,

cuivre, aluminium, titane, vanadium, molybdene, etc.).

Toutefois, les alliages ferreux dits aciers indeformables,
contenant on poids 1,9% et plus de carbone et presentant les
caracteristiques de 1'acier, sont classes avec les aciers selon l'espece.

(b) Fontes spiegel (n° 73.01):
les produits contenant en poids de 6% exclus h 30% inclus

de manganese et repondant, en ce qui concerne les autres
caracteristiques, h la definition de la Note 1 a.

(c) Ferro-alliages (n° 73.02):
les produits ferreux bruts de fonderie, ne se pretant

pratiquement ni au laminage ni au forgeage, qui constituent des
compositions servant en siderurgie et qui contiennent en poids,
isolement ou ensemble:

plus de 8% de silicium,
plus de 30% de manganese,
plus de 30% de chrome,
plus de 40% de tungstene,
plus de 10% au total d'autres elements d'alliage (aluminium,

titane, vanadium, molybdene, niobium, etc., h 1'exclusion
du cuivre).
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and which do not contain, by weight, more than ninety per cent
(ninety-two per cent in the case of ferro-alloys containing
manganese but no silicon or ninety-six per cent in the case of
ferro-alloys containing silicon) of non-ferrous alloy elements.

(d) Alloy steel (heading No. 73.15) :
Steel containing, by weight, one or more elements in the follow-

ing proportions :
more than 2 per cent of, manganese and silicon, taken, together,

or
2.00. per cent or more of manganese, or
2-00 per cent or more of silicon, or
0-50 per cent or more of nickel, or
0-50 per cent or more of chromium, or
0-10 per cent or more of molybdenum, or
0-10 per cent or more of vanadium, or
0.30 per cent or more of tungsten, or
0.30 per cent or more of cobalt, or
0-30 per cent or more of aluminium, or
0.40 per cent or more of copper, or
0.10 per cent or more of lead, or
0.12 per cent or more of phosphorus, or
0.10 per cent or more of sulphur, or
0-20 per cent or more of phosphorus and sulphur, taken

together, or
0.10 per cent or more of other elements, taken separately.

(e) High carbon steel (heading No. 73.15) :

Steel containing, by weight, not less than 0.60 per cent. of
carbon and having a content, by weight, not exceeding 0-04 per
cent. of phosphorus and sulphur taken separately and not exceed-
ing 0-07 per cent. of these elements taken together.

(n Paddled bars and pilings (heading No. 73.06) :

Products for rolling, forging or re-melting obtained either

(i) By shingling balls of puddled iron to remove the slag arising
during puddling, or

(ii) by roughly welding together by means of hot-rolling, packets
of scrap iron or steel or puddled iron.

(g) Ingots (heading No. 73.06) :
Products for rolling or forging obtained by casting into moulds.

(h) Blooms and billets (heading No. 73.07) :
Semi-finished products of rectangular section, of a cross-

sectional area exceeding 1,225 square millimetres and of such
dimensions that the thickness exceeds one quarter of the width.

(ij) Slabs and sheet bars (including tinplate bars) (heading No. 73.07) :
Semi-finished products of rectangular section, of a thickness

not less than six millimetres, of a width not less than one hundred
and fifty millimetres and of such dimensions that the thickness
does not exceed one quarter of the width.

(^
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La proportion totale d'elements d'alliage non ferreux ne peut
depasser en poids 96% pour les ferro-alliages contenant du
silicium, 92% pour les ferro-alliages contenant du manganese sans
silicium et 90% pour les autres.

(d) Aciers allies (n° 73.15):

aciers contenant en poids un ou plusieurs elements dans les
proportions suivantes:

plus de 2% de manganese et silicium pris ensemble,

2% et plus de manganese,
2% et plus de silicium,
0,50% et plus de nickel,
0,50% et plus de chrome,
0,10% et plus de molybdene.
0,10% et plus de vanadium,
0,30% et plus de tungsten,
0,30% et plus de cobalt,
0,30% et plus d'aluminium,
0,40% et plus de cuivre,
0,10% et plus de plomb,
0,12% et plus de phosphore,
0,10% et plus de soufre,
0,20% et plus de phosphore et de soufre pris ensemble,

0,10% et plus d'autres elements pris individuellement.

(e) Acier fin an carbone (n° 73.15):
I'acier contenant en poids 0,6'/0 ou plus de carbone, a condition

que la teneur en soufre et en phosphore soit inferieure en poids a
0,04% pour chacun de ces elements pris isolement et a 0,07% pour
ces deux elements pris ensemble.

(f) Massiaux (n° 73.06):

les produits destines au laminage, au forgeage ou a la refonte,
obtenus:

-soit par cinglage au marteau-pilon d'une loupe de fer puddle
de maniere a eliminer la scorie d'affinage,

-soit par soudage, au moyen d'un laminage a haute
temperature, de paquets de fer ou d'acier en fragments ou
de fers puddles.

(g) Lingots (n' 73.06):
les produits destines au laminage ou au forgeage, elabores par

fusion et obtenus par coulee dans un moule.

(h) Blooms et billettes (n° 73.07):
les demi-produits de section rectangulaire ou carree, dont la

section transversale est superieure a 1.225 mm2 et dont l'epaisseur
est superieure au quart de la largeur.

(ii) Brames et largets (n° 73.07):
les demi-produits de section rectangulaire, d'une epaisseur

minimum de 6 mm, d'une largeur minimum de 150 mm et dont
I'epaisseur ne depasse pas le quart de la largeur.
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(k) Coils for re-rolling (heading No. 73.08) :
Coiled semi-finished hot-rolled products, of rectangular sec-

tion, not less than 1.5 millimetres thick, of a width exceeding five
hundred millimetres and of a weight of not less than five hundred
kilogrammes per piece.

(!) Universal plates (heading No. 73.09) :
Products of rectangular section, hot-rolled lengthwise in a

closed box or universal mill, of a thickness exceeding five milli-
metres but not exceeding one hundred millimetres, and of a width
exceeding one hundred and fifty millimetres but not exceeding
1,200 millimetres.

(m) Hoop and strip (heading No. 73.12) :
Rolled products with sheared or unsheared edges, of rectangu-

lar section, of a thickness not exceeding six millimetres, of a
width not exceeding five hundred millimetres and of such dimen-
sions that the thickness does not exceed one tenth of the width,
in straight strips, coils or flattened coils.

(n) Sheets and plates (heading No. 73.13) :
Rolled products (other than coils for re-rolling as defined in

paragraph (k) above) of a thickness not exceeding one hundred
and twenty-five millimetres and, if in rectangles, of a width exceed-
ing five hundred millimetres.

Heading No. 73.13 is to be taken to apply, inter alia , to sheets
or plates which have been cut to non-rectangular shape,
perforated, corrugated, channelled, ribbed, polished or coated,
provided that they do not thereby assume the character of articles
or of products falling within other headings.

(o) Wire (heading No. 73.14) :
Cold-drawn products of solid section of any cross-sectional

shape, of which no cross-sectional dimension exceeds thirteen
millimetres. In the case of headings Nos. 73.26 and 73.27, how-
ever, the term " wire " is deemed to include rolled products of the
same dimensions.

(p) Bars and rods (including wire rod) (heading No. 73.10) :
Products of solid section which do not conform to the entirety

of any of the definitions (h), (ii), (k), (1), (m), (n) and (o) above,
and which have cross-sections in the shape of circles, segments
of circles, ovals, isosceles triangles, rectangles, hexagons, octagons
or quadrilaterals with only two sides parallel and the other sides
equal.

,(q) Hollow mining drill steel (heading No. 73.10):
Steel hollow bars of any cross-section, suitable for mining

drills, of which the. greatest external dimension exceeds fifteen
millimetres but does not exceed fifty millimetres, and of which
the greatest internal dimension does not exceed one third of the
greatest external dimension. Other steel hollow bars are to be
treated as falling within heading No. 73.18.
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(k) Ebauches en rouleaux pour toles (n° 73.08):

les demi-produits ]amines a chaud, de section rectangulaire,
d'une epaisseur minimum de 1,5 mm et d'une largeur superieure
a 500 mm, presentes en rouleaux continus (bobines) d'un poids
minimum de 500 kg.

(1) Larges plats (n ° 73.09) :

les produits de section rectangulaire, lamines is chaud, en long,
en cannelures fermees on an train universel, d'une epaisseur de
5 mm exclus a 100 mm inclus et d'une largeur de 150 mm exclus
a 1.200 mm inclus.

(m) Feuillards (n° 73.12):

les produits ]amines, a bords cisailles ou non, de section
rectangulaire, d'une epaisseur maximum de 6 mm, d'une largeur
maximum de 500 mm et dont ]'epaisseur n'excede pas le dixieme
de la largeur, presentes en bandes droites, en rouleaux ou en
bottes ployees.

(n) Toles (n° 73.13) :
les produits lamines (a ]'exclusion des ebauches en

rouleaux pour toles, telles qu'elles sons definies a la Note 1 (k)
ci-dessus) d'une dpaisseur maximum de 125 mm et, si ces produits
sont de forme carree ou rectangulaire, d'une largeur superieure
a 500 mm.

Restent notamment comprises dans le no 73.13 les toles
decoupees de forme autre que carree ou rectangulaire, perforees,
ondulees, cannelees, striees, polies on rev@tues, pourvu que ces
ouvraisons n'aient pas pour effet de conferer aux toles de l'espece
le caractere d'articles ou d'ouvrages repris ailleurs.

(o) Fils (n° 73.14):

les produits de section pleine, etires ou trefiles a froid, dont la
coupe transversale, de forme quelconque, n'excede pas 13 mm dans
sa plus grande dimension. Toutefois, pour ]'interpretation des
no, 73.26 et 73.27, on admet egalement comme fils les produits de
m6me dimension obtenus par laminage.

(p) Barres (n° 73.10):
les produits de section pleine, qui ne repondent pas entiere-

ment a Tune quelconque des definitions precisees aux lettres (h),
(ij), (k), (1), (m), (n) et (o) ci-dessus, dont la section transversale
est en forme de cercle, de segment circulaire, d'ovale ou d'ellipse,
de triangle isocele, de carre, de rectangle, d'hexagone, d'octogone
on de trapeze regulier.

(q) Barres creuses en acier pour le forage des mines (n° 73.10):
les barres a section de forme quelconque, propres a ]a fabrica-

tion des fleurets ou barres a mines, et dont la plus grande dimen-
sion exterieure de la coupe transversale, comprise entre 15 mm
exclus et 50 mm inclus, est an mains le triple de la plus grande
dimension interieure (creux).

Les barres creuses en acier ne repondant pas a cette definition
relevent du no 73.18.
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(r) Angles, shapes and sections (heading No. 73.11) :
Products, other than those falling within heading No. 73.16,

which do not conform to the entirety of any of the definitions
(h), (il), (k), (l), (m), (n) and (o) above, and which do not have
cross-sections in the form of circles, segments of circles, ovals,
isosceles triangles, rectangles, hexagons, octagons or quadrilaterals
with only two sides parallel and the other two sides equal, and
which are not hollow.

2. Headings Nos. 73.06 to 73.14 are to be taken not to apply to goods of
alloy or high carbon steel (heading No. 73.15).

3. Iron and steel products of the kind described in any of the headings
Nos. 73.06 to 73.15 inclusive, clad with another ferrous metal, are to be
classified as products of the ferrous metal predominating by weight.

4. Iron obtained by electrolytic deposition is classified according to its
form and dimensions with the corresponding products obtained by other
processes.

5. The expression " high-pressure hydro-electric conduits of steel "
(heading No. 73.19) means riveted, welded or seamless circular steel tubes
or pipes and bends therefor, of an internal diameter exceeding four hundred
millimetres and of a wall thickness exceeding 10.5 millimetres.

73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen , in pigs, blocks, lumps and similar
forms.

73.02 Ferro-alloys.
73.03 Scrap and waste metal of iron or steel.
73.04 Shot and angular grit, of iron or steel, whether or not graded ; wire

pellets of iron or steel.
73.05 Iron or steel powders ; sponge iron or steel.
73.06 Puddled bars and pilings ; ingots, blocks,, lumps and similar forms,

of iron or steel.
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron

or steel ; pieces roughly shaped by forging, of iron or steel.
73.08 Iron or steel coils for re-rolling.
73.09 Universal plates of iron or steel.
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged,

extruded, cold-formed or cold-finished (including precision-made) ;
hollow mining drill steel.

73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled, forged, ex-
truded, cold-formed or cold-finished ; sheet piling of iron or steel,
whether or not drilled, punched or made from assembled elements.

73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled.
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled.
73.14 Iron or steel wire, whether or not coated, but not insulated.

73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in headings
Nos. 73.06 to 73.14.

73.16 Railway and tramway track construction material of iron or steel, the
following: rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs),
crossing pieces. point rods, rack fails. sleepers, fishplates, chairs,
chair wedges, sole plates, rail clips, bedplates and ties.

73.17 Tubes and pipes, of cast iron.
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(r) Profiles (n° 73.11):

les produits de section pleine, autres que ceux repris an
no 73.16, qui ne repondent pas entierement a l'une quelconque des
definitions precisees aux lettres (h), (if), (k), (1), (m), (n) et (o)
ci-dessus, dont la section transversale n'affecte pas les formes
marquees it la lettre (p).

2. Ne rentrent pas dans les n08 73.06 a 73. 14 inclus les produits en aciers
allies ou en acier fin au carbone (n° 73.15).

3. Les produits siderurgiques des nos 73.06 it 73.15 inclus, plaques d'un
metal ferreux de qualit6 differente, suivent le regime du metal ferreux
predominant en poids.

4. Le fer obtenu par electrolyse est classe suivant sa forme et ses dimen-
sions dans Its positions correspondantes des produits obtenus par d'autres
procedes.

5. On considere comme conduites forcees, au sens du no 73.19, les tubes
et tuyaux (y compris les coudes) rives, soudes ou sans soudure, de section
circulaire, d'un diametre interieur excedant 400 mm et d'une epaisseur de paroi
superieure a 10,5 mm.

73.01 Fontes (y compris la fonte spiegel) brutes, en lingots, gueuses,
saumons ou masses.

73.02 Ferro-alliages.
73.03 Ferrailles, dechets et debris d'ouvrages de fonte, de fer ou d'acier.
73.04 Grenailles de fonte, de fer ou d'acier, m@me concassees ou calibrdes.

73.05 Poudres de fer ou d'acier; fer et acier spongieux (eponge).
73.06 Fer et acier en massiaux, lingots on masses.

73.07 Fer et acier en blooms, billettes, brames et largets; fer et acier simple-
ment degrossis par forgeage ou par martelage (Ebauches de forge).

73.08 Ebauches en rouleaux pour toles, en fer ou en acier.
73.09 Larges plats en fer ou en acier.
73.10 Barres en fer ou en acier, laminees ou filees a chaud ou forgees (y

compris le fil machine); barres en fer ou en acier, obtenues on
parachevees a froid; barres creuses en acier pour le forage des mines.

73.11 Profiles en fer ou en acier,lamines on files a chaud,forges, ou bien
obtenus ou paracheves a froid; palplanches en fer ou en acier,
meme percees ou faites d'elements assembles.

73.12 Feuillards en fer ou en acier, ]amines a chaud ou a froid.
73.13 Toles de fer ou d'acier, lamindes a chaud ou a froid.
73.14 Fils de fer on d'acier, nus ou revetus, a ]'exclusion des fits isoles pour

1'electricite.
73.15 Aciers allies et acier fin au carbone sous les formes indiquees aux

nos 73.06 a 73.14 inclus.
73.16 Elements de voies ferrees, en fer ou en acier: rails, contre-rails,

aiguilles, pointes de cceur, croisements et changements de voies,
tringles d'aiguillage, cremailleres, traverses, eclises, Belles d'assise,
plaques de serrage, plaques et barres d'ecartement pour In pose on ]a
fixation des rails.

73.17 Tubes et tuyaux en fonte.
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73.18 Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other than of cast iron)
or steel, excluding high-pressure hydro-electric conduits.

73.19 High-pressure hydro-electric conduits of steel, whether or not
reinforced.

73.20' Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, unions and flanges),
of iron or steel.

73.21 Structures, complete or incomplete, whether or not assembled, and
parts of structures, (for example, hangars and other buildings, bridges
and bridge-sections,. lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing
frameworks, door and window frames, shutters, balustrades, pillars
and columns), of iron or steel ; plates , strip, rods, angles , shapes,
sections, tubes and the like, prepared for use in structures, of iron
or steel.

73.22 Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any material, of
iron or steel, of a capacity exceeding three hundred litres, whether
or not lined or heat-insulated, but not fitted with mechanical or
thermal equipment.

73.23 Casks, drums, cans, boxes and similar containers, of sheet or plate
iron or steel, of a description commonly used for the conveyance
or-packing of goods.

:73.24 Compressed gas cylinders and similar pressure containers, of iron or
steel.

73.25 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, slings and the like,
of iron or steel wire, but excluding insulated electric cables.

73.26 Barbed iron or steel wire ; twisted hoop or single flat wire, barbed or
not, and-loosely twisted double wire, of kinds used for fencing, of
iron or steel.

73.27 Gauze, cloth, grill, netting, fencing reinforcing fabric and similar
materials , of iron br steel wire.

73.28 Expanded metal, `of iron or steel.

73.29 Chain and parts thereof, of iron or steel.
73.30 Anchors and grapnels and parts thereof, of iron or steel.
73.31. Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, spiked cramps,

studs, spikes and drawing pins, of iron or steel, whether or not with
heads of other materials, but not including such articles with heads
of copper.

73.32 Bolts and nuts (including bolt 'ends and screw studs), whether or not
threaded or tapped, and screws (including screw hooks and screw
rings), of iron or steel ; rivets, cotters, cotter-pins, washers and
spring washers, of iron or steel.

73.33 Needles for hand sewing (including embroidery), hand carpet needles
and hand knitting needles, bodkins, crochet hooks, and the like, and
embroidery stilettos , of iron or steel, including blanks.

73.34 Pins (excluding hatpins and other ornamental pins and drawing pins).
hairpins and curling grips , of iron or steel.

73.35 Springs and leaves for springs , of iron or steel.
73.36 Stoves (including stoves with subsidiary boilers for central heating),

ranges, cookers, grates, fires and other space heaters , gas-rings,
plate warmers with burners , wash boilers with grates or other
heating elements , and similar equipment, of a kind used for
domestic purposes , not electrically operated , and parts thereof, of
iron or steel.
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73.18 Tubes et tuyaux (y compris ]cuts ebauches) en fer ou en acier, a'
]'exclusion des articles du no 73.19.

73.19 Conduites forcees en acier, meme frettees, du type utilise pour les
installations hydro-electriques.

73.20 Accessoires de tuyauterie en fonte, fer ou acier (raccords, coudes,
joints , manchons , brides, etc.).

73.21 Constructions , meme incompl6tes, assemblees on non, et parties de
constructions (hangars, ponts et elements de ponts, portes d'ecluses,
tours, pyl6nes , piliers, colonnes , charpentes , toitures , cadres de
portes et fenetres , rideaux de fermeture , balustrades , grilles, etc.), en
forte , fer on acier ; t6les, feuillards , barres, profiles , tubes, etc., en
fonte, fer on acier, ' prepares en vue de leur utilisation dans la
construction.

73.22 Reservoirs , foudres, cuves et autres . recipients analogues , pour routes
matieres , en fonte, fer on acier, d'une contenance superieure a 300 1,
sans dispositifs mecaniques on thermiques , meme avec rev@tement
interieur ou calorifuge.

73.23 FQts , tambours , bidons, boites et autres recipients similaires de trans-
port ou d'emballage, en t6le de fer on d'acier.

73.24 Recipients en fer ou en acier pour gaz comprimes ou liquefies.

73.25 Cables , cordages , tresses, elingues et similaires , en fils de fer on
d'acier , a ]'exclusion des articles isoles pour I'electricite.

73.26 Ronces artificielles ; torsades , barbelees on non, en flu on en feuillard,
de fer on d'acier.

73.27. Toiles metalliques, grillages et treillis, en fils de fer on d'acier.

73.28 Treillis d'une seule piece, en fer on en acier, executes a ]'aide d'une
tole on d'une bande incisee et deployee.

73.29 Chaines, chainettes et leurs parties, en fonte, fer on acier.
73.30 Ancres, grappins et leurs parties , en fer on en acier.
73.31 Pointes, clous , crampons appointes, agrafes ondulees et biseautees,

pitons , crochets et punaises , en fer ou en acier , meme avec t@te en
autre mati8re , a ]'exclusion de ceux avec tete en cuivre.

73.32 Boulons et ecrous (filetes ou non), tire-fond, vis , pitons et crochets a
pas de vis, rivets, goupilles, chevilles, clavettes et articles similaires
de boulonnerie et de visserie en fonte, fer ou acier; rondelles (y
compris les rondelles brisees et autres rondelles destinees a faire
ressort) en fer on en acier.

73.33 Aiguilles a coudre a ]a main, crochets, broches, passe-cordonnets,
passe-lacets et articles similaires pour effectuer a ]a main des travaux
de couture, de broderie, de filet on de tapisserie, poingons a broder,
ebauches ou finis, en fer on en acier.

73.34 Epingles autres que de parure , en fer on en acier, y compris les
epingles a cheveux, ondulateurs et similaires.

73.35 Ressorts et lames de resorts, en fer ou en acier.
73.36 Poles, caloriferes , cuisinieres (y compris ceux pouvant 8tre utilises

accessoirement pour le chauffage central ), rechauds, chaudieres a
foyer, chauffe-plats et appareils similaires non electriques des types
servant a des usages domestiques , ainsi que leurs parties et pieces
detachees , en forte, fer ou acier.
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73.37 Central heating boilers (excluding steam-generating boilers of heading
No. 84.01), air heaters, unit heaters and radiators, for central heating,
not electrically operated, and parts thereof, of iron or steel.

73.38. Articles of a kind commonly used for domestic purposes, builders'
sanitary ware for indoor use, and parts of such articles and ware, of
iron or steel.

73.39 Iron or steel wool; pot scourers and scouring and polishing pads,
gloves and the like, of iron or steel.

73.40 Other articles of iron or steel.

CHAPTER 74

Copper and articles thereof
Notes.

1. For the purposes of heading No. 74.02 the expression " master alloys "
means alloys (except copper phosphide (phosphor copper) containing more
than eight per cent by weight of phosphorus) of copper with other materials
in any proportion, not usefully malleable and commonly used as raw material
in the manufacture of other alloys or as de-oxidants, de-sulphurising agents
or for similar uses in the metallurgy of non-ferrous metals.

(Copper phosphide (phosphor copper) containing more than eight per cent.
by weight of phosphorus falls within heading No. 28.55 and not within this
Chapter.)

2. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them:

(a) Wire (heading No. 74.03)
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six millimetres.

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 74.03) :
Rolled, extruded, drawn or forged products of solid section,

of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six
millimetres and which, if they are flat, have a thickness exceeding
one-tenth of the width. Also cast or sintered products, of the same
forms and dimensions, which have been subsequently machined
(otherwise than by simple trimming or de-scaling).

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 74.04) :
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds six millimetres, and
of which the thickness exceeds 0-15 millimetres but does not
exceed one tenth of the width.

Heading No. 74.04 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated.
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.
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73.37 Appareils de chauffage central non electriques (chaudieres , autres que
les generateurs de vapeur du no 84 . 01, caloriferes a air chaud et
radiateurs ) et leurs parties , en fonte, fer ou acier.

73.38 Articles de menage , d'hygiene et d'economie domestique et leurs
parties , en fonte , fer on acier.

73.39 Paille de fer on d 'acier; eponges , torchons , gants et articles similaires
pour le rdcurage, le polissage et usages analogues , en fer on en acier.

73.40 Autres ouvrages en fonte , fer on acier.

CHAPITRE 74

Cuivre
Notes

1. On entend par cupro-alliages, an sens du no 74.02, des compositions
renfermant du cuivre et d'autres math res en proportions quelconques, ne se
pretant pratiquement ni an laminage ni an forgeage et utilisees soit comme
produits d'apport dans la preparation d'alliages, soit comme ddsoxydants,
desulfurants ou a des usages similaires dans la metallurgic des metaux non
ferreux. Toutefois, les combinaisons de phosphore et de cuivre (phosphures
de cuivre) contenant plus de 8% en poids de phosphore relevent du no 28.55-

2. Pour ]'application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n° 74.03):
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou trdfiles,

dont la coupe transversale, de forme quelconque, n'exc8de pas
6 mm dans sa plus grande dimension.

(b) Barres et profiles (n° 74.03):
les produits de section pleine, lamines, files, etires on forges,

dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en ce qui concerne les produits plats, dont
I'dpaisseur depasse le dixieme de la largeur. On considere
egalement comme tels les produits de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont subi
ultdrieurement une ouvraison de surface superieure a un ebarbage
grossier.

(c) Toles, planches, feuilles et bandes (n° 74.04):
les produits plats (autres que les produits bruts du no 74.01),

enroules on non, dont la plus grande dimension de la coupe
transversale est superieure a 6 mm et dont l'epaisseur, superieure
a 0,15 mm, ne depasse pas le dixieme de la largeur.

Restent notamment comprises dans le no 74.04 les toles,
planches, feuilles et bandes d'une epaisseur superieure a 0,15 mm,
decoupees de forme autre que carree on rectangulaire, perforees,
ondulees, canneldes, strides, polies ou revetues, pourvu que ces
ouvraisons n'aient pas pour effet de conferer aux produits de
1'esp6ce le caract6re d'articles ou d'ouvrages repris ailleurs.
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3.-Heading No. 74.07 is to be taken to apply, inter alia, to tubes, pipes
and hollow bars which have been polished or coated, or which have been
shaped or worked, such as bent, *coiled, threaded, drilled, waisted, cone-
shaped or finned. Heading No. 74.08 is to be taken to apply, inter alia, to
tube and pipe fittings which have been similarly treated.

74.01 Copper matte ; unwrought copper (refined or not) ; copper waste and
scrap.

74.02 Master alloys.
74.03 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of copper; copper

wire.
74.04 Wrought plates, sheets and strip, of copper.

74.05 Copper foil (whether or not embossed, cut to shape, perforated,
coated, printed, or backed with paper or other reinforcing material),
of a thickness (excluding any backing) not exceeding 0-15
millimetres.

74.06 Copper powders and flakes.
74.07 Tubes and pipes and blanks therefor, of copper ; hollow bars of

copper.
74.08 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets and

flanges), of copper.
74.09 Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any material, of

copper, of a capacity exceeding three hundred litres, whether or
not lined or heat-insulated, but not fitted with mechanical or thermal
equipment.

74.10 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and the like, of
copper wire, but excluding insulated electric cables.

74.11 Gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands), of copper wire.

74.12 Expanded metal, of copper.

74.13 Chain and parts thereof, of copper.
74.14 Nails, tacks, staples, hook-nails, spiked cramps, studs, spikes and

drawing-pins, of copper, or of iron or steel with heads of copper.
74.15 Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), whether or not

threaded or tapped, and screws (including screw hooks and screw
rings), of copper ; rivets, cotters, cotter-pins, washers and spring
washers, of copper.

74.16 Springs, of copper.
74.17 Cooking and heating apparatus of a kind used for domestic purposes,

not electrically operated, and parts thereof, of copper.

74.18 Other articles of a kind commonly used for domestic purposes,
builders' sanitary ware for indoor use, and parts of such articles and
ware, of copper.

74.19 Other articles of copper.
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3. Restent notamment compris dans les n 74.07 et 74.08 les tubes,
tuyaux, banes creuses et accessoires de tuyauterie , polis ou rev@tus et ceux
de forme speciale ou fagonnes (cintres , en serpentins , filetes, taraudes , perces,
retreints , coniques, a ailettes rapportees , etc.).

74.01.

74.02.

74.03.

74.04

74.05

74.06
74.07

74:08

74.09

74.10

74.11

74.12

74.13
74.14

74.15

74.16..
74.17

74.18

Mattes de cuivre; cuivre brut (cuivre pour affinage et cuivre affine);
dechets et debris de cuivre.

Cupro-alliages.
Barres, profiles et fils de section pleine, en cuivre.

Toles, planches, feuilles et bandes en cuivre,.d'une epaisseur de plus
de 0,15 mm.

Feuilles et bandes minces en cuivre (meme gaufrees, decoupees,
perforees, revetues, imprimees ou fixees sur papier, carton, matieres
plastiques artificielles ou supports similaires), d'une epaisseur de
0,15 mm et moins (support non compris).

Poudres et paillettes de cuivre.
Tubes :et tuyaux (Y compris
cuivre.

Accessoires de tuyauterie
manchons, brides, etc.).

Reservoirs, foudres, caves et
matieres, en cuivre, d'une
dispositifs mecaniques ou
interieur ou calorifuge.

leurs ebauches) et barrel creuses, en

en cuivre (raccords,. coudes, joints,

autres recipients analogues , pour toutes
contenance 'superieure a 300 1, sans
thermiques , meme avec revetement

Cables, cordages , tresses et similaires , en fils de
des articles isoles pour 1'electricite.

Toiles metalliques (y compris les toiles
grillages et treillis, en fils de' cuivre.

cuivre, a ]'exclusion

continues ou sans fin),

Treillis dune seule piece, en cuivre, executes a ]'aide dune tole ou
d'une bande incisee et deployee.

Chains, chainettes et leurs parties, en cuivre:
Pointes, clous , crampons appointes , crochets et punaises , en cuivre,
ou avec tige en fer ou en acier et tete en cuivre.

Boulons et ecrous-(filetds ou non), vis, pitons et crochets a pas de vis:
rivets, goupilles, . chevilles,' clavettes et . articles similaires de
boulonnerie et de visserie en cuivre; rondelles (y -compris les
rondelles brisees. et autres rondelles destines a faire ressort) en
cuivre.

Ressorts en cuivre. .
Appareils non electriques de cuisson et de chauffage, des types servant
a des usages domestiques,.ainsi que leurs parties et pieces detachees,
en cuivre.

Articles de
parties, en

menage, d'hygiene
cuivre.

74.19 Autres ouvrages en cuivre..

et d'economie domestique et leurs
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CHAPTER 75

Nickel and articles thereof

Notes.

1. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them:

(a) Wire (heading No. 75.02) :
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six millimetres.

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 75.02) :

Rolled, extruded, drawn or forged products of solid section,
of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six milli-
metres and which, if they are flat, have a thickness exceeding one
tenth of the width. Also cast or sintered products, of the same
forms and dimensions, which have been subsequently machined
(otherwise than by simple trimming or de-scaling).

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 75.03) :
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds six millimetres, and
of which the thickness does not exceed one tenth of the width.

Heading No. 75.03 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated.
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.

2. Heading No . 75.04 is to be taken to apply, inter alia, to tubes , pipes,
hollow bars and tube and pipe fittings which have been polished or coated,
or which have been shaped or worked , such as bent, coiled , threaded , drilled,
waisted, cone -shaped or finned.

75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other intermediate products of nickel
metallurgy ; unwrought nickel (excluding electro-plating anodes) ;
nickel waste and scrap.

75.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of nickel ; nickel
wire.

75.03 Wrought plates, sheets and strip, of nickel ; nickel foil ; nickel
powders and flakes.

75.04 Tubes and pipes and blanks therefor, of nickel ; hollow bars, and tube
and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets and flanges),
of nickel.

75.05 Electro-plating anodes, of nickel, wrought or unwrought, including
those produced by electrolysis.

75.06 Other articles of nickel.
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CHAPITRE 75

Nickel

Notes

1. Pour ('application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n° 75.02):
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou trefiles,

dent Ia coupe transversale, de forme quelconque, n'excPde pas
6 mm dans sa plus grande dimension.

(b) Barres et profiles (n° 75.02):
les produits de section pleine, lamines, files, etires on forges,

dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en ce qui concerne les produits plats, dont
l'epaisseur depasse le dixieme de la ]argent. On considere
egalement comme tels les produits de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage on frittage, lorqu'ils ont subi
ulterieurement une ouvraison de surface superieure a un ebarbage
grossier.

(c) Toles, planches, feuilles et bandes (n° 75.03):
les produits plats (autres que les produits bruts du no 75.01),

enroules on non, dent In plus grande dimension de la coupe
transversale est superieure a 6 mm et dont l'epaisseur ne depasse
pas le dixieme de la largeur.

Restent notamment comprises dans le no 75.03 les toles,
planches, feuilles et bandes decoupees de forme autre que carree
on rectangulaire, perforees, ondulees, cannelees, striees, polies on
revetues, pourvu que ces ouvraisons n'aient pas pour effet de
conferer aux produits de l'espece le caractere d'articles on
d'ouvrages repris ailleurs.

2. Restent notamment compris dans le no 75.04 Ies tubes, tuyaux, barres
creuses et accessoires de tuyauterie, polis on revetus et ceux de forme speciale
on faconnes (ciatres, en serpentins, filetes, taraudes, perces, retreints, coniques,
a ailettes rapportees, etc.).

75.01 Mattes, speiss et autres produits intermediaires de la metallurgie du
nickel; nickel brut (a ]'exclusion des anodes du no 75.05); dechets
et debris de nickel.

75.02 Barres, profiles et fils de section pleine, en nickel.

75.03 Toles, planches, feuilles et bandes de toute epaisseur, en nickel;
poudres et paillettes de nickel.

75.04 Tubes et tuyaux (y compris leurs ebauches), barres creuses et
accessoires de tuyauterie (raccords, coudes, joints, manchons,
brides, etc.). en nickel.

75.05 Anodes pour nickelage, coulees, lamines ou obtenues par electrolyse,
brutes on ouvrees.

75.06 Ouvrages en nickel.
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CHAPTER.76

Aluminium and articles thereof
Notes.

1. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them:

(a) Wire (heading No. 76.02) :
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six'millimetres.

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 76.02) :
Rolled, extruded, drawn :or forged products of solid section,

of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six
millimetres and-which, if they are flat, have a thickness exceeding
one tenth of the width. Also cast or sintered products, of the
same forms and dimensions, which have been subsequently
machined (otherwise. than by simple trimming or de-scaling).

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 76.03) :
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds six millimetres, and
of which the thickness exceeds 0.15 millimetres but does not
exceed one tenth of the width.

Heading No. 76.03 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated,
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.

2. Heading No. 76.06 is to be taken to apply, inter alia, to tubes, pipes
and hollow bars which have been polished or coated, or which have been
shaped or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled, waisted, coned.
shaped or finned . Heading.No..76.07 is to be taken to apply, inter alia, to
tube and pipe fittings which have been similarly treated.

76.01. Unwrought aluminium ; aluminium waste and scrap:.
76.02 Wrought bars, .rods, angles, shapes and sections, ' of aluminium ;

aluminium wire.
76.03 Wrought plates, sheets and strip, of aluminium.

76.04- Aluminium foil (whether or-not embossed, cut to shape, perforated,'
coated. printed, or backed with paper or other reinforcing material),
of a ,thickness (excluding any backing) not, exceeding 0.15 millimetres.;

76:05 Aluminum powders and flakes.
76.06 Tubes. and pipes :and blanks .therefor, of aluminium ; hollow bars of'

aluminium.
76.07 Tube and pipe fittings (for example, joints, 'elbows, sockets and;

flanges), of aluminium.
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CHAPITRE 76

Aluminium
Notes

1. Pour l'application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n° 76.02):
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou trefilds,

dont la coupe transversale, de forme quelconque, n'excede pas
6 mm dans sa plus grande dimension.

(b) Barres et profiles (n° 76.02):
its produits de section pleine, lamines, files, etires ou forges,

dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en cc qui concerne its produits plats, dont
l'epaisseur depasse le dixi8me de la largeur. On considere
egalement comme tell les produits de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont subi
ulterieurement une ouvraison de surface superieure u un ebarbage
grossier.

(c) Toles, planches, feuilles et bandes (n° 76.03):
les produits plats (autres que les produits bruts du. no 76.01),

enroules ou non, dont la plus grande dimension de la coupe
transversale est superieure u 6 mm et dont l'epaisseur, superieure
8 0,15 mm, ne depasse pas le dixi8me de la largeur.

Restent notamment comprises dans le no 76.03 les toles,
planches, feuilles et bandes d'une epaisseur superieure' 0,15 mm,
decoupees de forme autre que carree ou rectangulaire, perforees,
ondulees, cannelees, striees, polies ou revetues, pourvu que ces
ouvraisons n'aient pas pour effet de conferer aux produits de
1'espece le caract6re d'articles ou d'ouvrages repris ailleurs.

2. Restent notamment compris dans Its n°' 76.06 et 76.07 les tubes,
tuyaux, barres creuses et accessoires de tuyauterie, polis ou rev@tus et ceux de
forme speciale ou faeonnes (cintres, en serpentins, filetes, taraudes, percks,
retreints, coniques, 8 ailettes rapportees, etc.).

76.01 Aluminium brut; dechets et debris d'aluminium.
76.02 Barres, profiles et fits de section pleine, en aluminium.

76.03 Toles, planches, feuilles et bandes en aluminium, d'une epaisseur
de plus de 0,15 mm.

76.04 Feuilles et bander minces en aluminium (meme gaufrees, decoupees,
perforees, revetues, imprimees ou fixtes sur papier, carton, matieres
plastiques artificielles ou supports similaires), d'une epaisseur dc'
0,15 mm et moms (support non compris).

76.05 Poudres et paillettes d'aluminium.
76.06 Tubes et tuyaux (y compris leurs ebauches) et banes creuses, en

aluminium.
76.07 Accessoires de tuyauterie en aluminium (raccords, coudes, joints,

manchons, brides, etc.).
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76.08 Structures, complete or incomplete, whether or not assembled, and
parts of structures (for example, hangars and other buildings, bridges
and bridge-sections, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks,
door and window frames, balustrades, pillars and columns), of
aluminium ; plates, rods, angles, shapes; sections, tubes and the
like, prepared for use in structures, of aluminium.

76.09 Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any material, of
aluminium, of a capacity exceeding three hundred litres, whether
or not lined or heat-insulated, but not fitted with mechanical or
thermal equipment.

76.10 Casks, drums, cans, boxes and similar containers (including rigid
and collapsible tubular containers), of aluminium, of a description
commonly used for the conveyance or packing of goods.

76.11 Compressed gas cylinders and similar pressure containers, of
aluminium.

76.12 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and the like, of
aluminium wire, but excluding insulated electric cables.

76.13 Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing fabric and similar materials, of
aluminium wire.

76.14 Expanded metal, of aluminium.

76.15 Articles of a kind commonly used for domestic purposes, builders'
sanitary ware for indoor use, and parts of such articles and ware,
of aluminium.

76.16 Other articles of aluminium.

CHAPTER 77

Magnesium and beryllium and articles thereof

77.01 Unwrought magnesium ; magnesium waste (excluding shavings of
uniform size) and scrap.

77.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of magnesium ;
magnesium wire ; wrought plates, sheets and strip, of magnesium ;
magnesium foil ; raspings and shavings of uniform size, powders
and flakes, of magnesium ; tubes and pipes and blanks therefor,
of magnesium ; hollow bars of magnesium.

77.03 Other articles of magnesium.
77.04 Beryllium, unwrought or wrought, and articles of beryllium.

CHAPTER 78

Lead and articles thereof
Notes.

1. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them:

(a) Wire (heading No. 78.02) :
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six millimetres.
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76.08 Constructions, meme incompletes, assemblees ou non. et parties de
constructions (hangars, punts et elements de punts, tours, pylons,
piliers, colonnes. charpentes, toitures, cadres de portes et fenetres,
balustrades, etc.), en aluminium; toles, barres, profiles, tubes, etc.,
en aluminium, prepares en vue de leur utilisation dans la
construction.

76.09 Reservoirs, foudres, cuves et autres recipients analogues, pour toutes
matieres, en aluminium, d'une contenance supdrieure a 300 1, sans
dispositifs mecaniques on thermiques, meme avec revetement
interieur ou calorifuge.

76.10 Fits, tambours, bidons, boites et autres recipients similaires de
transport oud'emballage, en aluminium, y compris les dtuis tubulaires
rigides ou souples.

76.11 Recipients en aluminium pour gaz, comprimes ou liquefies.

76.12 Cables, cordages, tresses et similaires, en fits d'aluminium, a ]'exclusion
des articles isoles pour l'electricite.

76.13 Toiles metalliques, grillages et treillis, en fits d'aluminium.

76.14 Treillis d'une seule piece, en aluminium, executes a ]'aide d'une tole
on d'une bande incisee et deployee.

76.15 Articles de menage, d'hygi6ne et d'economie domestique et leurs
parties, en aluminium.

76.16 Autres ouvrages en aluminium.

CHAPITRE 77

Magnesium, beryllium (glucinium)

77.01 Magnesium brut; dechets et debris de magnesium (y compris les
tournures non calibrees).

77.02 Magnesium en barres, profiles, fils, toles, feuilles, bandes, tubes,
tuyaux, barres creuses, poudre, paillettes et tournures calibrees.

77.03 Ouvrages en magnesium.
77.04 Beryllium (glucinium), brut ou ouvre.

CHAPITRE 78

Bomb
Notes

1. Pour l' application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n ° 78.02) :
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou trefiles,

dont la coupe transversale, de forme quelconque, n'exc8de pas
6 mm dans sa plus grande dimension.
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(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 78.02)
Rolled, extruded, drawn or forged products of solid section,

of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six
millimetres and which, if they are flat, have a thickness exceeding
one tenth of the width. Also cast or sintered products, of the same
forms and dimensions, which have been subsequently machined
(otherwise than by simple trimming or de-scaling).

(c). Wrought plates, sheets and strip (heading No. 78.03) :
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds six millimetres, of
which the thickness does not exceed one tenth of the width, and
which are of a weight exceeding 1,700 grammes per square metre.

Heading No. 78.03 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated,
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.

2. Heading No. 78.05 is to be taken to apply, inter alia, to tubes, pipes,
hollow bars and tube and pipe fittings which have been polished or coated,
or which have been shaped or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled,
waisted, cone-shaped or finned.

78.01 Unwrought lead (including argentiferous lead) ; lead waste and scrap.
78.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of lead ; lead wire.
78.03 Wrought plates, sheets and strip, of lead.

78.04 Lead foil (whether or not embossed, cut to shape, perforated, coated:
printed, or backed with paper or other reinforcing material), of a.
weight per square metre (excluding any backing) not exceeding 1,700
grammes ; lead powders and flakes.

78.05 Tubes and pipes and blanks therefor, of lead ; hollow bars, and tube
and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets, flanges and.
S-bends), of lead.

78.06 Other articles of lead.

CHAPTER 79

Notes.
Zinc and articles thereof

1. In this Chapter,the following expressions have the meanings hereby
assigned to them :

(a) Wire (heading No. 79.02) :
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six millimetres. . .
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(6) Barrel et profiles (n° 78.02): "'5
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou forges,

dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en ce qui concerne.les produits plats, dont
1'epaisseur depasse le dixi6me de la largeur. On consid6re egale-
ment comme tell les produits' de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont subi
ulterieurement une ouvraison de surface superieure a un ebarbage
grossier.

(c) Tables, feuilles et bandes (n° 78.03):
les produits plats (autres que les produits bruts du n° 78.01),

enroules ou non, dont la plus grande dimension de Ia coupe
transversale est superieure a 6 mm et dont l'epaisseur ne depasse
pas le dixieme de Ia largeur, a ]'exception des produits pesant
1 kg 700 et moms par m'. r

Restent notamment comprises dans le n° 78.03 les tables,
feuilles et bandes d'un poids au m' superieur a 1 kg 700, decoupees
de forme autre que carree ou rectangulaire, perforees, ondulees,
cannelees, striees, polies ou revetues, pourvu que'ces ouvraisons
n'aient pas pour effet de conferer aux produits de 1'esp8ce le
caract6re d'articles ou d'ouvrages repris ailleurs.

2. Restent notamment compris daps le n° 78.05 les tubes; tuyaux} barres
creuses et accessoires de tuyauterie, polis ou revetus' et ceux de forme
speciale ou fagonnes (cintres, en serpentins, filetes, taraudes, perces, retreiiits,
coniques, a ailettes rapportees, etc.).

78.01 Plomb brut (meme argentifere); dechets et debris de plomb.
78.02 Barres, profiles et fils de section pleine, en plomb. '
78.03 Tables, feuilles et bandes en plomb, d'un poids au m' de plus, de

1 kg 700.
78.04 Feuilles et bandes minces en plomb (meme gaufrees, decoupees, per-

forees, revetues, imprimees ou fixees sur papier, carton, mati6res
plastiques artificielles ou supports similaires), d'un poids au m' de
1 kg 700 et moins (support non compris); poudres et paillettes de
plomb.

78.05 Tubes et tuyaux (y compris leurs ebauches), barres creuses et acces-
soires de tuyauterie (raccords, coudes, tubes en S pour siphons,
joints, manchons, brides, etc.), en plomb.

78.06 Ouvrages en plomb.

CHAPITRE 79

Zinc
Notes

1. Pour ]'application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n° 79.02):
les produits de section pleine, lamines, files, etires ou trefiles,

dont la coupe transversale, de forme quelconque, n'excede pas
6 mm dans sa plus grande dimension.
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(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 79.02) :
Rolled, extruded, drawn or forged products of solid section,

of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six
millimetres and which, if they are flat, have a thickness exceeding
one tenth of the width. Also cast or sintered products, of the same
forms and dimensions, which have been subsequently machined
(otherwise than by simple trimming or de-scaling).

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 79.03) :
Flat-surfaced, wrought. products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds six millimetres, and
of which the thickness does not exceed one tenth of the width.

Heading No. 79.03 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated,
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.

2. Heading No. 79.04 is to be taken to apply, infer alia, to tubes, pipes,
hollow bars and tube and pipe fittings which have been polished or coated,
or which have been shaped or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled,
waisted, cone-shaped or finned.

79.01 Zinc spelter ; unwrought zinc ; zinc waste and scrap.
79.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of zinc ; zinc wire.
79.03 Wrought plates, sheets and strip, of zinc ; zinc foil ; zinc powders

and flakes.
79.04 Tubes and pipes and blanks therefor, of zinc ; hollow bars, and tube

and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets and flanges),
of zinc.

79.05 Gutters, roof capping, skylight frames, and other fabricated building
components, of zinc.

79.06 Other articles of zinc.

CHAPTER 80

Tin and articles thereof
Notes.

1. In this Chapter the following expressions have the meanings hereby
assigned to them :

(a) Wire (heading No. 80.02) :
Rolled, extruded or drawn products of solid section of any

cross-sectional shape, of which no cross-sectional dimension
exceeds six millimetres.

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections (heading No. 80.02) :
Rolled, extruded, drawn or forged products of solid section,

of which the maximum cross-sectional dimension exceeds six
millimetres and which, if they are flat, have a thickness exceeding
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(b) Barnes et profiles (n° 79.02):
les produits de section pleine, laminees, files, etires ou forges,

dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en ce qui concerne les produits plats, dont
I'epaisseur depasse le dixi8me de la largeur. On considere egale-
ment comme tels les produits de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont subi
ulterieurement une ouvraison de surface superieure a un ebarbage
grossier.

(c) Planches, fenilles et bandes (n° 79.03):
les produits plats (autres que les produits bruts du no 79.01),

enroules on non, dont la plus grande dimension de la coupe
transversale est superieure a 6 mm et dont l'epaisseur ne depasse
pas le dixi8me de la largeur.

Restent notamment comprises dans le no 79.03 les planches,
feuilles et bandes decoupees de forme autre que carree on
rectangulaire, perforees, ondulees, cannelees, striees, polies on
revetues, pourvu que ces ouvraisons n'aient pas pour effet de
conferer aux produits de 1'esp6ce le caract6re d'articles on
d'ouvrages repris ailleurs.

2. Restent notamment compris dans le n° 79.04 les tubes, tuyaux, barres
creuses et accessoires de tuyauterie, polis ou revetus et ceux de forme speciale
on fagonnes (cintres, en serpentins, filetes, taraudes, perces, retreints, coniques,
a ailettes rapportees, etc.).

7901 Zinc brut, dechets et debris de zinc.
79,02 Bares, profiles et fill de section pleine, en zinc.
79,03 Planches, feuilles et bandes de toute epaisseur, en zinc; poudres et

paillettes de zinc.
79,04 Tubes et tuyaux (y compris leurs dbauches), barres creuses et acces-

soires de tuyauterie (raccords, coudes, joints, manchons, brides, etc.),
en zinc.

79,05 Goutieres, faitages, lucarnes et autres ouvrages fagonnes, en zinc,
pour le bdtiment.

7906 Autres ouvrages en zinc.

CHAPITRE 80

Etain
Notes

1. Pour ]'application du present Chapitre, on considere comme:

(a) Fils (n ° 80.02):
les produits de section pleine, ]amines, files, etires ou trefiles,

dont la coupe transversale, de forme quelconque, n'excede pas
6 mm dans sa plus grande dimension.

(b) Barres et profiles (n° 80.02):

les produits de section pleine, ]amines, files, etires on forges,
dont la plus grande dimension de la coupe transversale est
superieure a 6 mm et, en cc qui concerne les produits plats, dont
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one tenth of the width. Also cast or sintered products, of the&same
forms and dimensions, "which 'have been subsequently machined
(otherwise than by simple trimming or de-scaling).

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 80.03) :
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of which the

maximum cross-sectional dimension exceeds.-six millimetres, of
which the thickness does not exceed one tenth of the width, and
which are of a weight exceeding one kilogramme per square metre.

Heading No. 80.03 is to be taken to apply, inter alia, to such
products, whether or not cut to shape, perforated, corrugated,
ribbed, channelled, polished or coated, provided that they do not
thereby assume the character of articles or of products falling
within other headings.

. 2. Heading No. 80.05 is to be taken to apply, inter alia, to tubes, pipes,
hollow bars and tube and pipe fittings which have been polished or coated,
or which have been shaped or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled,
waisted, cone-shaped or finned.

80.01 Unwrought tin ; tin waste and scrap.
80.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of tin ; tin wire.
80.03 Wrought plates, sheets and strip, of tin.

80.04 Tin foil (whether or not embossed, cut to shape, perforated, coated,
printed, or backed with paper or other reinforcing material). of a
weight per square metre (excluding any backing) not exceeding one
kilogramme ; tin powders and flakes.

80.05 Tubes and pipes and blanks therefor, of tin ; hollow bars, and tube
- and pipe fittings (for example, joints, elbows, sockets and flanges),

of tin.
80.06 Other articles of tin.

CHAPTER 81

Other base metals employed in metallurgy and articles thereof

Note.

Heading No. 81.04 is to be taken to apply only to the following base
metals: bismuth, cadmium, cobalt, chromium, gallium, germanium, hafnium,
indium, manganese, niobium (columbium), rhenium, antimony, titanium,
thorium, thallium, uranium, vanadium, zirconium. The heading also covers
cobalt mattes, cobalt speiss and other intermediate products of cobalt
metallurgy.

81.01 Tungsten (wolfram), unwrought or. wrought, and articles thereof.
_

81.02 Molybdenum, unwrought or wrought, and articles thereof.
81.03 Tantalum, unwrought or wrought, and articles thereof.
81.04 Other base metals, unwrought or wrought, and articles thereof.
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1'epaisseur depasse le dixieme de la largeur. On considere egale-
ment comme tels les produits de memes formes et dimensions,
obtenus par moulage, coulage on frittage, lorsqu'ils ont subi
ulterieurement une ouvraison de surface superieure a un ebarbage
grossier.

(c) Tables (toles), planches, feuilles et bandes (n° 80.03):
les produits plats (autres que les produits bruts du no 80.01),

enroules ou non, dont la plus grande dimension de la coupe trans-
versale est superieure a 6 mm et dont l'epaisseur ne depasse pas
le dixieme de la largeur, a 1'exception des produits pesant 1 kg et
moins par m'.

Restent notamment comprises dans le no 80.03 les tables
(toles), planches, feuilles et bandes d'un poids au m' de plus de
1 kg, decoupees de forme autre que carree ou rectangulaire, per-
forees, ondulees, canneldes, striees, polies ou revetues, pourvu
que ces ouvraisons n'aient pas pour effet de conferer aux produits
de 1'espece le caractere d'articles on d'ouvrages repris ailleurs.

2. Restent notamment compris dans le no 80.05 les tubes, tuyaux, barres
creuses et accessoires de tuyauterie, polis ou rev@tus et ceux de forme speciale
on faconnes (cintres, en serpentins, filetes, taraudes, perces, retreints, coniques,
a ailettes rapportees, etc.).

80.01 Etain brut; dechets et debris d'etain.
80.02 Barres, profiles et fils de section pleine, en Eain.
80.03 Tables (toles), planches, feuilles et bander en Eain, d'un poids au m'

de plus de 1 kg.
80.04 Feuilles et bandes minces en etain (meme gaufrees, decoupees,

perforees, revetues, imprimees ou fixees . sur papier, carton,
matieres plastiques artificielles ou supports similaires), d'un poids
an m' de 1 kg et moins (support non compris); poudres et paillettes
d'etain.

80.05 Tubes et tuyaux (y compris leurs ebauches), banes creuses et
accessoires de tuyauterie (raccords, coudes, joints,.manchons, brides.
etc.), en etain.

80.06 Ouvrages en etain.

CHAPITRE 81

Autres metaux communs

Note
No rentrent dans It no 81,04 que les metaux communs repris ei -apres:

Bismuth, cadmium , cobalt, chrome , gallium, germanium , hafnium
(celtium ), indium , manganese , niobium (colombium), rhenium, antimoine;
titan, thorium , thallium, uranium , vanadium et zirconium.

Cette position couvre egalement les mattes , speiss et autres produits
intermddiaires de la metallurgic du cobalt.

81.01 Tungsten (wolfram ), brut ou ouvre.
81.02 Molybdene, brut on ouvrd.
81.03 Tamale, brut ou ouvre.
81.04 Autres metaux communs , bruts ou ouvres.
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CHAPTER 82

Tools, implements , cutlery, spoons and forks , of base metal ; parts thereof

Notes.

1. Apart from blow lamps, portable forges, grinding wheels mounted on
frameworks, manicure and chiropody sets, and goods classified in headings
Nos. 82.07 and 82.15, the present Chapter covers only articles with a blade,
working edge, working surface or other working part of:

(a) Base metal ;
(b) Metallic carbides on a support of base metal ;
(c) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed)

on a support of base metal ; or
(d) Abrasive materials on a support of base metal, provided that the

articles have cutting teeth, flutes, grooves, or the like, of base
metal, which retain their identity and function after the application
of the abrasive.

2. Parts of base metal of the articles falling in the headings of this Chapter
are to be classified with the articles of which they are parts, except parts
separately specified as such and tool-holders for mechanical hand tools
(heading No. 84.48). However, parts of general use as defined in Note 2 to
Section XV are in all cases excluded from this Chapter.

Recognisable blanks of the articles falling in the headings of this Chapter
and blanks of the parts of articles classified in this Chapter by virtue of the
first part of this Note are to be classified with the articles or parts of which
they are blanks.

Cutting plates for electric hair clippers are to be classified in heading No.
82.13 and blades and heads for electric shavers are to be classified in heading
No. 82.11.

3. Sets (other than manicure or chiropody sets (heading No. 82.13)) com-
prising an assortment of tools, cutlery, spoons, forks or other articles of a
kind falling within the different headings of this Chapter, fitted in cabinets,
boxes, cases or the like, are to-be classified as that one of the constituent
articles which is chargeable with the highest rate of duty.

4. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this
Chapter are to be classified with such articles if they are of a kind normally
sold therewith. Cases, boxes and similar containers imported separately are
to be classified under their appropriate headings.

82.01 Hand tools, the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and
rakes ; axes, bill hooks and similar hewing tools ; scythes, sickles,
hay knives, grass shears, timber wedges and other tools of a kind
used in agriculture, horticulture or forestry.

82.02 Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine saws (includ-
ing toothless saw blades).

82.03 Hand tools, the following: pliers (including cutting pliers), pincers,
tweezers, tin men's snips, bolt croppers and the like ; perforating
punches; pipe cutters; spanners and wrenches (but not including
tap wrenches) ; files and rasps.
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CHAPITRE 82

Outillage; articles de coutellerie et couverts de table, en
metaux communs

Notes
1. Independamment des lampes a souder, des forges portatives, des meules

montees et des assortiments de manucures et de pedicures, ainsi que des articles
repris aux n08 82.07 et 82.15, le present Chapitre couvre seulement les articles
pourvus d'une lame ou d'une partie travaillante:

(a) en metal commun;
(b) en carbures metalliques sur support en metal commun;
(c) en pierres gemmes ou en pierres synthetiques on reconstituees, sur

support en metal commun;
(d) en matieres abrasives sur support en metal commun, a condition qu'il

s'agisse d'outils dent les dents, aretes ou autres parties tranchantes
ou coupantes n'ont pas perdu leur function propre du fait de
I'adjonction de poudres abrasives.

2. Les parties et pieces detachees en metaux communs des articles du
present Chapitre sont classees avec ceux-ci, a 1'exception des parties et pieces
detachees specialement denommees et des porte-outils pour outillage
mecanique a main du no 84.48. Sont toutefois exclues dans tous les cas de ce
Chapitre les parties et fournitures d'emploi general au sens de la Note 2 de
la presente Section.

Les ebauches des ouvrages du present Chapitre, ainsi que les ebauches
des parties at pieces detachees de ces ouvrages relevant du present Chapitre
en vertu du paragraphe precedent, suivent le regime des articles correspondants
a l'etat fini.

Rentrent dans Its nO8 82.11 ou 82.13, respectivement, les t@tes, peignes,
contre-peignes, lames et couteaux des rasoirs et tondeuses de tons genres,
meme electriques.

3. Lorsque des articles repris sous diverses positions du present Chapitre
sont presentes en assortiments dans des ecrins, boites ou gaines, ('ensemble
suit le regime de ('objet qui, dans Passortiment, est passible du droit le plus
eleve.

Relevent toutefois du no 82.13 tous les assortiments de manucures,
pedicures et analogues, meme ceux comportant des ciseaux.

4. Les etuis, ecrins on contenants similaires, presentes avec les articles du
present Chapitre auxquels ils sent destines et avec lesquels ils sent
normalement vendus, sent classes avec ces articles. Presentes isolement, ils
suivent leur regime propre.

82.01 Beches, pelles, pioches, pies, houes, binettes, fourches, crocs, rateaux
et racloirs; haches, serpes et outils similaires a taillants; faulx et
faucilles, couteaux a foin on a paille, cisailles a haies, coins et autres
outils agricoles, horticoles et forestiers, a main.

82.02 Scies a main montees, lames de sties de touter sortes (y compris les
fraises-scies et les lames non dentees pour It sciage).

82.03 Tenailles, pincer, brucelles et similaires, meme coupantes; Iles de
serfage; emporte-pieces, coupe-tubes, coupe-boulons et similaires,
cisailles it metaux, limes et rapes, a main.
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82.04 Hand tools, including mounted glaziers' diamonds, not falling within
any other heading of this Chapter ; blow lamps, anvils ; vices and
clamps, other than accessories for, and parts of, machine tools ;
portable forges ; grinding wheels mounted on frameworks (hand or
pedal operated).

82.05 Interchangeable tools for hand tools, for machine tools or for power-
operated hand tools (for example, for-pressing, stamping, drilling,
tapping, threading, boring, broaching, milling, cutting, turning,
dressing, morticing or screw driving), including dies for wire draw-
ing, extrusion dies for metal, and rock drilling bits.

82.06 Knives and cutting blades, for machines or for mechanical appliances.

82.07 Tool-tips and plates, sticks and the like for tool-tips, unmounted, of
sintered metal carbides (for example, carbides of tungsten, molyb-
denum or vanadium).

82.08 Coffee-mills, mincers, juice-extractors and other mechanical appli-
ances, of a weight not exceeding ten kilogrammes and of a kind used
for domestic purposes in the preparation, serving or conditioning
of food or drink.

82.09 Knives with cutting blades, serrated or not (including pruning knives),
other than knives falling within heading No. 82.06.

82.10 Knife blades.
82.11 Razors and razor blades (including razor blade blanks, whether or

not in strips).
82.12 Scissors (including tailors' shears), and blades therefor.
82.13 Other articles of cutlery (for example, secateurs, hair clippers,

butchers' cleavers, paper knives) ; manicure and chiropody sets and
appliances (including nail files).

82.14 Spoons, forks, fish-eaters, butter-knives, ladles, and similar kitchen or
tableware.

82.15 Handles of base metal for articles falling within heading No. 82.09,
82.13 or 82.14.

CHAPTER 83

Miscellaneous articles of base metal
Note.

In this Chapter a reference to parts of articles is in no case to be taken as
applying to cables, chains, nails, bolts, nuts, screws, springs or other articles of
iron or steel of a kind described in heading No. 73.25, 73.29, 73.31, 73.32
or 73.35, nor to similar articles of other base metals (Chapters 74 to 81
inclusive).

83.01 Locks and padlocks (key,. combination or electrically operated), and
parts thereof, of base metal ; frames incorporating locks, for hand-
bags, trunks or the like, and parts of such frames, of base metal ;
keys for any of the foregoing articles, finished or not, of base metal.

83.02 Base metal fittings and mountings of a kind suitable for furniture,
doors, staircases, windows, blinds, coachwork, saddlery, trunks,
caskets and the like (including automatic door closers) ; base metal
hat-racks, hat-pegs, brackets and the like.
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82.04 Autres outils et outillage a main, a 1'exclusion des articles repris dans
d'autres positions du present Chapitre; enclumes, etaux, lampes a
souder, forges portatives, meules montees a main ou a pedale et
diamants de vitriers montes.

82.05 Outils interchangeables pour machines et pour outillage a main,
mecanique on non (a emboutir, estamper, tarauder, aleser, fileter.
fraiser, mandriner. tailler, tourney, visser, etc.). y compris les filieres
d'etirage et de filage a chaud des metaux, ainsi que les outils de
forage.

82.06 Couteaux et lames tranchantes pour machines et pour appareils
metaniques.

82.07 Plaquettes, baguettes, pointes et objets similaires pour outils, non
montes, constitues par des carbures metalliques (de tungstene, de
molybd6ne, de vanadium. etc.) agglomeres par frittage.

82.08 Moulins a cafe, hache-viande, presse-puree et autres appareils
mecaniques des types servant a des usages domestiques, utilises pour
preparer, conditionner, servir, etc. les aliments et les boissons, d'bn
poids de 10 kg et moins.

82.09 Couteaux (autres que ceux du no 82.06) a lame tranchante ou dentelee,
y compris les serpettes'fermantes.

82.10 Lames des couteaux du no 82.09.
82.11 Rasoirs et leurs lames (y compris les ebauches en bandes); pieces

detachees metalliques de rasoirs de surete.
82.12 Ciseaux a doubles branches et leurs lames.
82.13 Autres articles de coutellerie (y compris les secateurs, tondeuses,

fendoirs, couperets, hachoirs de bouchers et d'oflice et coupe-papier);
outils et assortiments d'outils de manucures, de pedicures et analogues
(y compris les limes a ongles).

82.14 Cuillers, louches, fourchettes, pelles a tarts, couteaux speciaux a
poisson on a beurre, pinces a lucre et articles similaires.

82.15 Manches en metaux communs pour articles des nos 82.09, 82.13 et
82.14.

Note

CHAPITRE 83

Ouvrages divers en metaux commons i

Ne sont en aucun cas consideres comme parties d'ouvrages du present
Chapitre les articles en fonte, fer ou acier repris aux n0, 73.25, 73.29, 73.31,
73.32 et 73. 35 et les memes articles en autres metaux communs.

83.01 Serrures (y compris les fermoirs et montures-fermoirs comportant une
serrure ), verrous et cadenas , a clef. a secret ou electriques , et=leuis
parties, en metaux communs ; clefs' (achevees ou non ) pour ces
articles, en metaux communs; .

83.02 Garnitures , ferrures et autres articles similaires-en metaux communs
pour meubles ; pontes , escaliers , fenetres , persiennes , carrosseries,
articles de sellerie, - malles, coffres , coffrets et autres ouvrages de
l'esp6ce;. pateres, porte -chapeaux , -supports, . consoles . et articles
similaires , en metaux communs . (y compris les ferme-portes
automatiques).
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83.03 Safes, strong-boxes, armoured or reinforced strong-rooms, strong-
room linings and strong-room doors, and cash and deed boxes, and
the like, of base metal.

83.04 Filing cabinets, racks, sorting boxes, paper trays, paper rests and
similar office equipment, of base metal, other than office furniture
falling within heading No. 94.03.

83.05 Fittings for loose-leaf binders, for files or for stationery books, of base
metal ; letter clips, paper clips, staples, indexing tags, and similar
stationery goods, of base metal.

83.06 Statuettes and other ornaments of a kind used indoors, of base metal.
83.07 Lamps and lighting fittings, of base metal, and parts thereof, of base

metal (excluding switches, electric lamp holders, electric lamps for
vehicles, electric battery or magneto lamps, and other articles falling
within Chapter 85 except heading No. 85.22).

83.08 Flexible tubing and piping, of base metal.
83.09 Clasps, frames with clasps for handbags and the like, buckles, buckle-

clasps, hooks, eyes, eyelets, and the like, of base metal, of a kind
commonly used for clothing, travel goods, handbags, or other
textile or leather goods ; tubular rivets and bifurcated rivets, of
base metal.

83.10 Beads and spangles, of base metal.

83.11 Bells and gongs, non-electric, of base metal, and parts thereof of
base metal.

83.12 Photograph, picture and similar frames , of base metal ; mirrors of
base metal.

83.13 Stoppers, crown corks, bottle caps, capsules, bung covers, seals and
plombs, case corner protectors and other packing accessories, of
base metal.

83.14 Sign-plates, name-plates , numbers, letters and other signs, of base
metal.

83.15 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and similar products, of base
metal or of metal carbides, coated or cored with flux material, of a
kind used for soldering, brazing, welding or deposition of metal or
of metal carbides ; wire and rods, of agglomerated base metal
powder, used for metal spraying.

Section XVI

MACHINERY AND MECHANICAL APPLIANCES; ELECTRICAL
EQUIPMENT ; PARTS THEREOF

Notes.
1. This Section does not cover :
(a) Transmission, conveyor or elevator belts of vulcanised rubber (head-

ing No. 40.10) or other articles of a kind used on machinery,
mechanical or electrical appliances, of unhardened vulcanised
rubber (for example, washers) (heading No. 40.14) :

(b) Articles of leather or of composition leather (heading No. 42.04) or
of furskin (heading No. 43.03), of a kind used in machinery or
mechanical appliances or for industrial purposes
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83.03 Coffres-forts, portes et compartiments blindes pour chambres fortes,
coffrets et cassettes de sOrete et articles similaires, en metaux
communs.

83.04 Classeurs, fichiers, boites de classement et de triage, porte-copies et
autre materiel similaire de bureau, en metaux communs, a 1'exclusion
des meubles de bureau du no 94.03.

83.05 Mecanismes pour reliure de feuillets mobiles et pour classeurs, pinces
a dessin, attache-lettres, coins de lettres, trombones, agrafes, onglets
de signalisation, garnitures pour registres et autres objets similaires
de bureau, en metaux communs.

83.06 Statuettes et autres objets d'ornement d'interieur, en metaux communs.
83.07 Appareils d'eclairage, articles de lampisterie et de lustrerie, ainsi que

leurs parties non electriques, en metaux communs.

83.08 Tuyaux flexibles en metaux communs.
83.09 Fermoirs, montures-fermoirs, boucles, boucles-fermoirs, agrafes.

crochets, teillets et articles similaires , en metaux communs, pour
vetements, chaussures, baches, maroquinerie et pour toutes
confections on equipements; rivets tubulaires on a tige fendue, en
metaux communs.

83.10 Perles metalliques et paillettes metalliques decoupees , en metaux
communs.

83.11 Cloches, clochettes, sonnettes, timbres, grelots et similaires (non
electriques) et leurs parties, en metaux communs.

83.12 Cadres metalliques pour photographies, gravures et similaires;
miroiterie mdtallique.

88.13 Bouchons metalliques, bondes filetees, plaques de bondes, capsules de
surbouchage, capsules dechirables, bouchons verseurs, scelles et
accessoires similaires pour 1'emballage, en metaux communs.

83.14 Plaques-indicatrices, plaques-enseignes, plaques-reclames, plaques-
adresses et autres plaques analogues, chiffres, lettres et enseignes
diverses, en metaux communs.

83.15 Fits, baguettes, tubes, plaques, pastilles, electrodes et articles
similaires, en metaux communs ou en carbures metalliques, enrobes
on fourres de decapants et de fondants, pour soudure ou depot de
metal on de carbures metalliques; fils et baguettes en poudres de
metaux communs agglomerees. pour la metallisation par projection.

Section XVI

MACHINES ET APPAREILS; MATERIEL ELECTRIQUE

Notes

1. La presente Section ne comprend pas:

(a) les courroies transporteuses on de transmission en caoutchouc
vulcanise (no 40.10), ainsi que les articles techniques en caout-
chouc vulcanise non durci, tels que rondelles, joints, clapets et
similaires (no 40.14);

(b) les articles a usages techniques en cuir naturel, artificiel ou
reeonstitue (no 42.04) ou en pelleteries (no 43.03);
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(c) Bobbins, spools , cops, cones, cores and similar supports , of a kind,
used on machinery , mechanical appliances or electrical goods,
falling within Chapter 39, 40, 44 or 48 or Section XV ;

(d) Perforated cards of paper or paperboard for Jacquard or similar;
machines , falling within heading No. 48.21 ;

(e) Transmission , conveyor or elevator belts of textile material (heading
No. 59.16) or other articles of textile material of a kind commonly
used in machinery or plant (heading No . 59.17);

(Jj Articles wholly of precious or semi-precious stones (natural, synthetic
or reconstructed ), falling within heading No. 71.02, 71.03 or 71.15;

(g) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(h) Endless belts of metal wire or strip (Section XV) ;

(il) Articles falling within Chapter 82 or 83 ;
(k) Vehicles, aircraft, ships or boats , of Section XVII
(1) Articles failing within Chapter go;

(m) Clocks, watches and other articles falling within Chapter 91 ;
(n) Brushes of a kind used as parts of machines, . falling within heading

No. 96.02 ; or
(o) Articles falling within Chapter 97.

2. Subject to Notes 1 and 3 to this Section , Note 1 to Chapter 84 and to'
Note 1 to Chapter 85, parts of machines (not being parts of the articles
described in headings Nos. 84 . 64, 85 . 23, 85 . 24, 85 .25 and 85 . 27) are to be
classified according to the following rules

(a) Goods of a kind described in any of the headings of Chapters 84
and 85 (other than headings Nos. 84 . 65 and 85 . 28) are in all cases
to be classified in their respective headings.

(b) Other parts , if suitable for use solely or principally with a particular
kind of machine, or with a number of machines falling within the
same heading (including a machine falling within heading No.
84.59 or 85 . 22) are to be classified with the machines of that kind.
However, goods which are equally suitable for use principally
with goods of headings Nos. 85 . 13 and 85 . 15 are to be classified
in heading No . 85.13.

(c) All other parts are to be classified in heading No. 84 . 65 or 85.28.

3. An incomplete machine is to be classified with the corresponding
complete machine (and not- , with parts of such a. machine if its parts are
separately specified ), provided it has the essential character of such a complete
machine.

4. A machine (or an incomplete machine classified as if. it were complete
by virtue of the preceding Note 3) imported unassembled . or disassembled is
to be classified as a machine of the corresponding kind;

5. Unless the headings otherwise ' require , composite machines consisting
of two or more machines fitted together to form a whole and other machines
adapted -' for the purpose of rperforming two or more complementary or
alternative functions are to be , classified as if. consisting only of that com-
ponent or as being that machine which performs the principal function,
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(c) les casettes , busettes , tubes et autres supports , similaires en touter
matieres (Chapitres 39, 40, 44, 48 on Section XV, selon Ie cas);

(d) les papiers et cartons perfores pour mecaniques Jacquard et
similaires , du no 48.21;

(e) les courroies transporteuses Cu de transmission en matieres textiles
(no 59.16), ainsi que les articles pour usages techniques en matieres
textiles (no 59.17);

(f) les articles entierement en pierres gemmes on en pierres synthetiques
on reconstituees-pierres non montees-(n°° 71.02, 71.03 ou 71.15);

(g) les parties et fournitures d'emploi general an sens de la Note 2 de la
Section XV;

(h) les toiles et courroies sans fin en fils on en bandes metalliques
(Section XV);

(il) les articles des Chapitres 82 et 83;
(k) le materiel de transport de la Section XVII;
(1) les articles du Chapitre 90 (instruments et appareils de mesure et de

precision , etc.);
(m) les articles d'horlogerie (Chapitre 91);
(n) les brosses constituant elements de machines (no 96.02);

(o) les machines ayant le caractere de jeux, jouets on engins sportifs
(Chapitre 97).

2. Sous reserve des dispositions des Notes 1 et 3 de In presente Section
et de In Note I des Chapitres 84 et 85, les parties et pieces detachees de
machines (a 1'exception des parties et pieces detachees des articles repris aux
n°8 84.64, 85.23, 85.24, 85.25 et 85.27) sont classees conformement aux regles
ci-apres :

(a) les parties et pieces detachees consistant en articles compris dans
Tune quelconque des positions des Chapitres 84 on 85 (a
('exception des nOB 84.65 et 85.28) relevent de la dite position,
quelle que snit In machine a laquelle elles sont destinees;

(b) lorsqu'elles sont reconnaissables comme exclusivement on principale-
ment destinees a une machine particuliere on a plusieurs machines
relevant d'une meme position (meme des n°° 84.59 on 85.22), les
parties et pieces detachees, autres que celles visees an paragraphe
precedent, sont classees dans la position afferente a cette on a ces
machines; toutefois, les parties et pieces detachees destinees
principalement aussi bien aux articles du no 85.13 qu'a ceux du
no 85.15, sont rangees au no 85.13;

(c) les autres parties et pieces detachees relevent des nog 84.65 on 85.28.

3. Lorsque, dans In presente Section, une distinction est etablie entre
les machines et leurs parties , on considere comme machines , et non comme
parties, les machines incompletes presentant, en 1'etat, les caractdristiques
essentielles de la machine complete.

4. Les machines presentees a l'etat demonte on non assemble, y compris
les machines incompletes an sens de la Note precedente, sont classees de In
meme maniere que les machines montees.

5. Sauf dispositions contraires, les combinaisons de machines d'especes
differentes destinees a fonctionner ensemble et ne constituant qu'un seul corps,
ainsi que les machines concues pour assurer deux on plusieurs fonctions
differentes , alternatives on complementaires , sont classees suivant In fonction
principale qui caracterise 1'ensemble.
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6. Motors and transmission, conveyor or elevator belts, for machinery or
appliances to which they are fitted', or, if packed separately for convenience
of transport, which are clearly intended to be fitted to or mounted on a
common base with the machine or appliance with which they are imported,
are to be classified under the same heading. as such machinery or appliances.

7. For the purposes of these Notes, the expression " machine " means any
machine, apparatus or appliance of a kind falling within Section XVI.

CHAPTER 84

Boilers, machinery and mechanical appliances ; parts thereof

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Millstones, grindstones and other articles falling within Chapter 68 ;

(b) Appliances and machinery (for example, pumps) and parts thereof,
of ceramic material (Chapter 69) ;

(c) Laboratory glassware of heading No. 70.17; machinery and
appliances and parts thereof, of glass (heading No. 70.20 or
70.21) ;

(d) Articles failing within heading No. 73.36 or 73.37 and similar articles
of other base metals (Chapters 74 to 81) ; or

(e) Hand tools or electro-mechanical domestic appliances, with self-
contained electric motors, of heading No. 85.05 or 85.06.

2. Subject to the operation of Notes 5 and 6 to Section XVI, a machine
or appliance which answers to a description in one or more of the headings
Nos. 84.01 to 84.21 and at the same time to a description in one or other of
the headings Nos. 84.22 to 84.60, is to be classified under the former heading
and not the latter.

Heading No. 84.17 is, however, to be taken not to apply to :

(a) Germination plant, incubators and brooders, falling within heading
No. 84.28;

(b) Grain dampening machines falling within heading No. 84.29 ;
(c) Diffusing apparatus for sugar juice extraction falling within heading

No. 84.30; or
(d) Machinery falling within heading No. 84.40 for the heat-treatment of

textile yarns, fabrics or made up textile articles.

Heading No. 84.17 is also to be taken not to apply to machinery or plant,
designed for a mechanical operation, in which the change of temperature,
even if necessary, is subsidiary to the main function.
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6. Les machines motrices de tons genres adaptees aux machines de
travail ou presentees en meme temps que des machines de travail manifeste-
ment destines a les recevoir (socle commun, emplacement reserve dans le
bati, console solidaire de celui-ci on autre amdnagement analogue) suivent le
regime de ]a machine qu'elles doivent actionner. Il en est de meme des
courroies transporteuses ou de transmission montees sur les machines ou
presentees en meme temps que des machines sur lesquelles elles sont
manifestement destines a We montees.

7. Pour ('application des Notes qui precedent, la denomination machines
s'applique a la fois aux machines et aux divers appareils et engins de la
Section.

CHAPITRE 84

Chaudieres, machines, appareils et engins mecaniques

Notes

1. Sont exclus de ce Chapitre:

(a) les meules et articles similaires a moudre et autres articles du
Chapitre 68;

(b) les appareils, machines, engins (pompes, par exemple) et leurs parties,
en produits ceramiques (Chapitre 69);

(c) la verrerie de laboratoire (n° 70.17) et les ouvrages en verre pour
usages techniques (nos 70.20 et 70.21);

(d) les articles des n°9 73.36 et 73.37, ainsi que les articles similaires en
autres metaux communs;

(e) les outils et machines-outils electromecaniques pour emploi a la main
(no 85.05), et les appareils electromecaniques a usage domestique
(no 85.06).

2. Sous reserve des dispositions des Notes 5 et 6 de la Section XVI, les
machines et appareils susceptibles de relever a la fois des n°9 84.01 a 84.21
inclus, d'une part, et des n°9 84.22 a 84.60, d'autre part, sont classes aux
n09 84.01 a 84.21.

Toutefois,
-ne relevent pas du no 84.17:

(a) les couveuses et eleveuses artificielles pour I'aviculture et les armoires
on etuves de germination (no 84.28);

(b) les appareils mouilleurs de grains pour la minoterie (n° 84.29);
(c) les diffuseurs de sucrerie (n° 84.30);

(d) les machines et appareils thermiques pour le traitement des fils,
tissus et ouvrages en matieres textiles (no 84.40);

(e) les appareils et dispositifs concus pour realiser une operation
mecanique, dans lesquels le changement de temperature (chauffage
on refroidissement), encore que necessaires, ne joue qu'un r61e,
accessoire au regard de l'operation finale;
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Heading No. 84.19 is to be taken not to apply to :

(a) Sewing machines (heading No. 84.41) ; or
(b) Office machinery of heading No. 84.54.

3. Heading No. 84.62 is to be taken to apply, inter alia , to polished steel
balls, the maximum and minimum diameters of which do not differ from the
nominal diameter by more than one per cent. or by more than 0.05 mm,
whichever is less . Other steel balls are to be classified under heading
No. 73.40.

4. A machine which is used for more than one purpose is, for the purposes
of classification, to be treated as if its principal purpose were its sole purpose.

Subject to Note 2 to this Chapter and Note 5 to Section XVI, a machine
whose principal purpose is not described in any heading or for which no
one purpose is the principal purpose is, unless the context otherwise requires,
to be classified in heading No. 84.59. Heading No. 84.59 is also to be taken
to cover machines for making rope or cable (fur example, stranding , twisting
or cabling machines) from metal wire, textile yarn or any other material or
from a combination of such materials.

84.01 Steam and other vapour generating boilers (excluding. central heating
hot water boilers capable also of producing low pressure steam).

84.02 Auxiliary plant for use with steam and other vapour generating boilers
(for example, economisers, superheaters, soot removers, gas re-
coverers and the like); condensers for vapour engines and power
units.

84.03 Producer gas and water gas generators, with or without purifiers ;
acetylene gas generators (water process) and similar gas generators,
with or without purifiers.

84.04 Steam engines (including mobile engines , but not steam tractors falling
within heading No. 87.01 or mechanically propelled road rollers) with
self-contained boilers.

84.05 Steam and other vapour power units, not incorporating boilers.

84.06 Internal combustion piston engines.
84.07 Water wheels, water: turbines and other water, engines, including

regulators therefor.
84.08 Other engines and motors.
84.09 Mechanically propelled road rollers.
84.10 Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids,

whether or not fitted with measuring devices ; liquid elevators of
bucket, chain, screw, band and similar kinds.

84.11 Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors (including
motor and turbo pumps and compressors, and free-piston genera-
tors for gas turbines) ; fans, blowers and the like.

84.12 Air conditioning machines, self-contained, comprising a motor-driven
fan and elements for changing the temperature and humidity of air.

84.13 Furnace burners for liquid fuel (atomisers), for pulverised solid fuel
or for gas ; mechanical stokers, mechanical grates, mechanical ash
dischargers and similar appliances.
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-ne rel6vent pas du no 84.19:

(a) les machines a coudre pour la fermeture des emballages (no 84.41);
(b) les machines et appareils de bureau du no 84.54.

3. Rel6vent du no 84.62 les billes d'acier calibrees, c'est-a-dire les billes
polies dont le diametre maximum ou minimum ne diff6re pas de plus de
1% du diam6tre nominal, a condition toutefois que cette difference (tolerance)
ne depasse pas 0,05 mm.

Les billes d'acier ne repondant pas a la'definition ci-dessus sont classees
au no 73.40.

4. Sauf dispositions contraires et sous reserve des prescriptions de la
Note 2 ci-dessus, ainsi que de la Note 5 de la Section XVI, les machines a
utilisations multiples sont classees a la position visant leur utilisation
principale ou, lorsqu'une telle position n'existe pas, de.meme que lorsqu'il
n'est pas possible de determiner ('utilisation principale, au no 84.59.

Relevent egalement, en tout etat de cause, du no 84.59 les machines de
corderie et de cablerie (toronneuses, commetteuses, machines a cabler, etc.)
pour toutes mati8res, a ]'exception des machines a enrouler et a pelotonner
'(n° 84.36) et des machines a polir (no 84.40). .

84.01 Generateurs de vapeur d'eau ou d'autres vapeurs (chaudibres a
vapeur).

84.02 Appareils auxiliaires pour generateurs de vapeur d'eau ou d'autres
vapeurs (economiseurs, surchauffeurs, accumulateurs de vapeur,
appareils de ramonage, de recuperation des gaz, etc.); condenseurs
pour machines a vapeur.

84.03 GazogBnes et generateurs de gaz a l'eau ou de gaz a l'air,.avec ou
sans leurs epurateurs; generateurs d'acetylilne (par voie humide)
et.generateurs similaires, avec ou sans leurs epurateurs.'

84.04 Locomobiles (a ]'exclusion des tracteurs du no 87.01) et machines
demifixes, a vapeur.

84.05 Machines a vapeur d'eau ou autres vapeurs, separees. de leurs
chaudieres.

84.06 Moteurs a explosion ou a combustion interne, a pistons.
84.07 Roues hydrauliques, turbines et autres machines motrices hydrauliques,

y compris leurs regulateurs.
84.08 Autres moteurs et machines motrices.
84.09 Rouleaux compresseurs a propulsion mecanique.
84.10 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes pour liquides, y compris les

pompes non mecaniques et les pompes distributrices comportant un
dispositif mesureur; elevateurs a liquides (a chapelet, a godets, a
bandes souples, etc.):

84.11 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes a air et a vide; compresseurs,
moto-compresseurs et turbo-compresseurs d'air et d'autres gaz;
generateurs a pistons libres; ventilateurs et similaires.

84.12 Groupes pour le conditionnement de ]'air, comprenant dans une
enveloppe commune un ventilateur a moteur et des dispositifs
propres a modifier la temperature et l'humidite.

84.13 Bruleurs pour ]'alimentation des foyers, a combustibles liquides
(pulverisateurs), a combustibles solides pulverises ou a gaz; foyers
automatiques, y compris leurs avant-foyers, leurs grilles mecaniques,
leurs dispositifs mecaniques pour l'evacuation des cendres et
dispositifs similaires,. pfesentes isolement.
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84.14 Industrial and laboratory furnaces and ovens , non-electric.

84.15 Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and other).

84.16 Calendering and similar rolling machines (other than metal-working
and metal-rolling machines and glass-working machines) and
cylinders therefor.

84.17 Machinery , plant and similar laboratory equipment , whether or not
electrically heated, for the treatment of materials by a process
involving a change of temperature such as heating , cooking, roasting,
distilling, rectifying , sterilising , pasteurising, steaming , drying,
evaporating , vapourising , condensing or cooling , not being
machinery or plant of a kind used for domestic purposes : instan-
taneous or storage water heaters, non- electrical.

84.18 Centrifuges ; filtering and purifying machinery and apparatus (other
than filter funnels, milk strainers and the like), for liquids or gases.

84.19 Machinery for cleaning or drying bottles or other containers ;
machinery for filling, closing , sealing, capsuling or labelling bottles,
cans, boxes , bags or other containers ; other packing or wrapping
machinery ; machinery for aerating beverages dish washing
machines.

84.20 Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity of five centi-
grammes or better ), including weight-operated counting and check-
ing machines ; weighing machine weights of all kinds.

84.21 Mechanical appliances (whether or not hand operated) for projecting,
dispersing or spraying liquids or powders ; fire extinguishers (charged
or not) ; spray guns and similar appliances ; steam or sand blasting
machines and similar jet projecting machines.

84.22 Lifting, handling , loading or unloading machinery , telphers and con-
veyors (for example , lifts, hoists , winches, cranes , transporter cranes,
jacks, pulley tackle, belt conveyors and teleferics), not being
machinery falling within heading No . 84.23.

84.23 Excavating , levelling, boring and extracting machinery , stationary or
mobile, for earth, minerals or ores (for example , mechanical
shovels, coal -cutters , excavators , scrapers , levellers and bulldozers) ;
pile-drivers ; snow-ploughs, not self-propelled ( including snow-
plough attachments).

84.24 Agricultural and horticultural machinery for soil preparation or culti-
vation (for example , ploughs, harrows , cultivators , seed and fertiliser
distributors ) ; lawn and sports ground rollers.

84.25 Harvesting and threshing machinery ; straw and fodder presses ; hay
or grass mowers ; winnowing and similar cleaning machines for
seed, grain or leguminous vegetables and egg-grading and other
grading machines for agricultural produce (other than those of a
kind used in the bread grain milling industry falling within heading
No. 84.29).

84.26 Dairy machinery (including milking machines).
84.27 Presses , crushers and other machinery , of a kind used in wine-

making, cider - making , fruit juice preparation or the like.
84.28 Other agricultural , horticultural , poultry-keeping and bee-keeping

machinery ; germination plant fitted with mechanical or thermal
equipment ; poultry incubators and brooders.

84.29 Machinery of a kind used in the bread grain milling industry, and other
machinery (other than farm type machinery ) for the working of
cereals or dried leguminous vegetables.
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84.14 Fours industriels ou de laboratoires a ('exclusion des fours electriques
du no 85.10.

84.15 Materiel, machines et appareils pour ]a production du froid, a
equipement electrique on autre.

84.16 Calandres et laminoirs, autres que les laminoirs a metaux et lea
machines a laminer le verre; cylindres pour ces machines.

84.17 Appareils et dispositifs, meme chauffes electriquement, pour le
traitement de matieres par des operations impliquant un changement
de temperature, teller que le chauffage, la cuisson, Is. torrefaction,
la distillation, la rectification, la sterilisation, la pasteurisation,
I'etuvage, le sechage, ]'evaporation, la vaporisation, la condensation,
le refroidissement, etc., a ('exclusion des appareils domestiques;
chauffe-eau et chauffebains non electriques.

84.18 Machines et appareils centrifuges; appareils pour la filtration ou
I'epuration des liquides ou des gaz.

84.19 Machines et appareils servant a nettoyer et a secher les bouteilles et
autres recipients; a remplir, fermer, etiqueter et capsuler les
bouteilles, boites, sacs et autres recipients; a empaqueter et emballer
les marchandises; appareils a gazeifier lea boissons; appareils a
laver la vaisselle.

84.20 Appareils et instruments de pesage. y compris les bascules et balances
a verifier les pieces usinees, mais a ]'exclusion des balances sensibles
a un poids de 5 cg et moins; poids pour toutes balances.

84.21 Appareils mecaniques (meme a main), a projeter, disperser ou
pulveriser des matieres liquides ou en poudre; extincteurs, charges
ou non; pistolets aerographes et appareils similaires; machines et
appareils a jet de sable, a jet de vapeur, et appareils a jet similaires.

84.22 Machines et appareils de levage, de chargement, de dechargement et
de manutention (ascenseurs, skips, treuils, cries, palans, grues,
ponts-roulants, transporteurs, teleferiques, etc.), a ('exclusion des
machines et appareils du no 84.23.

84.23 Machines et appareils, fixes ou mobiles, d'extraction, de terrassement,
d'excavation ou de forage du sol (pelles mecaniques, haveuses,
excavateurs, decapeurs, niveleuses, bulldozers, scrapers, etc.);
sonnettes de battage; chasse-neige, autres que les voitures
chasse-neige du no 87.03.

84.24 Machines, appareils et engins agricoles et horticoles pour la
preparation et le travail du sol et pour la culture, y compris les
rouleaux pour pelouses et terrains de sports.

84.25 Machines, appareils et engins pour la recolte et le battage des produits
agricoles; presses a paille et a fourrage; tondeuses a gazon; tarares
et machines similaires pour le nettoyage des grains, trieurs a wufs,
a fruits et autres produits agricoles, a ]'exclusion des machines et
appareils de minoterie du no 84.29.

84.26 Machines a traire et autres machines et appareils de laiterie.
84.27 Pressoirs, fouloirs et autres appareils de vinification, de cidrerie et

similaires.
84.28 Autres machines et appareils pour ]'agriculture, ]'horticulture,

('aviculture et ]'apiculture, y compris les germoirs comportant des
dispositifs mecaniques ou thermiques et les couveuses et eleveuses
pour ]'aviculture.

84.29 Machines, appareils et engins pour la minoterie et le traitement des
cereales et legumes secs, a l'exclusion des machines, appareils et
engins du type fermier.
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84.30 Machinery , hot falling within any other heading of this Chapter,"of a
kind used in the following food or drink industries : bakery, confec-
tionery , chocolate manufacture , macaroni , ravioli or similar cereal
food manufacture , the preparation of meat, fish, fruit or vegetables
(including 'mincing or slicing machihes), sugar manufacture or
brewing.

84.31 Machinery for making or finishing cellulosic pulp, paper or paper-
board.

84.32 Book - binding machinery , including book -sewing machines.

84.33 Paper or paperboard cutting machines of all kinds ; other machinery
for making up paper pulp , paper or paperboard.

84.34 Machinery , apparatus and accessories for type-founding or type-
setting ; machinery , other than the machine - tools of heading No.
84,45 , 84.46 or 84 . 47, for preparing or working printing blocks , plates
or cylinders ; printing type, impressed flongs and matrices , printing
blocks, plates and cylinders '; blocks, plates, cylinders and litho'
graphic stones , prepared for printing purposes ( for example , planed.
grained or polished).

84.35 Other printing machinery ; machines for uses ancillary to printing

84.36 Machines for extruding man-made textiles ; machines of a kind used
- for processing natural or man-made textile fibres ;, textile spinning

and twisting machines textile doubling , throwing and reeling
(including ' weft -winding) machines;

84.37 Weaving machines , knitting machines and machines for making gimped
yarn , tulle, lace , embroidery , trimmings, braid or net ; machines for
preparing yarns for use on such machines, including warping and
warp sizing machines.

84.38 Auxiliary machinery for use with machines of heading No . -84.37 (for
example, dobbies, Jacquards , automatic stop motions and shuttle
changing mechanisms ) ; parts and accessories suitable for use solely
or principally with the machines of the present heading or with
machines falling within heading No. 84 . 36 or 84.37 (for example,
spindles and spindle flyers , card clothing , combs, extruding nipples,
shuttles, healds and heald-lifters and hosiery needles).

84.39 Machinery for the manufacture . or finishing of felt in the piece or in
shapes , including felt - hat making machines and hat-making blocks.

84.40 Machinery for washing , cleaning, drying , bleaching, dyeing, dressing,
finishing or coating textile yarns , fabrics or made-up textile articles
(including laundry and dry - cleaning machinery) ; fabric folding, reel-
ing or cutting machines ; machines of a kind used in the manufacture
of linoleum or other floor coverings for applying the paste to the base
fabric or other support ; machines of a type used for printing a repeti-
tive design , repetitive words or overall colour on textiles , leather,.
wallpaper, wrapping paper, linoleum or other materials , and engraved
or etched plates , blocks or rollers therefor.

84.41 Sewing machines ; furniture specially designed for sewing machines
sewing . machine needles.

84.42 Machinery (other than sewing machines) for preparing , tanning or
working hides, skins or leather ( including boot and shoe machinery).
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84.30 Machines et appareils , non denommes ni compris dans d'autres
positions du present Chapitre , pour les industries de la boulangerie,
de la patisserie , de la biscuiterie , des pates alimentaires, de la
confiserie , de la chocolaterie, de la sucrerie , de la brasserie et pour
le travail des viandes , poissons, legumes et fruits a des fins
alimentaires.

84.31 Machines et appareils pour la fabrication de la pate cellulosique (pate
a papier) et pour la fabrication et le finissage du papier et du carton.

84.32 Machines et appareils pour le brochage et la reliure , y compris les
machines a coudre les feuillets.

84.33 Autres machines et appareils pour le travail de la pate a papier, du
papier et du carton , y compris les coupeuses de tout genre.

84.34 Machines a fondre et a composer les caracteres ; machines , appareils
et materiel de clicherie , de stereotypie et similaires ; caracteres
d'imprimerie , cliches , planches , cylindres et autres organes
imprimants ; pierres lithographiques , planches et cylindres prepares
pour les arts graphiques (planes, grenes , polis, etc.).

84.35 Machines et appareils pour I'imprimerie et les arts graphiques,
margeurs , plieuses et autres appareils auxiliaires d'imprimerie.

84.36 Machines et appareils pour le filage (extrusion ) des matieres textiles
synthetiques et artificielles ; machines et appareils pour la preparation
des matieres textiles ; machines et metiers pour la filature et le
retordage ; machines a bobiner (y compris les canetieres), mouliner
et devider.

84.37 Metiers a tisser, a bonneterie , a tulle, a dentelle, a broderie, a
passementerie et a filet ; appareils et machines preparatoires pour le
tissage, la bonneterie , etc. (ourdissoirs , encolleuses , etc.).

84.38 Machines et appareils auxiliaires pour les machines du n° 84.37
(ratieres , mecaniques Jacquard , casse - chaines et casse -trames,
mecanismes de changement de navettes , etc.); pieces detachees et
accessoires reconnaissables comm-, etant exclusivement on
principalement destines aux machines et appareils de la presente
position et a ceux des nos 84 . 36 et 84.37 (broches, ailettes , garnitures
de cardes , peignes, barrettes, filieres, navettes , lisses et lames,
aiguilles , platines. crochets , etc.).

8439 Machines et appareils pour la fabrication et It finissage du feutre, en
piece on en forme, y compris les machines de chapellerie et les
formes de chapellerie.

84.40 Machines et appareils pour le lavage , le nettoyage , le sechage,le
blanchiment , la teinture , l'appret et le finissage des fils, tissus et
ouvrages en matieres textiles (y compris les appareils a lessiver le
linge . repasser et presser les confections , enrouler , plier, couper on
denteler les tissus ); machines pour le revetement des tissus et autres
supports en vue de la fabrication de couvre =parquets , tels que
linoleum , balatum , etc.; machines des types utilises pour l'impression
des fils, tissus , feutre, cuir, papier de tenture, papier d'emballage et
couvre-parquets (y compris les planches et cylindres graves pour ces
machines).

84.41 Machines a coudre ( les tissus , les cuirs, les chaussures , etc.), y compris
les meubles pour machines a coudre ; aiguilles pour ces machines.

84.42 Machines et appareils pour la preparation et le travail des cuirs et
peaux et pour la fabrication des chaussures et autres ouvrages en cuir
on en peau , a ('exclusion des machines a coudre . du n° 84.41.
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84.43 Converters, ladles, ingot moulds and casting machines, of a kind used
in metallurgy and in metal foundries.

84.44 Rolling mills and rolls therefor.
84.45 Machine-tools for working metal or metallic carbides, not being

machines falling within heading No. 84.49 or 84.50.
84.46 Machine-tools for working stone, ceramics, concrete, asbestos-cement

and like mineral materials or for working glass in the cold, other than
machines falling within heading No. 84.49.

84.47 Machine-tools for working wood, cork, bone, ebonite (vulcanite), hard
artificial plastic materials or other hard carving materials, other than
machines falling within heading No. 84.49.

84.48 Accessories and parts suitable for use solely or principally with the
machines falling within headings Nos. 84.45 to 84.47, including
work and tool holders, self-opening dieheads, dividing heads and
other appliances for machine-tools ; tool holders for the mechanical
hand tools of heading No. 82.04, 84.49 or 85.05.

84.49 Tools for working in the hand, pneumatic or with self-contained non-
electric motor.

84.50 Gas-operated welding, brazing, cutting and surface tempering
appliances.

84.51 Typewriters, other than typewriters incorporating calculating mechan-
isms ; cheque-writing machines.

84.52 Calculating machines ; accounting machines, cash registers , postage-
franking machines , ticket-issuing machines and similar machines,
incorporating a calculating device.

84.53 Statistical machines of a kind operated in conjunction with punched
cards (for example, sorting, calculating and tabulating machines) ;
accounting machines operated in conjunction with similar punched
cards ; auxiliary machines for use with such machines (for example,
punching and checking machines).

84.54 Other office machines (for example, hectograph or stencil duplicating
machines, addressing machines, coin - sorting machines , coin-counting
and wrapping machines, pencil-sharpening machines, perforating and
stapling machines).

84.55 Parts and accessories (other than covers, carrying cases and the like)
suitable for use solely or principally with machines of a kind falling
within heading No. 84.51, 84.52, 84.53 or 84.54.

84.56 Machinery for sorting, screening, separating, washing, crushing,
grinding or mixing earth, stone, ores or other mineral substances, in
solid (including powder and paste) form ; machinery for agglomera-
ting, moulding or shaping solid mineral fuels, ceramic paste,
unhardened cements, plastering materials or other mineral products
in powder or paste form ; machines for forming foundry moulds
of sand.

84.57 Glass-working machines (other than machines for working glass in
the cold); machines for assembling electric filament and discharge
lamps and electronic and similar tubes and valves.

84.58 Automatic vending machines (for example, stamp, cigarette, chocolate
and food machines), not being games of skill or chance.

84.59 Machinery and mechanical appliances (except those suitable for use
solely or principally as parts of other machines or apparatus), not
falling within any other heading of this Chapter.
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84.43 Convertisseurs, poches de coulee , lingotieres et machines a couler
(mouler) pour acierie , fonderie et metallurgie.

84.44 Laminoirs , trains de laminoirs et cylindres de laminoirs.
84.45 Machines - outils pour le travail des metaux et des carbures metalliques,

autres que celles des nos 84.49 et 84.50.
84.46 Machines-outils pour le travail de In pierre , des produits ceramiques,

du beton . de I'amiante -ciment et d'autres matieres minerales
similaires, et pour le travail a froid du verre, autres que celles du
no 84.49.

84.47 Machines - outils , autres que celles du no 84.49 , pour le travail du bois,
du liege , de l'os, de l 'ebonite . des matieres plastiques artificielles et
autres matieres dures similaires.

84.48 Pieces ddtachdes et accessoires reconnaissables comme etant
exclusivement ou principalement destines aux machines -outils des
nos 84 . 45 a 84 . 47 inclus, y compris les porte-pieces et porte-outils,
les filieres a declenchement automatique , les dispositifs diviseurs et
autres dispositifs speciaux se montant sur les machines - outils; porte-
outils pour outillage a main des nos 82.04 , 84.49 et 85.05.

84.49 Outils et machines - outils pneumatiques on a moteur autre qu'electrique
incorpore , pour emploi a la main.

84.50 Machines et appareils aux gaz pour le soudage , le coupage et la trempe
superficielle.

84.51 Machines a ecrire ne comportant pas de dispositif de totalisation;
machines a authentifier les cheques.

84.52 Machines a calculer ; machines a ecrire dites comptables , caisses
enregistreuses , machines a affranchir , a etablir les tickets et similaires,
comportant un dispositif de totalisation.

84.53 Machines a statistique et similaires a cartes perforees ( perforatrices,
verificatrices , trieuses, tabulatrices , multiplicatrices , etc.).

84.54 Autres machines et appareils de bureau (duplicateurs hectographiques
on a stencils , machines a imprimer les adresses , machines a trier,
a compter eta encartoucher les pieces de monnaie , appareils a tailler
les crayons , appareils a perforer et agrafer, etc.).

84.55 Pieces detachees et accessoires (autres que les coffrets , les housses et
similaires ) reconnaissables comme etant exclusivement on
principalement destines aux machines et appareils des nos 84.51 a
84.54 inclus.

84.56 Machines et appareils a trier, cribler , laver, concasser , broyer,
melanger les terres, pierces , minerais et autres matieres minerales
solides; machines et appareils a agglomerer , former on mouler les
combustibles mineraux solides , les pates ceramiques , le ciment, le
platre et autres matieres minerales en poudre ou en pate ; machines
a former les moules de fonderie en sable.

84.57 Machines et appareils pour la fabrication et le travail a chaud du verre
et des ouvrages en verre; machines pour l'assemblage des lampes,
tubes et valves electriques , electroniques et similaires.

84.58 Appareils de vente automatiques dont le fonctionnement ne repose
pas sur 1'adresse on le hasard , tels que distributeurs automatiques
de timbres - poste, cigarettes . chocolat, comestibles, etc.

84.59 Machines, appareils et engins mecaniques , non denommes ni compris
dans d'autres positions du present Chapitre.
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84.60 Moulding boxes for metal foundry ; moulds of a type used for metal
(other than ingot moulds), for metallic carbides, for glass, for mineral
materials (for example, ceramic pastes, concrete or cement) or for
rubber or artificial plastic materials.

84.61 Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells,
tanks, vats and the like, including pressure reducing valves and
thermostatically controlled valves.

84.62 Ball, roller or needle roller bearings.

84.63 Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft bearings,
gears and gearing (including friction gears and gear-boxes and other
variable speed gears), flywheels, pulleys and pulley blocks, clutches
and shaft couplings.

84.64. Gaskets and similar joints of metal sheeting combined with other
material (for example, asbestos, felt and paperboard) or of laminated
metal foil ; sets or assortments of gaskets and similar joints,
dissimilar in composition, for engines, pipes, tubes and the like,
put up in pouches, envelopes or similar packings.

'84.65 Machinery parts, not containing electrical connectors, insulators, coils,
contacts or other electrical features and not falling within any other
heading in this Chapter.

CHAPTER 85

Electrical machinery and equipment ; parts thereof

Notes.
1. This Chapter does not cover:

(a) Electrically warmed blankets, bed pads, foot-muffs and the like ;
electrically warmed clothing, footwear and ear pads. and other
electrically warmed articles worn on or about the person ;

(b) Articles of glass falling within heading No. 70.11 (for example, glass
bulbs for electric lamps) ;

- (c) Electrically heated furniture of Chapter 94.

2. Heading-No. 85.01 is to be taken not to apply to goods described in
heading No. 85.08, 85.09 or 85.21, other than metal tank mercury arc
rectifiers which remain classified in heading No. 85.01.

3. Heading No. 85.06 is to be taken to apply only to the following electro-
mechanical. machines of types commonly used for domestic purposes:

(a) Vacuum cleaners, floor polishers, food grinders and mixers, fruit juice
extractors and fans, of any weight ;

(b) Other machines provided the weight of such other machines does not
exceed twenty kilogrammes.
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84.60 Chassis de fonderie, moules et coquilles des types utilises pour les
metaux (autres que les lingotieres), les carbures metalliques, le
verre, les matieres minerales (pates ceramiques, beton, ciment, etc.),
le caoutchouc et les matieres plastiques artificielles.

84.61 Articles de robinetterie et autres organes similaires (y compris les
detendeurs et les vannes thermostatiques) pour tuyauteries,
chaudieres, reservoirs, caves et autres contenants similaires.

84.62 Roulements de tous genres (a biller, a aiguilles, a galets ou a rouleaux
de toute forme).

84.63 Arbres de transmission, manivelles et vilebrequins, paliers et coussinets,
engrenages et roues de friction, reducteurs, multiplicateurs et varia-
teurs de vitesse, volants et poulies (y compris les poulies a moufles),
embrayages, organes d'accouplement (manchons, accouplements
elastiques, etc.) et joints d'articulation (de cardan, d'Oldham, etc.).

84.64 Joints metalloplastiques; jeux ou assortiments de joints de composition
differente pour machines, vehicules et tuyauteries, presentes en
pochettes, enveloppes ou emballages analogues.

84.65 Parties et pieces detachees de machines, d'appareils et d'engins
mecaniques, non denommees ni comprises dans d'autres positions
du present Chapitre, ne comportant pas de connexions electriques,
de parties isoldes electriquement de bobinages, de contacts ou
d'autres caracteristiques electriques.

CHAPITRE 85

Machines et appareils electriques et objets servant a des usages
electrotechniques

Notes
1. Sont exclus de cc Chapitre:

(a) les couvertures, coussins, chancelieres et articles similaires chauffds
electriquement les vetements, chaussures, chauffe-oreilles et autres
articles chauffes electriquement se portant sur la personne;

(b) les ouvrages en verre du no 70.11;

(c) les meubles chauffes electriquement (Chapitre 94).

2. Les articles susceptibles de relever a la fois du no 85.01 et des
no, 85.08, 85.09 ou 85.21 sont classes dans ces trois dernieres positions.

Toutefois, les mutateurs a vapeur de mercure a cuve metallique restent
compris au no 85.01.

3. Le no 85,06 couvre, sous reserve qu'il s'agisse d'appareils electro-
mecaniques des types commundment utilises a des usages domestiques:

(a) les aspirateurs de poussieres, circuses a parquets, broyeurs et
melangeurs pour aliments, pressefruits et ventilateurs d'apparte-
ments de tous poids;

(b) les autres appareils d'un poids maximum de 20 kg, a 1'exclusion des
machines a laver la vaisselle (no 84.19), des machines a laver Ic
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The heading does not, however , apply tb dish washing machines (heading
No. 84 , 19), centrifugal and other clothes washing machines (heading No. 84.18
or 84 . 40), roller and other ironing machines (heading No . 84.16 or 84.40),
sewing machines (heading No . 84.41) or to electro-thermic appliances (heading
No. 85.12).

85.01 Electrical goods of the following descriptions : generators , motors, con-
verters (rotary or static ), transformers , rectifiers and rectifying
apparatus , inductors.

85.02 Electro -magnets ; permanent magnets and articles of special materials
for permanent magnets, being blanks of such magnets ; electro-
magnetic and permanent magnet chucks, clamps , vices and similar
work holders ; electro-magnetic clutches and couplings ; electro-
magnetic brakes ; electro-magnetic lifting heads.

85.03 Primary cells and primary batteries..
85.04 Electric accumulators.
85.05 Tools for working in the hand , with self-contained electric motor.

85.06 Electro -mechanical domestic appliances , with self-contained electric
motor.

85.07 Shavers and hair clippers , with self-contained electric motor.
85.08 Electrical starting and ignition equipment for internal combustion

engines ( including ignition magnetos , magneto-dynamos, ignition
coils, starter motors, sparking plugs and glow plugs) ; dynamos and
cut-outs for use in conjunction therewith.

85.09 Electrical lighting and signalling equipment and electrical windscreen
wipers, defrosters and demisters , for cycles or motor vehicles.

85.10 Portable electric battery and magneto lamps, other than lamps falling
within heading No. 85.09.

85.11 Industrial and laboratory electric furnaces and ovens ; electric induc-
tion and dielectric heating equipment ; electric welding , brazing
and soldering machines and apparatus and similar electric machines
and apparatus for cutting.

85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and immersion
heaters ; electric soil heating apparatus and electric space heating
apparatus ; electric hair dressing appliances (for example , hair dryers,
hair curlers , curling tong heaters) and electric smoothing irons ;
electro-thermic domestic appliances ; electric heating resistors, other
than those of carbon.

85.13 Electrical line telephonic and telegraphic apparatus (including such
apparatus for carrier - current line systems).

85.14 Microphones and stands therefor ; loudspeakers; audio-frequency
electric amplifiers.

85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception
apparatus ; radio-broadcasting and television transmission and recep-
tion apparatus (including those incorporating gramophones) and tele-
vision cameras ; radio navigational aid apparatus , radar apparatus
and radio remote control apparatus.

85.16 Electric traffic control equipment for railways , roads or inland water-
ways and equipment used for similar purposes in port installations or
upon airfields.

232

890



Tinge, etc . (n°9 84. 18 on 84 . 40, selon qu ' il s'agit de machines
centrifuges on non), des machines a repasser (n°s 84. 16 on 84.40,
selon qu ' il s'agit de calandres on non), des machines a coudre
(no 84.41 ) et des appareils electrothermiques du no 85.12.

85.01 Machines generatrices , moteurs et convertisseurs rotatifs ; transforma-
teurs et convertisseurs statiques (redresseurs , etc.); bobines a
reaction et sells.

85.02 Electro - aimants; aimants permanents , magnetises on non; plateaux,
mandrins et autres dispositifs magnetiques ou dlectromagnetiques
similaires de fixation; accouplements , embrayages , variateurs de
vitesse et freins electromagnetiques ; tetes de levage electro-
magnetiques.

85.03 Piles electriques.
85.04 Accumulateurs electriques.
85.05 Outils et machines - outils electromecaniques (a moteur incorpore) pour

emploi a la main.
85.06 Appareils electromecaniques (a moteur incorpore ) a usage

domestique.
85.07 Rasoirs et tondeuses electriques a moteur incorpore.
85.08 Appareils et dispositifs electriques d'allumage et de demarrage pour

moteurs a explosion on a combustion interne (magnetos , dynamos-
magnetos , bobines d 'allumage, bougies d'allumage et de chauffage.
demarreurs , etc.); generatrices (dynamos) et conjoncteurs -disjoncteurs
utilises avec ces moteurs.

85.09 Appareils electriques d'eclairage et de signalisation , essuie-glaces,
degivreurs et dispositifs antibuee electriques , pour cycles et
automobiles.

85.10 Lampes electriques portatives destinees a fonctionner an moyen de
]cut propre source d'energie (a piles, a accumulateurs , electro-
magnetiques , etc.), a 1 ' exclusion des appareils du no 85.09.

85.11 Fours electriques industriels on de laboratoires , y compris les appareils
pour le traitement thermique des matieres par induction on par penes
dielectriques ; machines et appareils electriques a souder, braser on
couper.

85.12 Chauffe - eau, chauffe - bains et thermoplongeurs electriques ; appareils
electriques pour le chauffage des locaux et pour autres usages
similaires ; appareils electrothermiques pour la coiffure ( seche-
cheveux, appareils a friser , chauffe-fers a friser, etc .); fern a
repasser electriques ; appareils electrothermiques pour usages
domestiques ; resistances chauffantes , autres que celles du n o 85.24.

85.13 Appareils dlectriques pour la telephonie et la telegraphie par fil, y
compris les appareils de telecommunication par courant porteur.

85.14 Microphones et leurs supports , hautparleurs et amplificateurs
electriques de basse frdquence.

85.15 Appareils de transmission et de reception pour la radiotelephonie et
la radiotelegraphie ; appareils d ' emission et de reception pour In
radiodiffusion et appareils de television , y compris les recepteurs
combines avec un phonographe et les appareils de prises de vues pour
Ia television ; appareils de radioguidage , de radioddtection , de radio-
sondage et de radiotelecommande.

85.16 Appareils electriques de signalisation (autres que pour la transmission
de messages), de securite , de controle et de commande pour voles
ferrees et autres voies de communication, y compris les ports et les
aerodromes.
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85.17 Electric sound or. visual signalling apparatus (such as bells, sirens, indi-
cator panels, burglar and fire alarms), other than those of heading
No.' 85.09 or 85.16.

85.18 Electrical capacitors, fixed or variable.
85.19 Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the

protection of electrical circuits, or for making connexions to or in
electrical circuits (for example, switches, relays, fuses, lightning
arresters, surge suppressors, plugs, lamp-holders, terminals, terminal
strips and. junction boxes) ; resistors, fixed or variable (including
potentiometers), other than heating resistors ; rheostatic, inductance,
motor driven and vibrating contact automatic voltage regulators ;
switchboards (other than telephone switchboards) and control panels.

85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps (including infra-
red and ultra-violet lamps) ; arc-lamps ; electrically ignited photo-
graphic flashbulbs.

85.21 Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves and tubes (includ-
ing,vapour or gas filled valves and tubes; cathode-ray tubes, tele-
vision camera tubes and mercury arc rectifying valves and tubes) ;
photocells ; crystal diodes, crystal "triodes and other crystal valves (for
example, transistors) ; mounted piezo-electric crystals.

85.22 Electrical goods and apparatus (except those suitable for use solely or
principally as parts of other machines or apparatus), not falling
within any other heading of this Chapter. ,

85.23 Insulated (including enamelled or anodised) electric wire, cable, bars,
strip and the like (including co-axial cable), whether or not fitted with
connectors.

85.24 Carbon brushes, arc-lamp carbons, battery carbons, carbon electrodes
and other carbon articles of a kind used for electrical purposes.

85.25 Insulators of any material.
85.26 Insulating fittings for electrical machines , appliances or equipment,

being fittings wholly of insulating material apart from any minor
components of metal incorporated during moulding solely for pur-
poses of assembly , but not including insulators falling within heading
No. 85.25.

85.27 Electrical conduit tubing and joints therefor , of base metal lined with
insulating material.

85.28 Electrical parts of machinery and apparatus , not being goods falling
within any of the'preceding headings of this Chapter.

Section XVII

VEHICLES, AIRCRAFT, AND PARTS THEREOF ; VESSELS AND
CERTAIN ASSOCIATED TRANSPORT EQUIPMENT

Notes.

1. This Section does not cover articles falling within heading No. 97.01,
97.03 or 97.08, or bobsleighs, toboggans and the like falling within heading
No. 97.06.
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-85.17. Appareils electriques de signalisation acoustique.ou visuelle (sonneries,
sirens, tableaux annonciateurs, appareils avertisseurs pour la
protection contre le vol ou l'incendie, etc.), autres que ceux des
nos 85.09 et 85.16.

85.18 Condensateurs electriques, fixes, variables on ajustables.
85.19 Appareillage pour la coupure, le sectionnement, la protection, le

branchement on la connexion des circuits electriques (interrhpteurs,
commutateurs, relais, coupe-circuits, parafoudres, prises de courant,
boites de jonction, etc.);'rdsistances non chauffantes, potentiometres

r.. et rheostats: regulateurs automatiquesde tension it commutation par
resistance; par inductance, a contacts vibrants'ou a moteur; tableaux
de commande on de distribution.

85.20 Lampes et tubes dlectriques a incandescence ou a decharge pour
1'eclairage ou les rayons ultraviolets on infrarouges; lampes a arc;
lampes a allumage electrique utilisees en photographic pour la
production de la lumiere-eclair.

85.21 Lampes, tubes et valves electroniques (a cathode chaude, a cathode
-froide on it photocathode, autres que' ceux du no 85.20), tels que
lampes, tubes et valves a vide, a vapeur on a gaz (y compris les
tubes redresseurs a vapeur de niercure), tubes cathodiques, tubes
et valves pour appareils de prises de vues en television; etc.; cellules
photo-electriques; diodes, triodes, etc. a cristal (transistors, par
exemple); cristaux piezo-electriques monies.

85.22 Machines et appareils electriques non denommes ni compris dans
d'autres positions du present Chapitre. • -

85.23. Fils, tresses, cables (y compris les cables coaxiaux), bandes, barres et
similaires, isoles pour . 1'electricite (meme .laques, ou oxydes
anodiquement), munis on non de pieces de connexion.

85.24 Pieces et objets en charbon ou en graphite, avec on sans metal, pour
usages electriques on electrotechniques, tels que balais pour machines
electriques, charbons pour lampes, piles ou microphones, electrodes
pour fours, appareils de soudage ou installations d'dlectrolyse, etc.

85.25 Isolateurs en toutes matieres.
85.26 Pieces isolantes, entierement en matieres isolantes on comportant de

simples pieces metalliques d'assemblage (douilles it pas de vis, par
exemple) noyees daps la masse, pour machines. appareils et
installations electriques, a ('exclusion des isolateurs du no 85.25.

85.27 Tubes isolateurs et leurs pieces de raccordement, en metaux communs,
isoles interieurement.

85.28 Parties et pieces detachees electriques de machines et appareils, non
denommes ni compris dans d'autres positions du present Chapitre.

Section XVII

MATERIEL DE TRANSPORT

Notes _
1. La presente Section ne comprend pas les articles vises aux n °' 97.01,

97.03 et 97. 08. ainsi que les luges , bobsleighs et similaires (no 97.06).
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. 2. Throughout this Section the expressions " parts " and " parts and acces-
sories " are to be taken not to apply to the following articles, whether or not
they are identifiable as for the goods of this Section:

(a) Joints, washers and the like (classified according to their constituent
material or in heading No. 84.64) ;

(b) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(c) Articles falling within Chapter 82 (tools) ;
(d) Articles. falling within heading No. 83.11 ;
(e) Machines and mechanical appliances and other articles falling within

headings Nos. 84.01 to 84.59, 84.61 or 84.62 and parts of engines
and motors falling within heading No. 84.63

(f) Electrical machinery and equipment (Chapter 85) ;

(g) Articles falling within Chapter 90;
(h) Clocks (Chapter 91) ;
(ii) Arms (Chapter 93) ;
(k) Brushes of a kind used as parts of vehicles (heading No. 96.02).

3. References in Chapters 86 to 88 to parts or accessories are to be taken
not to apply to parts or accessories which are not suitable for use solely or
principally with the articles of those Chapters. A part or accessory which
answers to a description in two or more of the headings of those Chapters is
to be classified under that heading which corresponds to the principal use of
that part or accessory.

4. Flying machines specially constructed so that they can also be used as
road vehicles are classified as flying machines. Amphibious motor vehicles
.arc classified as motor vehicles.

. 5. An incomplete or unfinished article of this Section is to be classified
as the corresponding complete or finished article, provided it has the essential
character of such complete or finished article.

6. Unless otherwise provided, an article of this Section (or an incomplete
or unfinished article classified as if it were complete or finished by virtue of
the preceding Note 5) imported unassembled is to be classified as an assembled
article of the corresponding kind.

CHAPTER 86

Railway and tramway locomotives , rolling-stock and parts thereof ; railway
and tramway track fixtures and fittings ; traffic signalling equipment of all
kinds (not electrically powered)

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Railway or tramway sleepers of wood (heading No. 44.07) or of con-
crete (heading No. 68.11) ;
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. 2. Ne sont pas consideres comme rentrant dans les positions de la presence
Section consacrees aux parties, pieces detachees et accessoires, meme lorsqu'ils
sont reconnaissables comme destines a du materiel de transport:

(a) les joints , rondelles et similaires en toutes matieres (regime de la
matiere constitutive on no 84.64);

(b) les parties, pieces et fournitures d'emploi general an sens de la Note 2
de Ia Section XV;

(c) les articles du Chapitre 82 (outils);
(d) les articles du no 83.11;
(e) les machines et appareils repris sous les nos 84.01 it 84.59 inclus,

ainsi que leurs parties et pieces detachees; les articles vises aux
nos 84.61, 84.62 et les organs de transmission du no 84.63, pour
autant qu'ils constituent des pieces intrins6ques de moteurs;

(1) les machines et appareils electriques, ainsi que les appareillages et
accessoires electriques (Chapitre 85);

(g) les instruments et appareils du Chapitre 90;
(h) les articles d'horlogerie (Chapitre 91);
(ii) les armes (Chapitre 93);
(k) les brosses constituant des elements de vehicules du no 96.02.

3. An sens des Chapitres 86 a 88, In mention parties, pieces detachees et
accessoires ne couvre pas les parties, pieces et accessoires qui ne sont pas
exclusivement ou principalement destines aux vdhicules on articles de la
presente Section. Lorsqu'une partie, piece detachee on accessoire est
'susceptible de repondre a la fois aux specifications de deux on plusieurs
positions de la Section, elle doit titre classee dans la position qui correspond
a son usage principal.

4. Les avions specialement constitues pour pouvoir titre utilises a la fois
pour la navigation aerienne et comme vehicules terrestres sont consideres
comme avions.

Les automobiles specialement construites pour titre utilisees a la fois
comme vdhicules terrestres et comme bateaux (voitures amphibies) sont
considerees comme voitures automobiles.

5. Les vehicules et autres articles de la Section, incomplets ou non finis,
sons classes avec ces vehicules ou articles complets on finis, pourvu qu'ils
en presentent les caracteristiques essentielles.

6. Sauf dispositions speciales contraires, les vehicules et autres articles
de la presente Section, complets ou consideres comme tels , sont, lorsqu'ils
sont presentes a I'etat demonte on non assemble, classes de la meme maniere
que les vehicules montes.

CHAPITRE 86

Whicules et materiel pour voies ferries; appareils de signalisation.non
electriques pour voies de communication

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les traverses en boil (no 44.07) oq en beton (n° 68.11) pour voies
ferries;
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(b) Railway or tramway track construction material: of iron or steel
falling within heading No. 73.16 or

(c) Electrically powered signalling apparatus falling within heading No..
85.16.

2. Heading No. 86.09 is to be taken to apply, inter alia, to:

(a) Axles, wheels, metal tyres, hoops and hubs and other parts of wheels ;
(b) Frames, underframes and bogies.;
(c) Axle boxes ; brake gear ; .
(d) Buffers for rolling-stock ; coupling gear and corridor connexions ;
(e) Coachwork.

3. Subject to the provisions of Note I above, heading No. 86.10 is to be
taken to apply, inter alia, to:

(a) Assembled track, turntables, platform buffers, loading gauges ;
(b) Semaphores, mechanical signal discs, level crossing control gear, signal

and point controls,, whether or not they- are. fitted for electric
lighting.

86.01 Steam rail locomotives and tenders.
86.02 Electric rail locomotives, other than self-generating.

86.03 Other rail locomotives.
86.04 Mechanically propelled railway and tramway coaches, vans and trucks,

and mechanically propelled track inspection . trolleys.
86.05 Railway and tramway passenger coaches and luggage vans ; hospital

coaches, prison coaches, testing coaches , travelling post office coaches
and other special purpose railway coaches.

86.06 Railway and tramway rolling-stock , the following : workshops ,. cranes
and other service vehicles.

86.07 Railway and tramway goods vans , goods wagons and trucks.
86.08 Road - rail and similar containers specially designed and equipped to

be equally suitable for transport by rail, road and ship.
86.09 Parts of railway and tramway locomotives and rolling-stock.
86.10 Railway and tramway track fixtures and fittings ; mechanical equip-

ment, not electrically powered , for signalling to'or controlling road,
rail or other vehicles , ships or aircraft ; parts of the foregoing fixtures,
fittings or equipment. .

CHAPTER 87

Vehicles, other than railway or•tramway rolling-stock , and parts thereof

Notes.

*The headings of this Chapter are to be taken not to apply to railway or
tramway rolling-stock.

1. For the purposes of this Chapter, tractors are deemed to be vehicles
constructed essentially for hauling or pushing another vehicle, appliance or
load, whether or not they contain subsidiary provision for the transport, in
connexion with the main use of the tractor, of tools, seeds, fertilisers or.other
goods.
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(b) le materiel pour voies ferrees repris au no 73.16;

(c) les appareils electriques de signalisation du no 85.16.
f

2. Les essieux , roues , roues montees sur essieux ( trains de roues),
bandages , frettes, centres et autres parties de roues, les chassis , boggles , bissels
et autres trucks similaires , les boites a essieux ( boites a graisse . et a huile),
les dispositifs de freinage de tour genres, les tampons de chocs, les crochets
et systemes d'attelage , les soufflets d'intercirculation et articles de carrosserie

^. rentrent dans le no 86.09.

3. Sous reserve des dispositions de la Note I ci-dessus , rentrent
notamment dans le no 86 . 10 (materiel fixe): les voies assemblees (portatives
ou non), les plaques tournantes et ponts tournants , les butoirs et gabarits.
Rentrent egalement dans le no 86.10 les disques et plaques mobiles et les
semaphores , les appareils de commande pour passages a niveau , les appareils
d'aiguillage an sol , les posies de manoeuvre a distance et autres appareils
mecaniques non electriques de signalisation , de securite , de controle et de
commande pour toutes voies de communication , meme s'ils comportent des
dispositifs accessoires pour l 'eclairage electrique.

86.01 Locomotives et locotracteurs a vapeur; tenders.
86.02 Locomotives et locotracteurs electriques (a accumulateurs on a source

exterieure d'energie).
86.03 Autres locomotives et locotracteurs.
86.04 Automotrices (meme pour tramways) et draisines a moteur.

86.05 Voitures a voyageurs, fourgons a bagages, voitures postales, voitures
sanitaires, voitures cellulaires, voitures d'essais et autres voitures
speciales.' pour voies ferrdes.

86.06 Wagons-ateliers, wagons-grues et autres wagons de service pour voies
ferrees; draisines sans moteur.

86.07 Wagons et wagonnets pour le transport sur rail des marchandises.
86.08 Cadres et containers (y compris les containers-citernes et les containers-

reservoirs) pour tous modes de transport.
86.09 Parties at pieces detachees de vehicules pour voies ferrees.
86.10 Materiel fixe de voies ferrees; appareils mecaniques non electriques de

signalisation, de securite, de controle et de commande pour toutes
voies de communication; leurs parties et pieces detachees.

CHAPITRE 87

Voitures automobiles , tracteurs, cycles et autres vehicules terrestres

Notes

1. On entend par tracteurs , au seas du present Chapitre, les vehicules
moteurs essentiellement congus pour tirer ou pousser ' d'autres engins, vehicules
ou charges , meme s'ils comportent certains amenagements accessoires
permettant le transport , en correlation avec leur usage principal , d'outils, de
semences , d'engrais, etc. '
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2. Motor chassis fitted with cabs are to be treated as falling within heading
No. 87.02 and not within heading No. 87.04.

3. Headings Nos. 87.10 and 87.14 are to be taken not to apply to children's
cycles which are not fitted with ball bearings nor to children's cycles which,
though fitted with ball bearings, are not constructed in the normal form of
adults' cycles. Such children's cycles are to be treated as falling within
heading No. 97.01,

87.01 Tractors (other than those falling within heading No. 87. 07), whether ,.
or not fitted with power take-offs , winches or pulleys.

87.02 Motor vehicles for the transport of ' persons , goods or materials
(including sports motor vehicles , other than those of heading No;
87.09).

87.03 Special purpose motor lorries and vans (such as breakdown lorries,
fire-engines , fire-escapes , snow-ploughs , spraying lorries, crane
lorries, searchlight lorries, mobile workshops and mobile radiological
units ), but not including the motor vehicles of heading No . 87.02.

87.04 Chassis fitted with engines , for the motor vehicles falling within
heading No . 87.01, 87.02 or 87.03.

87.05 Bodies (including cabs), for the motor vehicles falling within heading
No. 87. 01, 87.02 or 87.03.

87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling within heading No.
87.01, 87 .02 or 87.03.

87.07 Works trucks, mechanically propelled, of the types used in factories
or warehouses for short distance transport or handling of goods (for
example, fork -lift trucks and platform trucks) ; tractors of the type
used on railway station platforms ; parts of the foregoing trucks and
tractors.

87.08 Tanks and other armoured fighting vehicles , motorised , whether or
not fitted with weapons , and parts of such vehicles.

87.09 Motor- cycles, auto -cycles and cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without side-cars ; side-cars of all kinds.

87.10 Cycles (including delivery tricycles ), not motorised.
87.11 Invalid carriages , fitted with means of mechanical propulsion

(motorised or not).
87;12 Parts and accessories of articles falling within heading No . 87.09.

87.10 or 87.11.
87.13 Baby carriages and invalid carriages (other than motorised or otherwise

mechanically propelled) and parts thereof.
87.14 Other vehicles (including trailers ), not mechanically propelled, and

parts thereof.

CHAPTER 88

Aircraft and parts thereof ; parachutes ; catapults and similar aircraft
launching gear ; ground flying trainers

88.01 Balloons and airships.
88.02 Flying machines, gliders and kites ; rotochutes.

88.03 Parts of goods falling in heading No. 88.01 or 88.02.
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,2. Les chassis de voitures automobiles, comportant une cabine, rentrent
dons ! n° 87.02 et non dans le no 87.04.

3. Le° 87.10 ne comprend pas les cycles pour enfants qui ne sont pas
construits a la manic re des cycles du modele usuel, ni ceux qui ne comportent
pas de roulements a billes; ces articles rentrent dans le no 97.01.

87.01 Tracteurs, y compris les tracteurs-treuils.

87.02 Voitures automobiles a tous moteurs, pour le transport des personnes
(y compris les voitures de sport et les trolleybus) on des marchandises.

87.03 Voitures automobiles a usages speciaux, autres que pour le transport
proprement dit, telles que voitures depanneuses, voitures-pompes,
voitures-echelles, voitures balayeuses, voitures-chasse-neige, voitures
epandeuses, voitures grues, voitures-projecteurs, voitures-ateliers,
voitures radiologiques et similaires.

87.04 Chassis des vehicules automobiles repris aux nos 87.01 a 87.03 inclus,
avec moteur.

87.05 Carrosseries des vehicules automobiles repris aux n°P 87.01 a 87.03
inclus, y compris les cabines.

87.06 Parties, pieces detachees et accessoires des vehicules automobiles repris
aux n0, 87.01 a 87.03 inclus.

87.07 Chariots de manutention automobiles (porteurs. tracteurs, gerbeurs et
similaires) a tons moteurs; leurs parties et pieces detachees.

87.08 Chars et automobiles blindees de combat, armes ou non; leurs parties
et pieces detachees.

87.09 Motocycles et velocipedes avec moteur auxiliaire, avec on sans side-
cars; side-cars pour motocycles et tous velocipedes, presentes
isolement.

87,10 Velocipc`des (y compris les triporteurs et similaires), sans moteur.
87,11 Fauteuils et vehicules similaires avec mecanisme de propulsion (meme

a moteur), specialement constructs pour We utilises par les invalides.
87,12 Parties, pieces detachees et accessoires des vehicules repris aux

n°a 87.09 a 87.11 inclus.
87,13 Voitures sans mecanisme de propulsion pour le transport des enfants

et des malades; leurs parties et pieces detachees.
87.14 Autres vehicules non automobiles et remorques pour tons vehicules;

leurs parties et pieces detachees.

CHAPITRE 88

Navigation aerienne

88.01 Aerostats.
88.02 Aerodynes (avions, hydravions, cerfs-volants, planeurs, autogyres,

helicopteres, ornithoptc`res, etc.); roto-chutes.
88.03 Parties et pieces detachees des appareils des nos 88.01 et 88.02.
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88.04 Parachutes and parts thereof and accessories thereto.
88.05 Catapults and similar aircraft launching gear ; ground flying trainers ,

parts of any of the foregoing articles.

CHAPTER 89

Ships, boats and floating structures
Note.

A hull, unfinished or incomplete vessel, assembled or unassembled, or a
complete vessel, unassembled, is to be classified as a vessel of a particular kind
if it has the essential character of a vessel of that kind. In uther'cases such
goods are to be classified within heading No. 89.01.

89.01 Ships, boats and other vessels not falling within any of the following
headings of this Chapter.

89.02 Tugs. .
89.03 Light-vessels, fire-floats, dredgers of all kinds, floating 'cranes, and

other vessels the navigability of which is subsidiary 'to their maid
function ; floating docks.

89.04 Ships, boats and other vessels for breaking up.
89.05 Floating structures other than vessels (for example, coffer-dams,

landing stages, buoys and beacons).

Section XVHI

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC , MEASURING,
CHECKING , PRECISION , MEDICAL AND SURGICAL INSTRU-
MENTS AND APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES;
MUSICAL INSTRUMENTS, SOUND RECORDERS AND
REPRODUCERS ; PARTS THEREOF

CHAPTER 90
...

Optical, photographic , cinematographic , measuring , checking , precision,
medical and surgical instruments and apparatus ; parts thereof

Notes.'

1. This Chapter does not cover:

(a) Articles of a kind used in machines, appliances, instruments or
apparatus, of unhardened vulcanised rubber, falling within heading
No. 40.14, of leather or of composition leather, falling within
heading No. 42.04, or of textile material (heading No. 59.17) ;

(b) Refractory goods of heading No. 69.03 ; laboratory, chemical or
industrial wares of heading No. 69.09 :

(c) Glass mirrors, not optically worked. falling within heading No. 70.09,
and mirrors of base metal or of precious metal, not being optical
elements, falling within heading No. 83.12 or Chapter 71 ;

(d) Goods falling within heading No. 70.07, 70.14, 70.15, 70.17 or 70.18 ;
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88.04 Parachutes et leurs parties, pieces detacheeset.accessoires.
88.05 Catapultes et autres engins de lancement similaires; appareils an sol

. d'entrainement au vol; leurs parties et pieces detachees.

CHAPITRE 89

Navigation maritime et fluviale
Nole

Les bateaux incomplets on non finis et les coques de bateaux, demontes
on non. ainsi que les bateaux complets demontes, sont classes comme bateaux
selon ]'espece, on, en cas de doute sur 1'espece des bateaux auxquels ils se
rapportent, sous le no 89.01.

89.01 Bateaux non repris ci-apres.

89.02 Remorqueurs.
89.03 Bateaux-phares, bateaux-pompes, bateaux-dragueurs de tons types,

pontons-grues et autres bateaux pour lesquels la navigation n'est
qu'accessoire par rapport a la fonction principale;.docks-flottants.

89.04 Bateaux a depecer.
89.05 Engins llottants divers. tels que reservoirs, caissons, c6ffres d'amarrage,

bouees, balises et similaires.

Section XVIII

INSTRUMENTS ET APPAREILS D'OPTIQUE , DE PHOTOGRAPHIE
ET DE CINEMATOGRAPHIE, DE MESURE, DE VERIFICATION,
DE PRECISION ; INSTRUMENTS ET APPAREILS MEDICO-
CHIRURGICAUX ; HORLOGERIE ; INSTRUMENTS DE MUSIQUE;
APPAREILS D'ENREGISTREMENT ET DE REPRODUCTION
DU SON

CHAPITRE 90

Instruments et appareils d'optique, de photographic et de cinematographie,
de mesure , de verification , de precision ; instruments et appareils
medico-chirurgicaux

Notes .
1. Le present Chapitre ne comprend pas:.
(a) les articles a usages techniques, en caoutchouc vulcanise, non durci

(no 40.14), en cuir nature], artificiel on reconstitue (n° 42.04), en
matieres textiles (no 59.17);

(b) les produits refractaires du no 69.03; les articles pour usages chimiques
et autres usages techniques. du no 69.09;

(c) les miroirs en verre, non travailles optiquement, du no 70.09 et les
miroirs en metaux communs on en metaux precieux, n'ayant pas
le caractere d'elements d'optique (n° 83.12 on Chapitre 71, selon
le cas);

(d) les articles en verre des nos 70.07, 70.14, 70.15, 70.17 et 70.18;
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(e) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(J) Pumps incorporating measuring devices, of heading No. 84.10;
weight-operated counters and checking machinery, and separately
imported weights for balances (heading No. 84.20) ; lifting and
handling machinery of heading No. 84.22 ; fittings for adjusting
work or tools on machine-tools, of heading No. 84.48, including
fittings with optical devices for reading the scale (for example,
" optical " dividing heads) but not those which are in themselves
essentially optical instruments (for example, alignment telescopes)
valves and other appliances of heading No. 84.61 ;

(g) Searchlights and spotlights, of a kind used on motor vehicles, of head-
ing No. 85.09, and radio navigational aid or radar apparatus of
heading No. 85.15

(h) Cinematographic sound recorders, reproducers and re-recorders,
operating solely by a magnetic process (heading No. 92.11) :
magnetic sound-heads (heading No. 92.13);

(il) Articles of Chapter 97 ; or
(k) Capacity measures, which are to be classified according to the material'

of which they are made.

2. An incomplete or unfinished machine, appliance, instrument or appa-
ratus is to be classified with the corresponding complete or finished machine,
appliance, instrument or apparatus, provided it has the essential character
of that complete or finished article.

3. Subject to Notes 1 and 2 above, parts or accessories which are suitable
for use solely or principally with machines, appliances, instruments or
apparatus falling within any heading of this Chapter are to be classified as
follows :

(a) Parts or accessories constituting. in themselves machines, appliances,
instruments or apparatus (including optical elements of heading
No. 90.01 or 90.02) of any particular heading of the present
Chapter or of Chapter 84, 85 or 91 (other than headings Nos.
84.65 and 85.28) are to be classified in that heading ;

(b) Other parts or accessories are to be classified in heading No. 90.29
if they answer to the terms of that heading ; otherwise they are to
be classified in the heading appropriate to the machine, appliance,
instrument or apparatus itself.

4. Heading No. 90.05 is to be taken not to apply to astronomical telescopes
of a kind unsuitable for terrestrial observation (heading No. 90.06), or to
telescopic sights for fitting to firearms, periscopic telescopes for fitting to
submarines or tanks, or to telescopes for machines , appliances , instruments
or apparatus of this Chapter ; such telescopic sights and telescopes are to be
classified in heading. No. 90.13.

5. Measuring or checking optical instruments, a.ppliances or machines
which, but for this Note, could be classified both in heading No. 90.13 and
in heading No. 90.16, are to be classified in heading No. 90.16.

6. Heading No. 90.28 is to be taken to apply, and apply only, to :

(a) Instruments or apparatus for measuring or checking electrical
quantities ; .
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(e) les parties , pieces detachees et fournitures d'emploi general , an sens
de In Note 2 de In Section XV;

(fl les pompes distributrices comportant un dispositif mesureur, du
no 84.10 ; les bascules et balances a verifier et compter les pikes
usinees, ainsi que les poids a peser presentes isolement (no 84.20);
les appareils de levage et de manutention (no 84.22 ); les dispositifs
speciaux pour le reglage de la piece a travailler on de l'outil sur
les machines - outils, meme munis de dispositifs optiques de lecture
(diviseurs dits optiques , par exemple), du no 84 . 48 (autres que les
dispositifs purement optiques : lunettes de centrage , d'alignement,
etc.); les detendeurs , vannes et autres articles de robinetterie
(n° 84.61);

(g) les projecteurs d'eclairage pour automobiles (n° 85.09) et les appareils
de radioguidage , de radiodetection , de radiosondage et de
radiotelecommande ( n° 85.15):

(h) les appareils cinematographiques d'enregistrement on de reproduction
du son utilisant uniquement des procedes magnetiques , ainsi que
les appareils pour In reproduction en serie, par des procedes
exclusivement magnetiques , de supports de son obtenus par ces
memos procedes (no 92.11): les lecteurs de son magnetiques
(no 92.13);

(ij) les articles du Chapitre 97;
(k) les mesures de capacite qui sont classees avec les ouvrages de la

mati8re constitutive.

2. Les machines , appareils et instruments incomplets ou non finis sont
classes avec les machines, appareils et instruments complets ou finis, pourvu
qu'ils en presentent les caracteristiques essentielles.

3. Sous reserve des dispositions des Notes I et 2 ci -dessus:

(a) les parties , pieces detachees et accessoires pour machines , appareils,
instruments ou articles du present Chapitre, qui consistent en
articles vises , comme tels, a l'une quelconque des positions du
present Chapitre on des Chapitres 84, 85 on 91 (autres que les
nos 84 . 65 et 85.28), restent classes sous la position consideree;

(b) les autres parties, pieces detachees et accessoires , reconnaissables
comme exclusivement ou principalement congus pour les machines,
appareils on instruments du present Chapitre , sont classes avec
ceux-ci, on , to cas echeant , an no 90.29.

4. La position 90.05 no couvre pas les lunettes astronomiques ( n° 90.06)
ni les lunettes de visee pour armes, les periscopes pour sous -marins on chars
de combat et les lunettes pour machines , appareils et instruments du present
Chapitre ( n° 90.13).

5. Les machines , appareils ou instruments optiques de mesure, de
verification et de controle , susceptibles de relever 'a In fois du no 90.13 et du
no 90.16. sont classes dans cette derni6re position.

6. Le no 90.28 comprend uniquement:

(a) les instruments et appareils pour la mesure de grandeurs electriques;

245



( b) Machines ,` appliances, instruments or apparatus of a kind described
in heading No. 90.14, 90.15 . 90.16. 90 . 22, 90 . 23, 90 . 24, 90.25 or
90.27 (other than stroboscopes ), the-operation of which ' depends
on an electrical phenomenon which varies according to the factor
to be ascertained or automatically controlled ; and

(c) Instruments or apparatus for measuring or detecting alpha. beta,
gamma, X-ray , cosmic or similar radiations.

. ' 7. Cases , boxes, and similar containers imported with articles of this
Chapter are to be classified with such articles if they are of a kind normally
sold therewith . Cases, boxes and similar containers imported separately are
to' be classified under their appropriate headings.

90.01 - Lenses , prisms, mirrors and other ' optical elements , of any material,
unmounted , other than such elements of glass not optically worked;
sheets or plates , of polarising material.

90.02 Lenses , prisms; mirrors and other optical elements , of any material,
mounted , being parts of or fittings for instruments or apparatus,
other than such elements of glass not optically worked.

'90.03 Frames and mountings , and parts thereof , for spectacles , pince-nez,
lorgnettes , goggles and the like.

90.04 Spectacles, pince-nez, lorgnettes , goggles and the like, corrective,
protective , or other.

90.05 Refracting telescopes (monocular and binocular ), prismatic or not.
90.06 Astronomical instruments ( for example , reflecting telescopes , transit

instruments and equatorial telescopes ), and mountings therefor, but
not including instruments for radio-astronomy.

90.07 Photographic cameras ; photographic flashlight apparatus.

90.08 Cinematographic cameras , projectors , sound recorders and sound
. reproducers ; any combination of these articles.

90.09 Image projectors ( other than cinematographic projectors ) : photo-
graphic (except cinematographic ) enlargers and reducers.

90.10 Apparatus and equipment of a kind used in photographic or cinemato-
graphic laboratories , not falling within any other heading in this
Chapter; photo -copying apparatus (contact type) : spools or reels,
for film ; screens for projectors.

90.11 Microscopes and diffraction apparatus, electron and proton.
90.12 Compound optical microscopes , whether or not provided with means

for photographing or projecting the image.

90.13 Optical appliances and instruments (but not including lighting appli-
ances other than searchlights or spotlights ), not falling within any
other heading of this Chapter.

90.14 Surveying (including photo -grammetrical surveying)„ hydrographic,
navigational , meteorological , hydrological and geophysical instru-
ments ; compasses ; rangefinders.
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(b) les instruments, appareils et machines de la nature de ceux decrits
dans les n°6 90.14, 90.15, 90.16, 90.22, 90.23, 90.24, 90.25 et 90.27
(a 1'exception des stroboscopes), mais dont l'operation a son
principe dans un phenomene electrique variable avec le facteur
recherche;

(c) les appareils et instruments pour la detection ou la mesure des
rayonnements alpha, beta, gamma ou des rayons X, cosmiques et
similaires.

7. Les etuis, ecrins on contenants similaires , presences avec les articles
du present Chapitre auxquels its sont destines et avec lesquels its sont
normalement vendus, sont classes avec ces articles. Presentes isoldment. ils
suivent leur regime propre.

90.01 Lentilles, prismes, miroirs et autres elements d'optique en toutes
matieres, non montes, a 1'exclusion des articles de l'espece, en verve,
non travailles optiquement; matieres polarisantes en feuilles on en
plaques.

90.02 Lentilles, prismes, miroirs et autres elements d'optique en touter
matieres, montes, pour instruments et appareils, a ('exclusion des
articles de 1'espcce, en verre, non travaillds optiquement.

90.03 Montures de lunettes, de lorgnons, de faces-a-main et d'articles
similaires et parties de montures.

90.04 Lunettes (correctrices, protectrices ou autres), lorgnons, faces-a-main
et articles similaires.

90.05 Jumelles et longues-vues, avec on sans prismes.
90.06 Instruments d'astronomie et de cosmographic, tell que telescopes,

lunettes astronomiques , meridiennes , equatoriaux , etc. et leurs batis,
a 1'exclusion des appareils de radio-astronomie.

90.07 Appareils photographiques; appareils on dispositifs pour la production
de la lumiere - eclair en photographic on cinematographie.

90.08 Appareils cinematographiques (appareils de prise de vues et de prise
de son, meme combines, appareils de projection avec on sans
reproduction du son).

90.09 Appareils de projection fixe; appareils d'agrandissement on de
reduction photographiques.'

90.10 Appareils et materiel des types utilises dans les laboratoires
photographiques ou cinematographiques, non denommes ni compris
ailleurs dans le present Chapitre; appareils de photocopie par contact:
bobines pour I'enroulement des films et pellicules: ecrans pour
projections.

90.11 Microscopes et diffractographes electroniques et protoniques.
90.12 Microscopes optiques, y compris les appareils pour la

microphotographie, la microcinematographie et la microprojection.
90.13 Appareils on instruments d'optique, non denommes ni compris dans

les autres positions du present Chapitre (y compris les projecteurs).

90.14 Instruments et appareils de geodesie, de topographic, d'arpentage, de
nivellement, de photogrammetrie et d'hydrographie, de navigation
(maritime, fiuviale ou aerienne), de meteorologie, d'hydrologie, de
geophysique: boussoles. telemctres.
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90.15 Balances of a sensitivity of five centigrammes or better , with or without
their weights.

90.16 Drawing, marking-out and mathematical calculating instruments,
drafting machines , pantographs , slide rules , disc calculators and the
like ; measuring or checking instruments , appliances and machines,
not falling within any other heading of this Chapter (for example,
micrometers , callipers, gauges , measuring rods, balancing machines);
profile projectors.

90.17 Medical, dental, surgical and veterinary instruments and appliances
(including electro - medical apparatus and ophthalmic instruments).

90.18 Mechano -therapy appliances ; massage apparatus ; psychological
aptitude-testing apparatus ; artificial respiration , ozone therapy,
oxygen therapy , aerosol therapy or similar apparatus ; breathing
appliances ( including gas masks and similar respirators).

90.19 Orthopaedic appliances , surgical belts , trusses and the like ; artificial
limbs, eyes, teeth and other artificial parts of the body ; deaf aids ;
splints and other fracture appliances.

90.20 Apparatus based on the use of X-rays or of the radiations from radio-
active substances (including radiography and radiotherapy appara-
tus) ; X-ray generators ; X-ray tubes ; X-ray screens ; X-ray high
tension generators ; X-ray control panels and desks; X-ray examin-
ation or treatment tables, chairs and the like.

90.21 Instruments , apparatus or models, designed solely for demonstrational
purposes (for example , in education or exhibition ), unsuitable for
other uses.

90.22 Machines and appliances for testing mechanically the hardness,
strength , compressibility , elasticity and the like properties of indus-
trial materials (for example, metals, wood , textiles, paper or plastics).

90.23 Hydrometers and similar instruments ; thermometers , pyrometers,
barometers, hygrometers, psychrometers, recording or not ; any com-
bination of these instruments.

90.24 Instruments and apparatus for measuring , checking or automatically
controlling the flow, depth, pressure of other variables of liquids or
gases, or for automatically controlling temperature (for example,
pressure gauges, thermostats , level gauges , flow meters , heat meters,
automatic oven-draught regulators), not being articles falling within
heading No. 90.14.

90.25 Instruments and apparatus for physical or chemical analysis (such as
polarimeters , refractometers , spectrometers , gas analysis apparatus),
instruments and apparatus for measuring or checking viscosity, poro-
sity, expansion , surface tension or the like (such as viscometers,
porosimeters , expansion meters); instruments and apparatus for
measuring or checking quantities of heat, light or sound (such as
photometers (including exposure meters), calorimeters ); microtomes.

90.26 Gas , liquid and electricity supply or production meters ; calibrating
meters therefor.

90.27 Revolution counters , production counters , taximeters , mileometers,
pedometers and the like, speed indicators (including magnetic speed
indicators) and tachometers (other than articles falling within head-
ing No. 90.14) ; stroboscopes.

90.28 Electrical measuring, checking, analysing or automatically controlling
instruments and apparatus.
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90.15• Balances sensibles a un poids de 5 cg et mains, avec on sans poids.

90.16 Instruments de dessin, de traeage et de calcul (pantographes, etuis de
mathdmatiques, regles et cercles a calcul, etc.); machines, appareils
et instruments de mesure, de verification et de controle, non
denommes ni compris dans d'autres positions du present Chapitre
(machines a equilibrer, planimetres, mierometres, calibres, jauges,
metres, etc.); projecteurs de profils.

90.17 Instruments et appareils pour la medecine, la chirurgie, fart dentaire
et l'art veterinaire, y compris les appareils d'electricite medicale et
les appareils pour tests visuels.

90.18 Appareils de mecanotherapie et de massage; appareils de psycho-
technie, d'ozonotherapie, l'oxygenotherapie, de reanimation,
d'aerosoltherapie et autres appareils respiratoires de sous genres (y
compris les masques a gaz).

90.19 Appareils d'orthopedie (y compris les ceintures medico-chirurgicales);
articles or appareils de Drothese dentaire, oculaire on autre; appareils
pour faciliter l'audition des sourds; articles , et appareils pour
fractures (attelles, gouttieres et similaires).

90.20 Appareils a rayons X, meme de radiophotographie, et appareils
utilisant les radiations de substances radio-actives, y compris les
tubes generateurs de rayons X, les generateurs de tension, les
pupitres de commande, les ecrans, les tables, fauteuils et supports
similaires d'examen on de traitement.

90.21 Instruments, appareils et modeles congus pour la demonstration (clans
1'enseignement , Bans les expositions, etc.), non susceptibles d'autres
emplois.

90.22 Machines et appareils d'essais mecaniques (essais de resistance, de
durete, de traction, de compression, d'elasticite, etc.) des materiaux
(metaux, bois, textiles, papier, matieres plastiques, etc.).

90.23 Densimetres, areometres, pose-liquides et instruments similaires;
thermometres, pyrometres, barometres, hygrometres et psychro-
metres, enregistreurs on non, meme combines entre eux.

90.24 Appareils et instruments pour la mesure, le controle ou la regula-
tion des fluides gazeux on liquides, ou pour le contrOle automatique
des temperatures, tels que manometres, thermostats, indicateurs de
niveau, regulateurs de tirage, debitmetres, compteurs de chaleur, a
1'exclusion des appareils et instruments du no 90.14.

90.25 Instruments et appareils pour analyses physiques on chimiques (tels
que polarimetres, refractometres, spectrometres, analyseurs de gaz ou
de fumees); instruments et appareils pour essais de viscosite, de
porosite, de dilatation, de tension superficielle et similaires (tels que
viscosimetres, porosimetres, dilatometres) et pour mesures calori-
metriques, photometriques ou acoustiques (tels que photometres-
y compris les indicateurs de temps de pose-calorimetres); micro-
tomes.

90.26 Compteurs de gaz, de liquides et d'electricite, y compris les compteurs
de production, de controle or d'etalonnage.

90.27 Autres compteurs (compteurs de tours, compteurs de production, taxi-
metres, totalisateurs de chemin parcouru, podometres, etc.),
indicateurs de vitesse et tachymetres autres que ceux du no 90.14,
y compris Its tachymetres. magnetiques; stroboscopes.

90.28 Instruments et appareils electriques on electroniques de mesure, de
verification, de controle, de regulation on d'analyse.
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90:29 Parts or accessories suitable for use solely or principally. with one or
more of the articles falling within heading No. 90.23, 90.24, 90.26,
90.27 or 90.28.

CHAPTER 91

Clocks and watches and parts thereof
Notes.

1. For the purposes of headings Nos. 91.02 and 91.07, the expression
watch movements " means movements regulated by a balance-wheel and

hairspring and not exceeding twelve millimetres in thickness measured with
the plate and bridges.

2. Headings Nos. 91.07 and 91.08 are to be taken not to apply to spring-
operated or weight-operated motors not fitted, nor adapted to be fitted, with
escapements (heading No. 84.08).

3. This Chapter does not cover weights, clock or watch glasses, watch
chains or straps, parts of electrical equipment, ball bearings or bearing balls
or parts of general use as defined in Note 2 to Section XV. Clock or watch
springs are to be classified as clock or watch parts (heading No. 91.11).

4. Except as provided in Notes 2 and 3, movements and other parts suit-
able for use both in clocks or watches' and in other articles (for example,
precision instruments) are to be taken as falling within this Chapter and not
within any other Chapter.

5. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this Chap•
ter are to be classified with such articles if they are of a kind normally sold
therewith. Cases, boxes and similar containers imported separately are to be
classified under their appropriate headings.

91.01 Pocket-watches, wrist-watches and , other watches, including stop-
watches.

91.02 Clocks with watch movements (excluding clocks of heading No. 91.03).
91.03 Instrument panel clocks and clocks of a similar type, for vehicles, air-

craft or vessels.
91.04 Other clocks.

91.05 Time of day recording apparatus ; apparatus with clock or watch
movement (including secondary movement) or with synchronous
motor; for measuring, recording or otherwise indicating intervals of
time.

91.06 Time switches with clock or watch movement (including secondary
movement) or with synchronous motor.

91.07 Watch movements (including stop-watch movements), assembled.
91.08 Clock movements, assembled.
91.09 Watch cases and parts of watch cases, including blanks thereof.
91.10 Clock cases and cases of a similar type for other goods of this Chapter,

and parts thereof.
91.11 Other clock and watch parts.
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90.29 Parties, pieces detachees et accessoires reconnaissables comme dtant
exolusivement ou principalement concus pour les instruments on
.appareils des no, 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 on 90.28, qu'ils soient
susceptibles d'etre utilises sur on sent on sur plusicurs des instruments
on appareils de ce groupe de positions.

CHAPITRE 91

Horlogerie
Notes

1: Pour !'application des n°e 91.02 et 91.07, on considere comine-ntouve-
inents de' montres les mouvements ayant pour organe regulateur un balancier
mupi d'un spiral et dont 1'epaisseur, mesuree avec la platine et les ponts,
WexcMe! pas 12 turn,

2. Sont exclus des n°s 91.07 et 97.08 les mouvements mecaniques con-
squits pour fonctionner sans echappement' (no 84.08).

3. Le present Chapitre ne comprend pas" les poids d'horloges, Jes verres
d'horlogerie, les chaines et bracelets de montres, les pieces d'equipement
electrique, les rbulements a biller et les biller de roulement, ni les parties et
fournitures d'emploi general an sens de In Note 2 de In Section XV. Les
ressorts d'horlogerie (y compris les spiraux) relevent du no 91.11.

4. Sous reserve.des dispositions des Notes 2 et 3, les mouvements et pieces
susceptibles d'etre utilises a la fois comme mouvements ou pieces d'horlogerie
et pour d'autres usages, en particulier dans les instruments de mesure on de
precision, sont classes dans le present Chapitre.

5. Les etuis, ecrins on contenants similaires, presentes avec les articles
du..present Chapitre auxquels its sent destines et avec lesquels its sent nor-
malement vendus, sont classes avec ces articles. Presentes isoement, its
suivent leur regime propre.

91.01 Montres de poche, montres-bracelets et similaires (y compris les
compteurs de temps des'memes types).

91.02 Pendulettes et reveils a mouvement de montre.
91.03 Montres de tableaux de bord et similaires - pour automobiles, aero-

dynes, bateaux et autres vehicules.'
91.04 Horloges, pendules, reveils et appareils d'horlogerie similaires a mouve-

ment autre que de montre.
91.05 ' Appareils'de controle et compteurs de temps a mouvement d'horlogerie

on a moteur synchrone (enregistreurs de presence, horodateurs,
controleurs de rondes, minutiers, compteurs de seconder," etc.).

91.06 Appareils inunis d'un mouvement d'horlogerie on d'un moteur
synchrone permettant de declencher on mecanisme a Temps donne
(interrupteurs horaires, horloges de commutation, etc.).

91.07 Mouvements de montres termines.
91.08 Autres mouvements d'horlogerie termines.
91.09 Boites de montres du no 91.01 et leurs parties, ebauchees on finies.
91.10 Cages et cabinets d'appareils d'horlogerie et leurs parties.

91.11 Autres fournitures d'horlogerie.
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CHAPTER 92

Musical instruments ; sound recorders and reproducers ; parts and

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Film wholly or partly sensitised for photographic or photo-electric
recording or such film exposed, whether or not developed (Chapter
37);

(b) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(c) Microphones, amplifiers, loud-speakers, head-phones, switches,
stroboscopes and other accessory instruments, apparatus or equip-
ment falling within Chapter 85 or 90, for use with but not incor-
porated in or housed in the same cabinet as instruments of the
present Chapter ; sound recorders or reproducers combined with
a radio receiver (heading No. 85.15) ;

(d) Brushes (for cleaning musical instruments) falling within heading No.
96.02;

(e) Toy instruments (heading No. 97,03) ; or
(f) Collectors' pieces or antiques (heading No. 99.05 or 99.06).

2. For the purposes of this Chapter, an incomplete or unfinished instru-
ment or apparatus is to be classified as the corresponding complete or finished
article, provided it has the essential character of such a complete or finished
article.

3. Bows and sticks and similar devices used in playing the musical instru-
ments of headings Nos. 92.02 and 92.06 imported with such instruments in
numbers normal thereto and clearly intended for use therewith, are to be
classified in the same heading as the relative instruments.

Perforated music rolls (heading No. 92.10) and gramophone records and
the like (heading No. 92.12) imported with an instrument are to be treated
as separate articles and not as forming a part of such instrument.

4. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this Chap-
ter are to be classified with such articles if they are of a kind normally sold
therewith. Cases, boxes and similar containers imported separately are to be
classified under their appropriate headings.

92.01 Pianos (including automatic pianos, whether or not with keyboards);
harpsichords and other keyboard stringed instruments ; harps but
not including aeolian harps.

92.02 Other string musical instruments.
92.03 Pipe and reed organs, including harmoniums and the like.

92.04 Accordions. concertinas and similar musical instruments ; mouth
organs.

92.05 Other wind musical instruments.
92.06 Percussion musical instruments (for example, drums, xylophones,

cymbals, castanets).
92.07 Electro-magnetic, electrostatic, electronic and similar musical instru-

ments (for example, pianos, organs, accordions).
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CHAPITRE 92

Instruments de musique, appareils pour l'enregistrement et Is reproduction
du son; parties et accessoires de ces instruments et appareils

i

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les films sensibilises en tout ou en partie, pour impression par
procedes photographiques on photoelectriques, et les me"mes films
enregistres, developpes on non (Chapitre 37);

(b) les parties et fournitures d'emploi general au sens de In Note 2 de la
Section XV;

(c) les microphones, amplificateurs, haut-parleurs, ecouteurs, interrup-
teurs, stroboscopes et autres instruments, appareils et equipements
accessoires utilises avec les articles du present Chapitre, mais non
incorpores a ceux-ci, ni loges dans le meme coffret (Chapitres 85
ou 90); les appareils d'enregistrement ou de reproduction du son
combines aver un appareil de T.S.F. (no 85.15);

(d) les ecouvillons et autres articles de brosserie pour le nettoyage des
instruments de musique (n° 96.02);

(e) les instruments et appareils ayant le caract6re de jouets (no 97.03);
(f) les instruments et appareils ayant le caractere d'objets de collection

ou d'antiquitd (nos 99.05 ou 99.06).

2. Les instruments et appareils du present Chapitre incomplets ou non
finis sont classes avec les intruments et appareils complets ou finis pourvu
qu'ils en presentent les caracteristiques essentielles.

3. Les archets, baguettes et articles similaires pour instruments de
musique des nos 92.02 et 92.06, presentes en nombre correspondant avec les
instruments auxquels its sent destines, suivent le regime de ceux-ci.

Les cartons et papiers perfores du no 92.10, ainsi que les supports de son
du no 92.12, suivent leur regime propre, meme s'ils sent presentes avec les
instruments ou appareils auxquels its sent destines.

4. Les etuis, ecrins ou contenants similaires, presentes avec les articles du
present Chapitre auxquels ils sent destines et aver lesquels ils sent
normalement vendus, sent classes avec ces articles. Presentes isolement, ils
suivent leur regime propre.

92.01 Pianos (meme automatiques, avec ou sans clavier); clavecinset autres
instruments a cordes a clavier; harpes (autres que les harper
eoliennes).

92.02 Autres instruments de musique a cordes.
92.03 Orgues a, tuyaux; harmoniums et autres instruments similaires a

. clavier et a anches libres metalliques.
92.04 Accordeons et concertinas; harmonicas a bouche.

92.05 Autres instruments de musique a vent.
92.06 Instruments de musique a percussion (tambours, caisses, xylophones,

metallophoties, cymbales, castagnettes, etc.).
92.07 Instruments . de musique electromagnetiques, electrostatiques,

electroniques et similaires (pianos. orgues,accordeons, etc.).
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92.08 Musical instruments not falling within any other heading of this Chap-
ter (for example, fairground organs, mechanical street organs, musical
boxes,' musical saws) ; mechanical singing birds;. decoy calls and
effects of all kinds ;. mouth-blown sound signalling instruments (foi'
example, whistles and boatswains' pipes).

92.09 Musical instrument strings.
92.10 Parts and accessories of musical instruments (other than strings),

including perforated music rolls and mechanisms for musical boxes
metronomes, tuning forks and pitch pipes of all kinds.

92.11 Gramophones, dictating machines and other sound recorders and
reproducers, including record-players and tape decks with or without
sound-heads.

92.12 Gramophone records and other sound recordings; matrices for the
production of records, prepared record blanks, film for mechanical
sound recording, prepared tapes, wires, strips and like articles of a
kind commonly used for recording sound.

92.13 Other accessories and parts of gramophones, of dictating machines or
of other sound reproducers or recorders.

Notes.

Section XIX

ARMS AND AMMUNITION ; PARTS THEREOF

CHAPTER 93

Arms and ammunition ; parts thereof

1. This Chapter does not cover:

(a) Goods falling within Chapter 36 (for example, percussion caps, deton-
ators, signalling flares) ;

(b) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(c). Armoured fighting vehicles (heading No. 87.08) ;
(d) Telescopic sights and other optical devices suitable for use with arms.

unless mounted on a firearm or imported with the firearm on
which they are designed to be mounted (Chapter 90) ;

(e) Bows, arrows, fencing foils or toys falling within Chapter 97 ; or

(/) Collectors'. pieces or antiques (heading No.,99.05 or 99.06)..

2. For the purposes of this Chapter, incomplete or unfinished arms are to
be classified with the corresponding complete or finished articles, provided
they have the essential character of such complete or finished articles.

3. In heading No. 93.07, the reference to " parts thereof " is to be taken
not to include radio or radar apparatus of heading No. 85.15.

4. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this
Chapter are to be classified with such articles if they are of a kind normally
sold therewith.. Cases, boxes and similar containers imported separately are
to be classified under their appropriate headings.
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92.08 Instruments de musique non repris dans une autre position du present
Chapitre (orchestrions, orgues de Barbarie, boites a musique,
oiseaux-chanteurs, scies musicales, etc.); appeaux de tout genre et
instruments d'appel et de signalisation a bouche (comes d'appel,
sifliets. etc.).

92.09 Cordes harmoniques.
92.10 Parties, pieces detachees et accessoires d'instruments de musique

(autres que les corder harmoniques), y compris les cartons et papiers
perfores pour appareils a jouer mecaniquement, ainsi que les
mdcanismes de boites a musique; metronomes et diapasons de tout
genre.

92.11 Phonographes, machines a dicter et autres appareils d'enregistrement
et de reproduction du son, y compris les tourne-disques, les tourne-
films et les tourne-fils, avec ou sans lecteur de son.

92.12 Support de son pour les appareils du no 92.11 ou pour enregistrements
analogues: disques, cylindres, cires, bandes, films, fils, etc., prdpares
pour 1'enregistrement ou enregistres; matrices et moules galvaniques
pour la fabrication des disques.

92.13 Autres parties, pieces detachees et accessoires des appareils repris
au no 92.11.

Section XIX

ARMES ET MUNITIONS

CHAPITRE 93

Armes et munitions
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les amorces et capsules fulminantes, les detonateurs, les fusees

eclairantes ou paragreles et autres articles du Chapitre 36;
(b) les parties et fournitures d'emploi general au Sens de la Note 2 de

la Section XV;
(c) les chars de combat et automobiles blindees, armes (n° 87.08);
(d) les lunettes de visee et autres dispositifs optiques, sauf le cas of

ils sont montes sur les armes, ou non montes mail presentes avec
les armes auxquelles ils sont destines (Chapitre 90);

(e) les arbaletes, arcs et fleches pour le tir, les armes mouchetees pour
salles d'escrime et les armes ayant le caractere de jouets
(Chapitre 97);

In les armes et munitions ayant le caractere d'objets de collection ou
d'antiquite (n08 99.05 ou 99.06).

2. Les armes incompletes ou non finks sont classees avec les armes
completes ou finies, pourvu qu'elles en presentent les caracteristiques
essentielles.

3. Au sens du no 93.07, 1'expression parties et pieces detachees ne couvre
pas les appareils de radio ou de radar utilises dans certaines fusees d'obus du
no 85.15.

4. Les etuis, ecrins ou contenants similaires, presentes avec les articles du
present Chapitre auxquels ils sont destines et avec lesquels ils sont
normaJement vendus, sent classes avec ces articles. Presentes isolement, ils
suivent leur regime propre.
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93.01 Side-arms (for example, swords, cutlasses and bayonets) and parts
thereof and scabbards and sheaths therefor. -

93.02 Revolvers and pistols, being firearms.
93.03 Artillery weapons, machine-guns, sub-machine-guns and other military

firearms and projectors (other than revolvers and pistols).-
93.04 Other firearms, including Very light pistols, pistols and revolvers for

firing blank ammunition only, line-throwing guns and the like.

93.05 Arms of other descriptions, including air, spring and similar pistols,
rifles and guns.

93.06 Parts of arms, including roughly sawn gun stock blocks and gun barrel
blanks, but not including parts of side-arms.

93.07 Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided weapons and missiles and
similar munitions of war, and parts thereof; ammunition and
parts thereof, including cartridge wads ; lead shot prepared for
ammunition.

Section XX

MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES

CHAPTER 94

Furniture and parts thereof ; bedding , mattresses , mattress supports, cushions
and similar stuffed furnishings

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Pneumatic or water mattresses, pillows or cushions, falling within
Chapter 39, 40 or 62 ;

(b) Standard lamps, table lamps, wall lamp brackets and other lighting
fittings ; these are classified according to the constituent material
(for example, in heading No. 44.27, 70.14 or'83.07) ;

(c) Articles of stone or ceramic materials, used as chairs, seats, tables or
columns, of the kind used in parks, gardens or vestibules (Chapter
68 or69);'

(d) Mirrors designed for placing on the floor • or' ground (for example,
cheval-glasses (swing-mirrors)) falling within heading No.70.09;

(e) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ; and safes
falling within heading No. 83.03 ;

(f) Furniture specially designed as parts of refrigerators of heading No
84.15 furniture specially designed for sewing machines (heading
No. 84.41).;

(g) Furniture specially designed as parts of radio-gramophones, wireless
sets or television sets (heading No. 85.15)

(h) Dentists' spittoons falling within heading No! 90.17 ; .
(ii) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks and clock

cases) ;
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93.01 Armes blanches (sabres, epees, batonnettes, etc.), leurs pieces detachees
et leurs fourreaux.

93.02 Revolvers et pistolets.
93.03 Armes de guerre (autres que celles reprises aux n°8 93.01 et 93.02).

93.04 Armes a feu (autres que celles reprises aux nO9 93.02 et 93.03). y
compris les engins similaires utilisant la deflagration de la poudre,
tels que pistolets lance-fusees, pistolets et revolvers pour le tir a
blanc. canons paragreles, canons lance-amarres, etc.

93.05 Autres armes (y compris les fusils, carabines et pistolets a ressort, a
air comprimd ou a gaz)..

93.06 Parties et piece's detachees pour armes autres que celles du no 93.01
(y compris les bois de fusils et les ebauches pour canons d'armes a
feu).

93.07 Projectiles et munitions, y compris les mines; parties et pieces
detachees, y compris les chevrotines, plombs de chasse et bourres
pour cartouches.

Section XX

0,

MARCHANDISES ET PRODUITS DIVERS, NON DENOMMES NI
COMPRIS AILLEURS

CHAPITRE 94

Meubles; mobilier medico-chirurgical ; articles de literie et similaires

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les matelas, oreillers et coussins a gonfler a l'air (pneumatiques) ou

it 1'eau, des Chapitres 39, 40 et 62;
(b) les lampadaires et autres appareils d'eclairage, qui suivent le regime

de la matiere constitutive (n0, 44.27. 70.14, 83.07, etc.);

(c) les ouvrages en pierres ou en maticres ceramiques a usage de sieges,
de tables ou de colonnes, des types utilises dans les jardins,
vestibules, etc. (Chapitres 68 on 69);

(d) les miroirs reposant sur le sol, tels que psyches, etc. (no 70.09);

(e) les parties, pieces detachees et fournitures d'emploi general, au sens
de la Note 2 de la Section XV, ainsi que les coffres-forts du
no 83.03;

(/) les meubles, meme presentes non equipes, constituant des parties
specifiques d'appareils pour la production du froid du no 84.15;
les meubles specialement concus pour machines a coudre, an sens
du no 84.41;

(g) les meubles constituant des parties specifiques d'appareils du
no 85.15 (appareils recepteurs de T.S.F., de television, etc.);

(h) les crachoirs pour cabinets dentaires (no 90.17);
(ii) les articles du Chapitre 91, notamment les cages et cabinets

d'appareils d'horlogerie;
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(k) Furniture specially designed as parts of gramophones, of dictating
machines or of other sound reproducers or recorders, falling within
heading No, 92.13 ; or

(0 Toy furniture (heading No. 97.03), billiard tables and other furniture
specially constructed for games (heading No. 97.04) or for conjur-
ing tricks (heading No. 97.05).

2. The references in headings Nos. 94.01 and 94.02 to chairs and other
seats and in headings Nos. 94.02 and 94.03 to furniture are to be taken as not
applying to articles which are not designed for placing on the floor or ground.

This provision is, however, to be taken not to apply to the following, even
if they are designed to be fixed to the wall or to stand one on the other :

(a) Kitchen cabinets and similar cupboards ;
(b) Folding seats and beds ;
(c) Unit bookcases and similar unit furniture.

3. An article of furniture, whether or not comprising sheets, parts or
fittings of glass, marble or other materials, imported unassembled, is to be
treated as a single assembled article of furniture, provided that the parts are
imported together.

4.-(a) In this Chapter references to parts of goods do not include refer-
ences to sheets (whether or not cut to shape but not combined with other
parts) of glass (including mirrors) or of marble or other stone.

(b) Goods described in heading No. 94.04, imported separately, are not to
be classified in heading No. 94.01, 94.02 or 94.03 as parts of goods.

94.01 Chairs and other seats (other than those falling within heading No.
94.02), whether or not convertible into beds, and parts thereof.

94.02 Medical, dental, surgical or veterinary furniture (for example, operat-
ing tables, hospital beds with mechanical fittings) ; dentists' and
similar chairs with mechanical elevating, rotating or reclining move-
ments ; parts of the foregoing articles.

:94.03 Other furniture and parts thereof.
94.04 Mattress supports ; articles of bedding or similar furnishing fitted with

springs or stuffed with any material, or of foam rubber, whether or
not covered, (for example, mattresses, quilts, eiderdowns, cushions,
pouffes and pillows). -

CHAPTER 95

Articles and manufactures of carving or moulding material

Note. -
This Chapter does not cover :

(a) Articles falling within Chapter 66 (for example, parts of umbrellas,
walking-sticks) ; I

(b) Fans or hand screens, non-mechanical (heading No. 67,05) ;
(c) Articles falling within Chapter 71 (for example, imitation jewellery)
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(k) les meubles constituant des parties specifiques de phonographer,
machines a dicier et autres appareils du no 92.11 (n° 92.13);

(l) les meubles ayant le caractere de jouets (no 97.03), les billards de
touter sortes et les meubles de jeux du no 97.04, ainsi que les
tables pour jeux de prestidigitation, du no 97.05.

2. Exception faite:

(a) des armoires murales, dices blocs de cuisine, et similaires,
(b) des sieges et lits suspendus ou rabattables,
(c) des bibliotheques et meubles similaires a elements complementaires, a

suspendre et a poser,

on ne considere comme meubles, au sens des nog 94.01 a 94.03, que des articles
conqus pour se poser sur le sol.

3. Les meubles, meme comportant des plaques, parties ou accessoires en
verve, marbre on autres matieres, presentes a l'etat demonte on non assemble,
sont classes de Ia meme maniere que les ouvrages montes lorsque•les diverses
parties sont presentees ensemble.

4. (a) Ne sont pas considerees comme parties des articles An present
Chapitre, lorsqu'elles sont presentees isolement, les plaques de verre (y compris
les miroirs), de marbre ou de pierre, meme decoupees de forme, mail non
combinees avec d'autres elements.

(b) Presentes isolement, les articles vises au no 94.04 y restent classes
meme s'ils constituent des parties de meubles des n°' 94.01 a 94.03.

94.01 Sieges, meme transformables en fits (a ('exclusion de ceux du no 94.02),
et ]cuts parties.

94.02 Mobilier medico-chirurgical, tel que: tables d'operation, tables
d'examen et similaires, lits a mecanisme pour usages cliniques, etc.;
fauteuils de dentistes et similaires, avec dispositif mecanique
d'orientation et d'elevation; parties de ces objets.

94.03 Autres meubles et leurs parties.
94.04 Sommiers; articles de literie et similaires, comportant des ressorts on

bien rembourres ou garnis interieurement de touter matieres, tels
que matelas, couvre-pieds, edredons, coussins, poufs, oreillers, etc.,
y compris ceux en caoutchouc spongieux ou cellulaire, reconverts
ou non.

CHAPITRE 95

Matieres a tailler et a mouler a l'btat travaillE (y compris
les ouvrages)

Note
Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les articles du Chapitre 66 (Parapluies, parasoles, cannel, fouets,
cravaches et leurs parties);

(b) les eventails et ecrans a main (n° 67.05);
(c) les articles du Chapitre 71, notamment Ia bijouterie de fantaisie;
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(d) Cutlery. or other articles falling within Chapter 82, whether or not
having handles or' other parts of carving or moulding materials;
the headings of the present Chapter apply, however, to separate

;: handles or other parts of such articles ;
(e)- Articles falling within Chapter 90 (for example, spectacle frames)
(f) Articles falling within Chapter 91 (for example, clock or watch cases) :

(g) Articles falling within Chapter 92 (for example, musical instruments
and parts thereof) ;

(h) Articles falling within Chapter 93 (arms and parts thereof)
(ij) Articles falling within Chapter 94 (furniture and parts thereof)
(k) Brushes, powder puffs or other articles falling within Chapter 96:
(1) Articles falling within Chapter 97 (toys, games and sports requisites) ;
(m) Articles falling within Chapter 98 (for example, buttons, cuff-links,

smoking pipes, combs) ; or
(n) Collectors' pieces or antiques (Chapter 99).

95.01 Worked tortoise-shell and articles of tortoise-shell.
95.02 Worked mother of pearl and articles of mother of pearl.
95.03 Worked ivory and articles of ivory.
95.04 Worked bone (excluding whalebone) and articles of bone (excluding

whalebone).
95.05' Worked horn, coral (natural or agglomerated) and other animal carv-

ing material, and articles of horn, coral (natural or agglomerated)
or of other animal carving material.

95.06 Worked vegetable carving material (for example, corozo) and articles
of vegetable carving material.

95.07 Worked jet (and mineral substitutes for jet), amber, meerschaum.
agglomerated amber and agglomerated meerschaum, and articles of
those substances.

95.08 Moulded or carved articles of wax, of stearin, of natural gums or
natural resins (for example, copal or rosin) or of modelling pastes,
and other moulded or carved articles not elsewhere specified or in-
cluded ; worked, unhardened gelatin (except gelatin falling within
heading No. 35.03) and articles of unhardened gelatin.'

CHAPTER 96

Brooms, brushes, feather dusters , powder-puffs and sieves

Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Articles falling within Chapter 71';
(b) Brushes of a kind specialised: for use in dentistry or for medical,

surgical or veterinary purposes, falling within heading No . 90.17 ;
or

(p) Toys (Chapter 97).

2. In heading No. 96.03, the expression " prepared knots and tufts for
broom or brush making " is to be taken to apply only to unmounted knots
and't6fts'of-ahinial hair, vegetable fibre or other material, which are ready
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(d) les articles du Chapitre 82 (Outillage , articles de coutellerie , couverts
de table) presentees montes et comportant des manches on parties
en mati6res a tailler et a mouler . Presentes isolement , ces manches
et parties relevent du present Chapitre;

(e) les articles du Chapitre 90, dotamment les montures de lunettes;
(f) les articles du Chapitre 91 • (Horlogerie), notamment les boites de

montres et les cages et cabinets de pendules et d'appareils
d'horlogerie;

(g) les articles du Chapitre 92, notamment les instruments de musique;

(h) les articles du Chapitre 93, notamment les parties d'armes;
(iD les articles du Chapitre 94 (Meubles et leurs parties);
(k) les articles du Chapitre 96 (Ouvrages de brosserie , etc.);
(1) les articles du Chapitre 97 (Jouets , jeux, etc.);
(m) les articles du Chapitre 98 (Ouvrages divers);

(n) les articles du Chapitre 99 (Objets d' art, de collection et d'antiquite).

95.01 Ecaille travaillee (y compris les ouvrages).
95.02 Nacre travaillee (y compris les ouvrages).
95.03 Ivoire travaille (y compris les ouvrages).
95.04 Os travaille (y compris les ouvrages).

95.05 Come , bois d 'animaux, corail naturel ou reconstitue et autres mati6res
animates a tailler, travailles (y compris les ouvrages).

95.06 Mati6res vegetales a tailler (corozo, noix , grains durs , etc.), travaillees
(y compris les ouvrages).

95.07 Ecume de met et ambre (succin ), naturels on reconstitues , jais et
mati6res minerales similaires du jais, travailles (y compris les
ouvrages).

95.08 Ouvrages moulds ou tailles en cire naturelle (animate ou vegetale),
minerale ou artificielle , en paraffine , en stearine , en gommes ou
resines naturelles (copal , colophane, etc.), en pates a modeler, et
autres ouvrages moulds ou tailles , non ddnommes ni compris ailleurs;
gelatine non durcie travaillee , autre que celle reprise sous le no 35.03,
et ouvrages en cette matiere.

CHAPITRE 96

Ouvrages de brosserie et pinceaux , balms, plumeaux , houppes et
articles de tamiserie

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les articles du Chapitre 71;
(b) les articles de brosserie des types manifestement utilises en medecine,

en chirurgie, dans l'art dentaire et l'art vdtdrinaire ( no 90.17);

(c) les articles ayant le caract6re de jouets (Chapitre 97).

2. On considere comme tetes preparees , au sens du no 96.03, les touffes
de,poils, de fibres vegetales on d'autres mati8res , non montees , pretes, a We
-utilisees , sans titre divise'es , pour la fabrication ,. des pinceaux ou articles
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for incorporation without division in brooms or brushes, or which require
only such further minor processes as glueing or coating the butts, or trimming
to shape at the top, to render them ready for such incorporation.

96.01 Brooms and brushes, consisting of twigs or other vegetable materials
merely bound together and not mounted in a head (for example,
besoms and whisks), with or without handles.

96.02 Other brooms and brushes (including brushes of a kind used as parts
of machines) ; paint rollers ; squeegees (other than roller squeegees)
and mops.

96.03 Prepared knots and tufts for broom or brush making..
96.04 Feather dusters.
96.05 Powder-puffs and pads for applying cosmetics or toilet preparations,

of any material.
96.06 Hand sieves and hand riddles, of any material.

CHAPTER 97

Toys, games and sports requisites ; parts thereof

Notes.

1. This Chapter does not cover:

(a) Christmas tree candles (heading No. 34.06)
(b) Fireworks or other pyrotechnic articles falling within heading No.

36.05 ;
(c) Yarns, monofil, cords or gut and the like for fishing, cut to length

but not made up into fishing lines, falling within Chapter 39,
heading No. 42.06 or Section XI ;

(d) Sports bags or other containers of heading No. 42.02 or 43.03;

(e) Sports clothing or fancy dress, of textiles, falling within Chapter 60
or 61 ;

(f) Textile flags or bunting, or sails for boats or land craft, falling within
Chapter 62 ;

(g) Sports footwear (other than skating boots with skates attached),
cricket pads, shin-guards or the like, falling within Chapter 64, or
sports headgear falling'within Chapter 65 ;

(h) Climbing sticks, whips, riding crops or the like (heading No. 66.02),
or parts thereof (heading No. 66.03) ;

(ij) Unmounted glass eyes for dolls or other toys, falling within heading
No. 70.19;

(k) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;

(1) Articles falling within heading No. 83.11 ;
(m) Sports vehicles (other than bobsleighs, toboggans and the like)

falling within Section XVII :
(n) Children's cycles fitted with ball bearings and in the normal form of

adults' cycles (heading No. 87.10) ;
(o) Sports craft such as canoes and skiffs (Chapter 89), or their means of

propulsion (Chapter 44 for such articles made of wood) ;
(p) Spectacles, goggles and the like, for sports and outdoor games

(heading No. 90.04) ; '

262

9 2 0,



analogues, on n'exigeant, a ces fins, qu'un complement d'ouvraison peu
important, tel que le collage on 1'enduction de la base de is touffe, 1'egalisation
ou le meulage des extremites..

4

96.01 Balais et balayettes en buttes liees, emmanches on non.

96.02 Articles de brosserie (brosses, balais-brosses, pinceaux et similaires),
y compris les brosses constituant des elements de machines; rouleaux
a peindre, raclettes en caoutchouc on en autres matieres souples
analogues.

96.03 Tetes preparees pour articles de brosserie.
96.04 Plumeaux et plumasseaux.
96.05 Houppes et houppettes a poudre et similaires, en toutes matieres.

96.06 Tamis et cribles; it main, en toutes matieres.

CHAPITRE 97

Joucts, j eux, articles pour divertissements et pour sports

Notes
1. Le present Chapitre ne comprend pas:
(a) les bougies pour arbres de Noel (n° 34.06);
(b) les articles de pyrotechnie-pour le divertissement, du no 36.05;

(c) les fils, monolils, cordonnets;'guts et similaires pour la peche, memo
coupes de longueur, mais non montds en ligne, relevant du
Chapitre 39, du no 42.06 on de la Section XI;

(d) les sacs pour articles de sport et autres contenants des n°' 42.02 on
43.03;

(e) les vetements de sport, ainsi que les travestis en bonneterie on en
autres tissus, des Chapitres 60 et 61;

(f) les drapeaux et les cordes it drapeaux en tissus, ainsi que les voiles
pour embarcations et `chars it voile, du Chapitre 62;

(g) les chaussures (a 1'exception de celles auxquelles sont fixes des patins)
et coiffures speciales pour la pratique des sports, ainsi que les
jambieres et protege-tibias pour tons sports, des Chapitres 64 et 65;

(h) les canes d'alpinistes, les cravaches et les fouets (no 66.02), ainsi que
leurs parties (no 66.03);

(ij) les yeux en verre non montes pour poupees et autres jouets, du
no 70.19;

(k) les parties et fournitures d'emploi general an sens de la Note 2 de
la Section XV;'

(I) les articles du no 83.11;
(in) les vehicules de sport de la Section XVII, a 1'exclusion des luges, des

bobsleighs et similaires;
(n) les cycles pour enfants, construits a la maniere des cycles du modele

usuel et munis de roulements a billes (no 87.10);
(o) les embarcations de sport, telles que canoes et skiffs (Chapitre 89), et

leurs moyens de propulsion (Chapitre 44, s'ils sont en bois);
(p) les lunettes protectrices pour.la pratique des sports et pour jeux de

plein air (n° 90.04);
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(q) Decoy calls and whistles (heading No. 92.08) ;
(r) Arms or other articles of Chapter 93 ; or
(s) Racket strings, tents or other camping goods, or g'.oves (classified, in

general, according to the material of which they are made).

2. The headings of this Chapter are to be taken to include articles in
which pearls, precious or semi-precious stones (natural, synthetic or recon-
structed), precious metals or rolled precious metals constitute only minor
constituents.

3. In heading No. 97.02'the term " dolls " is to be taken to apply only to
such articles as are representations of human beings.

4. An incomplete or unfinished article is to be classified with the corres-
ponding complete or finished article, provided it has the essential character
of that complete or finished article.

5. Subject to. Note I above, parts and accessories which are suitable for
use solely or principally with articles falling within any heading of this Chapter
are to be classified with those articles.

97.01 Wheeled toys designed to be ridden by children (for example, toy
bicycles and tricycles and pedal motor cars) ; dolls' prams and dolls'
push chairs.

97.02 Dolls.
97.03 Other toys ; working models of a kind used for recreational purposes.
97.04 Equipment for parlour, table and funfair games for adults or children

(including billiard tables and pintables and table-tennis requisites).

97.05 Carnival articles ; entertainment articles (for example, conjuring tricks
and novelty jokes) ; Christmas tree decorations and similar articles
for Christmas festivities (for example, artificial Christmas trees,
Christmas stockings, imitation yule logs, Nativity scenes and figures
therefor).

97.06 Appliances, apparatus, accessories and requisites for gymnastics or
athletics, or for sports and outdoor games (other than articles falling
within heading No. 97.04).

97.07 Fish-hooks, line fishing rods and tackle ; fish landing nets and
butterfly nets ; decoy " birds ", lark mirrors and similar hunting or
shooting requisites.

97.08 Roundabouts, swings, shooting galleries and other fairground
amusements ; travelling circuses, travelling menageries and travelling
theatres.

CHAPTER 98

Miscellaneous manufactured articles
Notes.

1. This Chapter does not cover :

(a) Eyebrow and other cosmetic. pencils (heading No. 33.06) ;
(b) Buttons, studs, cuff-links or other articles of a kind described in head-

ing No. 98.01 or 98.12, if made wholly or partly of precious metal
or rolled precious metal (subject to the provisions of Note 2 (a)
to Chapter 71) or if containing pearls or precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or reconstructed) (Chapter 71);
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w (q) les appeaux et sifflets (no 92.08);
(r) les armes et autres articles du Chapitre 93;
(s) les cordes pour raquettes, les tenter, les articles de campement et les

gants en toutes matieres (regime de la.matiere constitutive).

2. Les articles du present Chapitre peuvent comporter de simples
garnitures on accessoires de minime importance en metaux precieux, en
plaques ou doubles de metaux precieux, en perles fines, en pierres gemmes ou
en pierres synthdtiques on reconstituees.

3. On ne reprend comme poupees au no 97.02 que les representations de
I'etre humain.

4. Les articles incomplets on non finis sont classes avec les articles
complets on finis, pourvu qu'ils en presentent les caracteristiques essentielles.

5. Sous reserve de ]a Note 1 ci-dessus, les parties, pieces detachees et
accessoires reconnaissables comme etant exclusivement ou principalement
destines aux articles du present Chapitre sont classes avec ceux-ci.

97.01 Voitures et vehicules a roues pour 1'amusement des enfants, tels que
velocipedes, trottinettes, chevaux mecaniques, autos a pedales,
voitures pour poupees et similaires.

97.02 Poupees de tous genres.
97.03 Autres jouets; modeles reduits pour le divertissement.
97.04 Articles pour jeux de societe (y compris les jeux a moteur ou a

mouvement pour lieux publics, les tennis de table, les billards-
meubles et les tables speciales pour jeux de casinos).

97.05 Articles pour divertissements et fetes, accessoires de cotillon et
articles-surprises; articles et accessoires pour arbres de Noel et
articles similaires pour fetes de Noel (arbres de Noel artificiels,
creches, garnies ou non, sujets et animaux pour creches, sabots,
buches, p6res Noel, etc.).

97.06 Articles et engins pour les jeux de plein air, la gymnastique, l'athletisme
et autres sports, a 1'exclusion des articles du no 97.04.

97.07 Hamegons et epuisettes pour tous usages; articles pour la peche a la
ligne; appelants, miroirs a alouettes et articles de chasse similaires.

97.08 Manages, balaneoires, stands de tir et autres attractions foraines, y
compris les cirques, menageries et theatres ambulants.

CHAPITRES 98

Ouvrages divers
Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les crayons pour sourcils ou maquillage (no 33.06);
(b) les boutons et les ebauches de boutons, les peignes, barrettes et articles

similaires, entierement on partiellement en metaux precieux, en
plaques on doubles de metaux precieux (sous reserve des
dispositions de la Note 2 (a) du Chapitre 71), ou comportant des
perles fines, des pierres gemmes ou des pierres synthetiques ou
reconstituees (Chapitre 71);
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(c) Parts of general use as defined in Note 2 to Section XV ;
(d) Mathematical drawing pens (heading No . 90.16) ; or

(e) Toys falling within Chapter 97.

2. Subject to Note 1 above , the headings in this Chapter are to be taken
to apply to goods of the kind described .whether or not composed wholly or
partly of precious metal or rolled precious metal , or. of pearls or precious
or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed).

3. Cases, boxes and similar containers imported with articles of this
Chapter are to be classified with such articles if they are of a kind normally
sold therewith . Cases, boxes and similar containers imported separately are
to be classified under their appropriate headings.

98.01 Buttons and button moulds , studs, cuff-links , and press- fasteners,
including snap -fasteners and press - studs ; blanks and parts of such
articles.

98.02 Slide fasteners and parts thereof.
98.03 Fountain pens, stylograph pens and pencils (including ball point pens

and pencils ) and other pens, pen-holders , pencil-holders and similar
holders , propelling pencils and sliding pencils ; parts and fittings
thereof, other than those falling within heading No . 98.04 or 98.05.

98.04 Pen nibs and nib points.
98.05 Pencils (other than pencils of heading No. 98.03 ), pencil leads, slate

pencils, crayons and pastels , drawing charcoals and writing and
drawing chalks ; tailors ' and billiards chalks.

98.06 Slates and boards , with writing or drawing surfaces, whether framed
or not.

98.07 Date , sealing and similar stamps , designed for operating in the hand ;
hand-operated composing sticks and hand printing sets incorporating
such composing sticks.

98.08 Typewriter and similar ribbons , whether or not on spools ; ink-pads,
with or without boxes.

98.09 Sealing wax (including bottle - sealing wax) in sticks , cakes or similar
forms ; copying pastes with a basis of gelatin , whether or not on a
paper or textile backing.

98.10 Mechanical lighters and similar lighters , including chemical and elec-
trical lighters, and parts thereof , excluding flints and wicks.

98.11 Smoking pipes ; pipe bowls , stems and other parts of smoking pipes
(including roughly shaped blocks of wood or root ) ; cigar and cigar-
ette holders and parts thereof.

98.12 Combs , hair-slides and the like.
98.13 Corset busks and similar supports for articles of apparel and clothing

accessories.
98.14 Scent and similar sprays of a kind used for toilet purposes, and

mounts and heads therefor.
98.15 Vacuum flasks and other vacuum vessels, complete with cases ; parts

thereof, other than glass inners.
98.16 Tailors ' dummies and other lay figures ; automata and other animated

displays of a kind used for shop window dressing.

266

9 2.:,,



(c) les parties et fournitures d'emploi general an lens de la Note 2 de la
Section XV;

(d) les tire-lignes (n° 90.16);
(e) les jouets du Chapitre 97.

2. Sous reserve des dispositions de la Note 1 du present Chapitre, les
articles entierement ou partiellement en mdtaux precieux, en plaques ou
doubles de metaux precieux, en pierres gemmes, en pierres synthetiques on
reconstituees, ou bien comportant des perles fines, restent compris dans cc
Chapitre.

3. Les etuis, ecrins ou contenants similaires, presentes avec les articles
du present Chapitre auxquels ils sont destines et avec lesquels ils sont
normalement vendus, sont classes avec ces articles. Presentes isolement, ils
suivent leur regime propre.

4

I,

98.01 Boutons, boutons-pression, boutons de manchettes et similaires (y
compris les ebauches et les formes pour boutons et les parties de
boutons).

98.02 Fermetures a glissiere et leurs parties (curseurs, etc.).
98.03 Porte-plume, stylographes et porte-mines; porte-crayon et similaires;

leurs pieces detachees et accessoires (protege-pointes, agrafes, etc.),
a ['exception des articles de's n°A 98.04 et 98.05.

98.04 Plumes a ecrire et pointer pour plumes.
98.05 Crayons (y compris les crayons d'ardoise), mines, pastels et fusains;

craies a ecrire et a dessiner, craies de tailleurs at craies de billards.

98.06 Ardoises et tableaux pour l'ecriture et le dessin, encadres ou non.

98.07 Cachets, numeroteurs, composteurs, dateurs, timbres et similaires, a
main.

98.08 Rubans encreurs, impregnes d'encre on d'un colorant, montes on non
sur bobines, pour machines a ecrire, a calculer et similaires; tampons
encreurs, impregnes on non, avec ou sans boite.

98.09 Cires a catheter de bureau on pour bouteilles, presentees en
plaquettes, batonnets ou sous des formes similaires; pates a base
de gelatine pour reproductions graphiques, rouleaux d'imprimerie
et usages similaires, meme sur support en papier on en matieres
textiles.

98.10 Briquets et allumeurs (mecaniques, electriques, a catalyseurs, etc.) et
leurs pieces detachees, autres que les pierres et les meches.

98.11 Pipes (y comprise les ebauchons et les tetes); fume-cigares et fume-
cigarettes; bouts, tuyaux et autres pieces ddtachdes.

98.12 Peignes a coiffer, peignes de coiffure, barrettes et articles similaires.
98.13 Buscs pour corsets, pour v@tements ou accessoires du vetement et

similaires.
98.14 Vaporisateurs de toilette, montes, leurs montures et tetes de montures.

98.15 Bouteilles isolantes et autres recipients isothermiques montes, ainsi
que leurs parties (a ['exclusion des ampoules en verre).

98.16 Mannequins et similaires; automates et scenes anime'es pour etalages.
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Section XXI

WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES, AND ANTIQUES

CHAPTER 99

Works of art, collectors ' pieces, and antiques

Notes -

1. This Chapter does not cover :

(a) Unused postage, revenue or similar stamps of current or new issue
in the country to which they are destined (heading No. 49.07) ;

(b) Theatrical scenery, studio backcloths or the like, of painted canvas
(heading No. 59.12) ; or

(c) Pearls or precious or semi-precious stones (heading No. 71.01 or
71.02).

2. For the purposes of heading No. 99.02, the expression " original en-
gravings, prints and lithographs " means impressions produced directly, in
black and white or' in colour, of one or of several plates wholly executed by
hand by the artist, irrespective of the process or of the material employed by
him, but not including any mechanical-or photo-mechanical process.

3. Heading No. 99.03 is to be taken not to apply to mass-produced repro-
ductions or works of conventional craftsmanship of a commercial character.

4. (a) Subject to Notes 1 to 3 above, articles falling within headings of this
Chapter are to be classified in whichever of those headings is appropriate and
not in any other heading of the Nomenclature.'

(b) Heading No. 99.06 is to be taken not to apply to articles falling within
any of the preceding headings of this Chapter.

5. Frames around paintings, drawings, pastels, engravings, prints or litho-
graphs are to be treated as. forming part of those articles, provided they are
of a kind and of a value normal to those articles.

99.01 Paintings, drawings and pastels, executed entirely by hand, (other than
industrial drawings falling within heading No. 49.06 and other than
hand-painted or hand-decorated manufactured articles).

99.02 Original engravings, prints. and lithographs.
99.03 Original sculptures and statuary, in any material.

99.04 Postage, revenue and similar stamps (including stamp-postmarks and
franked envelopes, letter-cards and the like), used, or if unused not
of current or new issue in the country to which they are destined.

99.05 Collections and collectors' pieces of zoological, botanical, mineral-
ogical, anatomical, historical, archaeological, paleontological,
ethnographic or. numismatic interest.

99.06 Antiques of an age exceeding one hundred years.
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TREATY SERIES No. 29 (1960) CONVENTION ON
NOMENCLATURE FOR THE CLASSIFICATION OF
GOODS IN CUSTOMS TARIFFS, BRUSSELS,
DECEMBER 15, 1950 TOGETHER WITH PROTOCOL
OF AMENDMENT OF JULY 1, 1955

Cmnd. 1070

CORRIGENDUM

The list of ratifications and accessions at present appearing on
page 270 relates to the Protocol of 1955. The following, which
relate to the Convention should be added:

RATIFICATIONS OF THE CONVENTION

Country
United Kingdom (includes Jersey,

Guernsey, and Isle of Man) ...
Belgium ... ... ...

Denmark ... ... ... ...
France ... ... ... ...
German Federal Republic ...
Greece ... ... ... ...
Italy ... ... ... ...
Luxembourg ... ... ...
Netherlands ... ... ...
Norway ... ...
Swedcn- ... ; ... 7 ... ...

Date of deposit

September 30, 1958

January 26, 1960

March 6, 1959

June 21, 1954

February 22, 1960

December 10, 1951

December 23, 1958

January 26, 1960

December 31, 1959

June 11, 1959
October 16, 1958,

ACCESSIONS

Austria

Haiti ...
Iran ...
Switzerland

Turkey ...

August 22, 1958
January 31, 1958
October 16, 1959
December 28, 1959
June 6, 1951

LONDON: PRINTED AND PUBLISHED BY HER MAJESTY'S STATIONERY OFFICE: 1960

(57988)



RATIFICATIONS

Country

United Kingdom (includes Jersey , Guernsey
and Isle of Man) ... ... ... ...

Belgium ... ... ... ...

Denmark ... ... ... ...

France ... ... ... ... ...

German Federal Republic ... ... ...

Italy ... ... ... ... ... ...

Luxembourg ... ... ... ... ...

Netherlands ... ... ... ... ...

Norway ... ... ... ... ...

Sweden ... ... ... ... ...

Turkey ... ... ... ... ...

ACCESSIONS

Austria
Iran
Switzerland

270
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Date of Deposit

September 30, 1958.
January 26, 1960.

March 6, 1959.

April 4. 1959.
February 22, 1960.
December 23, 1958.
January 26, 1960.
December 31, 1959.
June 11, 1959.
October 16, 1958.
August 15, 1957.

August 22, 1958.
October 16, 1959.
December 28, 1959.
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Section XXI

OBJETS D'ART, DE COLLECTION ET D'ANTIQUITE

CHAPITRE 99

Objets d'art, de collection et d'antiquite

Notes

1. Le present Chapitre ne comprend pas:

(a) les timbres-poste, timbres fiscaux et analogues, non obliteres, ayant
cours ou destines a avoir tours dans le pays de destination
(n° 49.07);

(b) les toiles peintes pour decors de theatres, fonds d'ateliers et usages
analogues (no 59.12);

(c) les perles fines et les pierres gemmes, meme it l'etat brut (n0s 71.01
et 71.02).

2. On considere comme gravures, estampes et lithographies originates,
au sens du no 99.02, les epreuves tirdes directement, en noir ou en couleurs,
d'une ou plusieurs planches entierement executees a la main par ]'artiste, quelle
que soil la technique ou la matiere employee, it ]'exception de tout procede
mecanique on photomecanique.

3. Ne rel8vent pas du no 99.03 les sculptures ayant un caractere com-
mercial (reproductions en series, moulages et oeuvres artisanales), qui restent
classees dans le Chapitre de la matiere constitutive.

4. (a) Sous reserve des Notes 1, 2 et 3, les articles susceptibles de relever
it la fois du present Chapitre et d'autres Chapitres de la Nomenclature doivent
titre classes au present Chapitre.

(b) les articles susceptibles de relever it la fois du no 99.06 et des
no, 99.01 a 99.05 doivent titre classes aux nos 99.01 it 99.05.

5. Les cadres qui entourent les tableaux, peintures, dessins, gravures,
estampes et lithographies sont classes avec ces objets lorsque leur caractere
et leur valeur sont en rapport avec ceux des dits objets.

99.01 Tableaux, peintures et dessins faits entierement a la main, a ]'exclusion
des dessins industriels du no 49.06 et des articles manufactures
decores it la main.

99.02 Gravures, estampes et lithographies originates.
99.03 Productions originales de ]'art statuaire et de la sculpture, en toutes

mati8res.
99.04 Timbres-poste et analogues (entiers postaux, marques postales, etc.),

timbres fiscaux et analogues, obliteres, ou bien non obliteres, mais
n'ayant pas tours, ni destines a avoir tours dans le pays de
destination.

99.05 Collections et specimens pour collections de zoologie et de botanique,
de mineralogie et d'anatomie; objets pour collections presentant un
interet historique, archeologique, paleontologique, ethnographique et
numismatique.

99.06 Objets d'antiquite ayant plus de 100 ans d'age.
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